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Hwukonan Bacunbesud [Toronb

PeBN30p - pycckumn u
aHIMUUCKUN NapannenbHblie
TeKCThbl

«PeBH30pP» — OJfHA U3 JIYUIIUX PYCCKUX Komenuii. H.B. I'o-
T0JIb 3aCTaBHJI COBPEMEHHHUKOB CMESATLCS Haf TeM, K 4e-
MY OHH IIPUBBIK/IH U YTO IIepecTaIk 3aMevaTh. M ceromHs
KOMeJHsl, CO3LaHHas BeJIMKUM PYCCKHM IIMCaTesIeM, IIPo-
[0JDKasi 3BydaTh COBPEMEHHO, YKasbIBAeT IIyThb K HPAaB-
CTBEHHOMY BO3PO’KIEHHIO.



Jiaii BacuibeBud ['oroJib. PeBusop

By Nicolay Gogol
Translated b
Thomas Seltzer from

the Russian

HuxkoJiati I'oroJb

Inspector General

PEBU3OP

Comedy in five acts

KOME/JWA B IFITH
AENCTBUAX

Don't blame the
looking-glass if your
mug is crooked.

Ha 3€pKaJIo HeYa IIe-
HATH, KOJIH pOorKa

ANTONOVNA, his

KpHBa.
HapopHas 1ocjI0BHU-
Popular proverb 1A
CHARACTERS OF | JAEWUCTBYIOIIWE
THE PLAY WA
AN'?(I)\IIES\I;IICH AHTOH AHTOHOBUY
SKVOZNIK- CKBOSHMK-/[MyXa-
DMUKHANOVSKY, | HOBCKHH, TODOAHH-
the Governor. 9HH.
ANNA
ANDREYEVNA, his | AHHa AH/IDEEBHa,
wife. >KeHa ero.
MARYA

Mapest AHTOHOBHA,

daughter.

J04Yb €TO0.




LUKA LUKICH
KHLOPOV, the
Inspector of Schools.

Jlyka JIykuu XJI0II0B,
CMOTPHUTEJIb YUUJIHILI,

His Wife. JKeHa ero.
FIO%R(S[%\{A()()\/SICH AMMoc ®em0poBHUY
LIAPKIN-TIAPKIN, the | /I TATICHH, Cy-
Tudge. ABSL.
ARTEMY FILIPPOVICH | ApTeMmuit PUIHIIIIO-

ZEMLIANIKA, the
Superintendent of
Charities.

BUY 3eMJISTHUKA, I10-
eyuTesb 60royroj-
HBIX 3aBeIeHUN.

IVAN KUZMICH
SHPEKIN, the

WBau Kysbmuy Illme-
KUH, IIOUTMeNCcTep.

Postmaster.
PIOTR IVANOVICH | ITerp MiBaHOBHUY /[06-
DOBCHINSKY. } YUHCKUU
PIOTR IVANOVICH | IleTtp MBaHOBHUY b06-

BOBCHINSKY. }
Country Squires.

YWHCKHAU [ TOPO/I-
CKUe IIOMEIUKHU.

IVAN
ALEKSANDROVICH
KHLESTAKOV, an
official from St.
Petersburg.

WBaH AsrleKkcaHapo-
BHU XJIeCTaKOB, UH-
HOBHUK U3 [leTepOyp-
ra.

OSIP, his servant.

Ocui, ciyra ero.




CHRISTIAN

XpuctuaH BaHOBUY

IVANOVICH H?BNER, | I'u6Hep, ye3HbI Jie-
the district Doctor. Kaphb.
FIODR ANDREYEVICH
LULIUKOV. } ex- PeAop AHpipeenir

officials, }esteemed

IVAN LAZAREVICH
RASTAKOVSKY.
}personages

HBaH JlasapeBHu Pac-
TaKOBCKHU

STEPAN IVANOVICH
KOROBKIN. }of the
town.

CrennaH UBaHoBHY Ko-
POOGKUH [J OTCTaBHbIE
YUHOBHHUKH, ITI0UET-
HBbI€e JIMIIA B TOPOJe.

STEPAN ILYICH
UKHOVERTOV, the

CrennaH Uinpudu VXo-
BEPTOB, YaCTHBIN IIPH-

Police Captain. CTaB.
SVISTUNOV. } CBHCTYHOB
PUGOVITZYN. }Police TTyTOBHIBIH

Sergeants.

DERZHIMORDA. }

Jep>xumopza O I10JIH-
IIelicKUe.

ABDULIN, a Merchant.

AOIyJINH, KYIIEIl.

FEVRONYA PETROVA
POSHLIOPKINA, the
Locksmith's wife.

deBpoHb IleTpoBHA
ITomrennkuHa, caecap-
11a.




commissioned Officer.

The Widow of a non- | - yHTep-odHIIepa.

MISHKA, the
Governor's Servant.

Mui1iika, cyra ropoji-
HUYETO.

Servant at the Inn.

Ciiyra TpaKTHPHBIH.

Guests, Merchants,
Citizens, and

T'oCTH U TOCTHH, KYII-
1151, MelllaHe, IIPOCH-

Petitioners. TeJIH.
CHARACTERS AND XAPAKTEPEHI U KO-
COSTUMES CTIOMBI
DIRECTIONS FOR 3aMeuaHusd IJId roc-
ACTORS 110 AKTEePOB

THE GOVERNOR.-A
man grown old in the

TopogHUUMi, y>Ke I10-
CTapeBIIIUU Ha CIyX-
6e 1 04eHb HeIJIyIIbIi

service, by no means a
fool in his own way.

II0-CBOEMY UeJIOBEK.




Though he takes
bribes, he carries
himself with dignity.
He is of a rather
serious turn and even
given somewhat to
ratiocination. He
speaks in a voice
neither too loud nor
too low and says
neither too much nor

XO0Ts ¥ B3ITOUHHUK, HO
BefieT ceOsI 0OUeHb Co-
JIUJTHO; TOBOJIBHO CY-
pBe3eH; HeCKOJIbKO
Ila’ke pe3oHep; TOBO-
PHUT HU TPOMKO, HU
THUX0, HU MHOI'0, HHA

MaJIo.

hard stern features of
the official who has
worked his way up
from the lowest rank
in the arduous
government service.

too little.
Every word of his Ero xaskzmoe cJI0BO
counts. 3HAYUTeJIbHO.
He has the typical

YepTsl JIMIIA €0 IPy-
OBI ¥ JKeCTKH, KaK y
BCSIKOI'0, HQUaBIIIEr0
TSDKEJIYI0 CIIYKOY C
HUSIIUX YUHOB.

Coarse in his
inclinations, he passes
rapidly from fear to
joy, from servility to
arrogance.

ITepexopm oT cTpaxa K
PazocTH, 0T HU30CTH
K BEICOKOMEPHIO [10-

BOJIBHO OBICTP, KaK y
YeJI0BeKa C rpy6o pas-
BUTBHIMU CKJIOHHOCTSI-

MH IVIIIH.




He is dressed in
uniform with frogs
and wears Hessian

boots with spurs.

OH OZIeT, 10 OOBLIKHO-
BEHUIO, B CBOEM MYH-
,zu/épe C MeT/IUIIaMH 1
B 60

His hair with a
sprinkling of gray is
close-cropped.

TdopTax co III10-
paMH.

BoJsioca Ha HeM CTpH-
JKeHble, C IIpoCce/bIo.

age, educated on
novels and albums
and on fussing with
household affairs and
servants.

ANNA ANDREYEVNA.-

A Provincial coquette,
still this side of middle

AHHa AHJIpeeBHa, XKe-
Ha ero, IPOBUHITHAIIB-
Hasd KOKeTKa, ellfe He
COBCEM II0>KUJIBIX JIET,
BOCIIMTaHHAas BIIOJIO-
BHHY Ha pOMaHax U
aJIbO60Max, BIIOJIOBH-
HY Ha XJIOIIOTaxX B CBO-
ey KJIaJJ0BOU U JIeBU-
YbeH.

She is highl
inquisitive and has
streaks of vanity.

OyeHb JII0O0IIBITHA U
IIPU CJIy4yae BbIKa3bl-
BaeT TIIecIaBHe.




Sometimes she gets
the upper hand over
her husband, and he

ives in sim}})lly
ecause at the
moment he cannot
find the right thing to
say. Her ascendency,
however, is confined
to mere trifles and
takes the form of
lecturing and twitting.

bepeT uHOIAa BJIaCTh
HaJ My>KeM II0TOMY
TOJILKO, YTO TOT HE
HaXOJIHUTCI UTO OTBe-
YaTh el HO BJIACTh
JTa pacHpocTpaHsieT-
Cs TOJILKO Ha MEJIOYH
H COCTOHT B BBITOBO-
pax ¥ HacMelllKax.

She changes her dress
four times in the
course of the py.

OHa 4JeTwIpe pasa IIe-
peojieBaeTcsa B pas-
HBIe IIAThS B IIPOJ0JI-
JKeHHe IIbeChL

KHLESTAKOV.-A
skinny young man of
about twenty-three,
rather stupid, being, as
they say, "without a
czar in his head," one
of those persons called
an "empty vessel" in
the government
offices.

XJ1ecTakoB, MOJIOLOM
YeJIOBEK JIeT ABajlla-
TU TpeX, TOHEHbKUH,
XyeHbKHUIM; HeCKOJIb-
KO IIPUTJIYIIOBAT U,
Kak roBopsT, 6e3 1ja-
Ps B TOJIOBE, - OVIH U3
TeX JIIOJlel, KOTOPHIX B
KaHIIeJIIpUsaxX Hasbl-
BalOT IIyCTEHUIIINUMU.
T'oBOpUT U fKerCTBYeT
6e3 BCSIKOTo coobpa-

JKeHHsd.




He speaks and acts
without stopping to

think and utterly lacks

OH He B COCTOIHUU
OCTaHOBHUTD ITIOCTOAH-

HOro BHUMaHUd Ha
the power of KaKOM-HUOYIb MBIC-
concentration. JIN.
PeuL ero oTprIBHUCTA,
The Wﬁfsdfn}?)%ﬁt from | ; ¢;roBa BELTeTAIOT T3
unexpectedly. YCT ero COBEPIIEeHHO

HEOXXKHUIaHHO.

The more naivet? and
ingenousness the actor
puts into the character
the better will he
sustain the role.

YeM 6oJiee UCIIOIHAIO-
LU 3Ty POJIb ITOKa-
JKeT YHCTOoCepeyrs U
IIPOCTOTEI, TeM OoJiee
OH BBIMIPAeT.

Khlestakov is dressed
in the latest fashion.

OpeT 110 MOfIeE.

OSIP.-A typical middle-
aged servant, grave in
his address, with eyes
always a bit lowered.

KaK OOBIKHOBEHHO OBI-
BarOT CJIYTU HECKOJIb-

Ocuri, ciayra, TakoB,

He is argumentative
and loves to read
sermons directed at
his master.

CMOTPUT HECKOJIBKO
BHU3, pe30Hep U JIIo-
O6UT cebe caMOMy UU-

KO ITO>KHJIBIX JIeT.
[ OBOpPHUT CYypbE3HO,

TaTh HPaBOYYEHUS
JUI CBOETO 0apHHa.




His voice is usually
monotonous. To his
master his tone is
blunt and sharp, with
even a touch of
rudeness.

T'oJioc ero Bcerza I1o-
4YTHU POBEH, B PasroBo-
pe ¢ 6apUHOM IPUHU-

MaeT CypOBOe, OTPBI-

BUCTO€ U HECKOJIBKO
Jlake rpy6oe BbIparke-

HUe.

He is the cleverer of
the two and grasps a
situation more
quickly. But he does
not like to talk. He is a
silent,
uncommunicative
rascal.

OH yMHee cBoero 6a-
PHHa U IOTOMY CKO-
pee moragbIBaeTCs, HO
He JIIOOUT MHOTO TOBO-
PUTH U MoJTYa ILTYT.

He wears a shabby
gray or blue coat.

KocTroM ero - cepblit
WU CUHUH IIOHOIIIEeH-
HBIHN CIOPTYK.




BOBCHINSKY AND
DOBCHINSKY.-Short
little fellows, strikingly
like each other. Bot
have small paunches,
and talk rapidly, with
emphatic gestures of
their hands, features
and bodies.

bob6unHCckui 1 J[06-
YHUHCKUM, 002 HU3eHb-
KHe, KOPOTeHbKIUE,
OUYeHb JII0OOIIBITHLIE;
4pe3BBIYANHO II0X0-
>KU IpPYT Ha Apyra; 0b6a
C He6O0IbIIIUMHU
OpromkaMu; 06a roBo-
PAT CKOPOTOBOPKO U
4pe3BbIYaliHO MHOTO
IIOMOTAIOT >KecTaMH 1
PYKaMH.

DobchinsKky is slightly
the taller and more
subdued in manner.
Bobchinsky is freer,

easier and livelier.
They are both
exceedingly
inquisitive.

J06GUHHCKHUHN
HEMHO’KKO BBIITIE U
cypbe3Hee bo6umnH-

ckoro, Ho bo6uuH-
CKHUM pa3Bsi3HEee U KH-
Bee /I0OGUMHCKOTO.

LIAPKIN-TIAPKIN.-He
has read four or five
books and so is a bit of
a freethinker.

JIAanKuH-TAIIKHUH, Cy-
IIbs1, UeJIOBEK, IIPOYU-
TaBIIHUH I9Th UIH
II1eCTh KHUT, U I1I0TO-
MY HEeCKOJIbKO BOJIb-

HOIYMEH.




He is always seeing a .

hidden meaning in
things and therefore
puts weight into every
word he utters.

OXOTHHK 60JIBIIION Ha
IOTaJKH, U TIOTOMY
Ka’K/IOMy CJIOBY CBOe-
My JiaeT Bec.

The actor should
preserve an
expression of
importance
throughout.

IIpencTaBIIAIOIINM €TI0
JIOJIKEeH BCerja coxpa-
HATH B JIUIlE CBOEM
3HAUUTEJIbHYI0 MUHY.

He speaks in a bass
voice, with a
prolonged rattle and
wheeze in his throat,
like an old-fashioned
clock, which buzzes
before it strikes.

' oBOpHUT 6aCOM C IIpo-
JOJITOBATOM PACTSIK-
KO, XpUIIOM U
camoM - Kak CTapyH-
HbIe Yachl, KOTOpPbIe
IIpeskze IIUIIAT, a I10-
TOM Y’Ke OBIOT.

ZEMLIANIKA.-Very fat,
slow and awkward,;
but for all that a sly,
cunning scoundrel.

3eMJITHHKaA, II0IIeYH-
TeJIb 00TOYTOAHBIX 3a-
BeJleHHUM, OUeHb TOJI-
CTBIU, HEIIOBOPOTJIU-
BBIN U HEYKJIIOXKHU
4YeJIOBEK, HO IIPU BCeEM
TOM IIPOHBIPA U ILIYT.

He is very obliging and
officious.

OueHb YOIy )KJIUB U
CYETJIUB.




SHPEKIN.-Guileless to
the point of
simplemindedness.

[TouTMmetricTep, IIpo-
CTOZYIITHBIHI 10 HAUB-
HOCTH YeJsIOBeK.

The other characters
require no special
explanation, as their
originals can be met
almost anywhere.

[Ipounie posu He Tpe-

OYIOT 0COOBIX U3BAC-

HeHUU. OpUTHHAIbI

UX BCer/la IOYTH Ha-

XOJSITCS IIpef IJ1a3a-
MH.

The actors should pay
especial attention to
the last scene.

I’ ocriofia aKTepsI 0CO-
6eHHO [JO/DKHEBI 00pa-
TUTH BHUMaHHe Ha
IIOCJIeJHIOO CITEHY.

The last word uttered

must strike all at once,

suddenly, like an
electric shock.

Hocne,uHee IIPOU3HE-

CEeHHO€ CJIOBO [10JIK-

HO ITPOU3BECTH 3JIEK-

TPHUYECKOE II0TpsACe-

HHE Ha BCEX pa3oM,
BAPYT.

The whole group
should change its
position at the same

Bceda rpyIima go/pKHa
IIepeMeHHUTH I10JI0Ke-

instant.

HHe B OAHH MHUT OKa.




The ladies must all
burst into a
simultaneous cry of
astonishment, as if
with one throat.

3BYK U3yMJIEHUS JI0JI-
>KeH BBIPBAThHCS Y
BCEeX >KEHIIHH Pa3oM,
Kak 6y TO U3 OTHOM
TPYIH.

The neglect of these
directions may ruin
the whole effect.

OT HecoOJII0TEeHUS CHUX
3aMedyaHUH MOXKeT HC-
4Ye3HYTh Bech 3P DEeKT.

ACTI JIEVCTBUE IEPBOE

A Room in the KoMHara B JjoMe T0-
Governor's House. POTHMUETO.
SCENE I SIByieHue I

Anton Antonovich, the
Governor, Artemy
Filippovich, the
Superintendent of
Charities, Luka Lukich,
the Inspector of
Schools, Ammos
Fiodorovich, theI{udge,
Stepan Ilyich,
Christian Ivanovich,
the Doctor, and two
Police Sergeants.

T'opogHUYMM, [IOIIeYH-
TeJIb 00TOYTO/HBIX 3a-
BeJleHU, CMOTPHU-
TeJIb YUUJIUIL, CYLbS,
YaCTHBIU IIPUCTAB, Jie-
Kaphb, JBa KBapTaJib-
HBIX.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYUMTL.




I have called you
to%ether, gentlemen, to
tell you an unpleasant

plece of news. An

Inspector-General is

S mpuryacui Bac, roc-
oz, ¢ TeM YTOOBI CO-
OOIIIUTH BaM IIpeHe-
MIPUSTHOE U3BeCTHeE: K
HaM eJieT PeBU30p.

coming.
AMMOS FIOD. AMMoOC PeIOpOBHY.
What, an Inspector-
General? Kak peBusop?
ARTEMY FIL. ApTEMHgHCIzII/IJII/IHHO-
What, an Inspector-
General? Kak peBusop?
GOVERNOR. T'opOogHHUYUMMH.
Yes, an Inspector from PeBm30p U3 IleTep6yp-

St. Petersburg,
incognito.

T'a, HTHKOTHHTO.

And with secret
instructions, too.

U elrie ¢ cCeKpeTHBIM
HPeANNCAHbEM.

AMMOS.

AmMmmMoc Pe1opoBUY.

A pretty how-do-you-
do!

BoT Te Ha!

ARTEMY.

ApTeMUl OUIUIIIIO-
BUUY.




As if we hadn't enough
trouble without an
Inspector!

BoT He OBLLIIO 3a00THI,
TakK Iomaum!

LUKA LUKICH.

JIyka JIVKHu.

Good Lord! With
secret instructions!

T'ociogu boxxe! erre u
C CeKpeTHBIM IIpefIu-

presentiment of it.
Last night I kept
dreaming of two rats-
regular monsters!

caHbeM!
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
I had a sort of 5l kak 6yATO IpeuyB-

CTBOBAJI: CETOIHSI MHE

BCH0 HOUb CHUJIUCH Ka-

KHe-TO JIBe HEOOBIKHO-
BEeHHbIE KPBICHL.

Upon my word, I
never saw the likes of
them-black and
supernaturally big.
They came in, sniffed,
and then went away.-
Here's a letter I'll read
to you-from Andrey
Ivanovich. You know
him, Artemy
Filippovich.

IIpaBo, 3TaKHUX g HU-
KOI/la He BU/IBIBAJL:
JepHbIe, HeeCTeCTBeH-
HOM BeJIMYUHEI! IIpU-
IIIJIY, IIOHIOXAJIH - U
IIOIILIX IIPOYb. BOT a1
BaM IIPOYTY IIUCHEMO,
KOTOPOE ITOJIyYHJI S OT
Annpes BaHOBHUYaA
UMBIX0Ba, KOTOPOI'O
BBI, ApTeMuii PUIUII-
II0BHUY, 3HaeTe.

Listen to what he

BoT 4TO OH IIHIIIET:

writes:




"My dear friend,
godfather and
benefactor-[He

mumbles, glancing
rapidly down the
1Eage.]—and to let you
now"-Ah, that's it-"I
hasten to let you
know, among other
things, that an official
has arrived here with
instructions to inspect
the whole
government, and your
district especially.
[Raises his finger
significantly.] I have
learned of his being
here from highly
trustworthy sources,
though he pretends to

"JIr06e3HBIN SPYT, KYM
U busiarozieTesb (60p-
MOYeT BIIOJIT0JIOCA,
mpoberas CKOpO IJjasa-
MH)... U YBEIOMUTH Te-
6s". Al BOT: "Crreny,
MeXXy IIpOUnM, yBe-
IOMUTE Te0sI, UTO
IprexajJ YUHOBHUK C
IIpeAIrucaHueM
OCMOTPETH BCIO Irybep-
HUI U 0COOEHHO HaIll
yes[ (3Ha4YUTeJIbHO
IIOJHUMaAeT IaJIel]
BBepX). S y3HaJI 3TO OT
CaMBIX JOCTOBEPHBIX
JITOJIeH, XOTS OH Ipe/I-
CTaBJIsIeT ce6s1 UacT-
HBIM JIUIIOM.

be a private person.




So, as you have your
little peccadilloes, you
know, like everybod
else-you are a sensible
man, and you don't let
the good things that
come your way slip
by-" [Stopping] H'm,
that's his junk-"I
advise you to take
precautions, as he may
arrive any hour, if he
hasn't already, and is
not staying
somewhere incognito.-
Yesterday-" The rest
are family matters.

KHM, BOIATCA T'PEIIKH,

Tak Kak s 3HaI0, UTO
3a To00I0, KaK 3a BCSI-

IIOTOMY UTO ThI YeJI0-
BeK YMHBIN U He JII0-
OUIIb IIPOIyCKaTh TO-
0, UTO ILIBIBET B pPY-
KH..." (OCTaHOBSICH),
HY, 3[1eCb CBOH... "TO
COBeTYyI0 Tebe B3ATh
IIPeL0CTOPOKHOCTE,
nb0 OH MOJKET IIpHe-
XaTh BO BCIKHM Yac,
€CJIU TOJILKO YoKe He
Ipuexa v He )KUBEeT
rae-HUOyIb UHKOT-
HUTO... Buepairsero
IOTHH d..."

"Sister Anna Krillovna
is here visiting us with
her husband. Ivan
Krillovich has grown
very fat and is always
playing the fiddle"-et
cetera, et cetera.

Hy, TyT y’K IIOLLLIH fe-
Jla ceMeMHBIe: "...CeCT-
pa AxHa KupuioBHa
IIpHexasa K HaM C
CBOUM MYy>KeM; BaH
KupuioBuu oueHsb I10-
TOJICTEJI ¥ BCe UTpaeT
Ha CKpBIIKe..." - K IIPO-

yee, M IIpoyee.




situation we are

So there you have the

Tak BOT KaKoe 06CTOs-

confronted with, TeJILCTBO!
gentlemen.
AMMOS. AMMocC Pe10poOBHY.

An extraordinary
situation, most
extraordinary!

Jla, 06CTOSITEJIHCTBO
TaKoe... HeOOBIKHO-
BEHHO, IIPOCTO
HeoOBLIKHOBEHHO.

Something behind it, I
am sure.

YTo-HUOYAH HeapoM.

LUKA.

JIyka JIykuu.

But why, Anton

Antonovich? What for-
?

3aueM ke, AHTOH AH-
TOHOBHY, 0TYEr0 3T0?

Why should we have |3auem k HaM peBHU30p-
an Inspector? ?
GOVERNOR. T'opogHHUYUHH.

It's fate, I suppose.
[Sighs.] Till now, thank
goodness, they have
been nosing about in
other towns. Now our
turn has come.

3aueM! Tak yx, BUJ-
HoO, cyab6a! (B3mox-
HYB.) /lo cux 1op, 6J1a-
rogapeHue bory, rog-
OHpaIUCh K IPYTUM
ropofam; Terepb IIpU-
IIJIa OYepe/b K Halle-

MYy.




AMMOS.

AMmmMoc Pe1opoBUY.

My opinion is, Anton
Antonovich, that the
cause is a deep one
and rather political in
character.

A gymaro, AHTOH AH-
TOHOBUY, UTO 3/1eCh
TOHKAasI ¥ O0JILIIIE II0-
JIUTHUYeCcKas IpUIn-
Ha.

It means this, that
Russia-yes-that Russia
intends to go to war,
and the Government
has secretly
commissioned an
official to find out if
there is any

9TO0 3HAUUT BOT UTO:
Poccus... a... xouet
BeCTU BOMHY, U MUHU-
CTepHUsi-TO, BOT BU/IU-
Te, ¥ Hof0cIajIa Yu-
HOBHHKA, UTOOEI
y3HaTh, HET JIU I'7ie 13-

treasonable activity MEHBL.
anywhere.
GOVERNOR. T'opogHHUYMH.
The wise man has hit
on the very thing. IK KyZJa XBaTHUIH!
Treason in this little ”
country town! E1re yMHEIN yesioBeK!

As if it were on the
frontier!

B yesmHOM ropoje us-
MeHa!




Why, you might gallop
three years away from
here and reach

YTo 0H, IIOrpaHUy-
HBIY, uTO JIU? Jla 0T-
CI01a, XOTh TPU rofa
CKayuu, HU 10 KaKOIr'o

nowhere. rocyzapcrsa He [10-
eflellb.
AMMOS. AMMoOC PeIOpOBHY.
No, you don't catch on-
you don't-The Her, 1 BaM CKa’Ky, BbI
Government is He TOroO... BEI He...
shrewd.

It makes no difference
that our town is so
remote. The
Government is on the
look-out all the same-

HavasbcTBO HMeeT
TOHKHE BUJBL: TapoM
4TO /1ajIeKo, a OHO Ce-
6e MoTaeT Ha yc.

GOVERNOR [cutting
him short].

FopogHUUM.

on the look-out,

have given you
warning.

On the look-out, or not

anyhow, gentlemen, I

MoTaeT uIu He MOTa-
eT, a 5 Bac, TOCIIO/a,
IIpeyBelOMHUIIL.

I have made some
arrangements for
myself, and I advise

CMoTpHUTeE, 110 CBOEH
YaCTH g Koe-KaKue
pacropspKeHbd Clie-

JIaJI, COBETYIO U BaM.

you to do the same.




You especially, Artemy
Filippovich.

OcobeHHO BaMm, ApTe-
MU duUnmnoBuy!

This official, no doubt,
will want first of all to
inspect your
department. So you
had better see to it
that everything is in
order, that the night-
caps are clean, and the
patients don't go about
as they usually do,
looking as grimy as

be3 coMmHeHUs, Ipoes-
SKaKIIUHA YUHMHOBHUK
3axoueT IIpe>kze Bce-
r'0 OCMOTpPeThH II0/Be-
JIOMCTBeHHLIe BaM 00-
TOYTO/iHbIE 3aBejie-
HUS - U IOTOMY BBI
clesialiTe TakK, YTOOBI
BCe OBLIIO IIPUJINYHO:
KoJIIaKH OBLIN OBl UH-
CThBIE, 1 60JILHBIE HE
IIOXOUJIHN OBI HA KY3-
HEeIT0B, KaK 00BIKHO-

blacksmiths. BEHHO OHH XOTAT 0-
JIOMAIITHEMY.
ApTeMut OUIUIIIIO-
ARTEMY. ey
Oh, that's a small
matter. Hy, 3T0 elie HHYero.

We can get night-caps
easily enough.

Kosamakwy, mosxanyi,
MO>KHO HaJleTh U UH-
CTBIE.

GOVERNOR.

T'opOogHHUYMMH.




And over each bed you

might hang up a
placard stating in
Latin or some other
language-that's your
end of'it, Christian
Ivanovich-the name of
the disease, when the
patient fell ill, the day

Jla, ¥ ToKe HaJ KaXk-
IO KpOBAaThHIO0 HAJIIN-
caTh IO-JIATHIHU UJIN
Ha IPyTroM KaKOM SI3bI-
Ke... 3TO Y>K II0 Balllei
yacTy, XpuctuaH MBa-
HOBUUY, - BCIKYI0 060-
JIe3Hb: KOT/ja KTO 3a-
60J1eJI, KOTOPOTO THA

of the %%?ﬁ}?nd the T UTICITIA..
And I don't like your | Hexopoi1io, 4To y Bac

invalids to be smoking

such strong tobacco. It
makes you sneeze
when you come in.

00JIbHBIE TAKOM KpeIl-

KW TabakK KypsT, UTO

BCer/la pacyuxaellb-
Cs1, KOTZla BOM/IEIIIb.

It would be better, too,
if there weren't so
many of them. If there
are a large number, it
will instantly be
ascribed to bad
supervision or
incompetent medical
treatment.

Ja u jyuiiie, eciiv 6 UX
OBLJI0O MeHbIIIE: TOT-
4ac 0THEeCYT K AypPHO-
MY CMOTPEHUIO WU K
HEUCKYCCTBY Bpaya.

ARTEMY.

ApreMuii OUIUIIIIO-
BUY.




Oh, as to treatment,
Christian Ivanovich
and I have worked out
our own system. Our
rule is: the nearer to
nature the better. We
use no ejxpensive
medicines.

O! HacueT BpaueBa-
Hbd MBI ¢ XpHUCTHA-
HoOM MIBaHOBHUYEM
B35JI CBOU MEPBI:
4yeM OJIMDKe K HaType,
TeM JIyYIIle, - JIe-
KapCTB JOPOTUX MBI
He VIIOTpeOJIgeM.

A man is a simple
affair. If he difes, e'd
die anyway. If he gets

well, he'd get well

YeJIOBEK ITPOCTOH: ec-
JIH YMPET, TO U TaK
YMPET; eCJIU BBI3IOPO-
BEEeT, TO U TaK BHI3/I0-

anyway. poBeerT.
Besides, the doctor | [la u Xpuctrany VBa-
would have a hard HOBUUY 3aTPYyAHU-

time making the
patients understand
him. He doesn't know
a word of Russian.

TeJbLHO OBLIIO O C HU-

MU U3BACHATHCI: OH

II0-PYCCKHU HU CJI0Ba
He 3HaeT.

The Doctor gives forth
a sound intermediate
between M and A.

XpuctuaH BaHOBHUY

HU3JaeT 3BYK, 0TYACTH

II0X0’KUU Ha OYKBY U
M HeCKOJIBKO Ha e.

GOVERNOR.

T'opoIHHUYM.




And you, Ammos
Fiodorovich, had

BaMm TO>Ke II0COBETO-
BaJI 661, AMMoOC ®efio-

better look to the PoBHY, 06paTUTE BHU-
courthouse MaHUe Ha IIPUCYT-
: CTBEHHEBIE MeCTa.

The attendants have
turned the entrance
hall where the
petitioners usually
wait into a poultry
yard, and the geese

Y Bac TaM B IiepeHel,

ABJIAOTCA IIPOCUTEIIN,

Kyaa 0OBLIKHOBEHHO

CTOpO>Ka 3aBeJIH [[0-
MAaIllHUX T'yCcey C Ma-
JIeHbKHMMH I'yCeHKa-

commendable, and
there is no reason why
a porter shouldn't do
it. Only, you see, the
courthouse is not
exactly the place for it.

and goslings Eo poking| Mwu, KOTOpbIE TaK U
thelr beaks between | HIHBIpAIOT IOJ HOTa-
people s legs. M.
Of course, setting up OHO, KOHEYHO, 10-
housekeeping is MaIllHUM X034 CTBOM

3aBOJIUTHCS BCIKOMY
IMOXBAJILHO, U TI0YEMY
K CTOPO>KY U He 3a-
BECTD €ro? TOJIbKO,
3HaeTe, B TAKOM Me-
CTe HeIIPHMJIMYHO...

I had meant to tell you
so before, but

somehow it escaped
my memory.

S U 1Ipeskae xorest

BaM 3TO 3aMeTUTh, HO

BCe KaK-TO I103a0kblI-
BaJL

AMMOS.

AmMmMoc Pe1opoBUY.




Well, I'll have them all
taken into the kitchen

A BOT 4 UX CerojiHd ke
BEJIIO BCEX 386paTL Ha

to-day. KYXHIO.
Will you come and XoTHUTe, IPUXOJUTE
dine with me? 06eaTh.
GOVERNOR. T'opoIHHUYM.

Then, too, it isn't right
to have the courtroom
littered up with all
sorts of rubbish-to
have a hunting-crop
lying right among the
papers on your desk.

Kpowme Toro, gypHo,
4TO Yy BacC BBICYIIIMBA-
eTCsl B CaMOM IIpUCYT-
CTBUU BCIKas IpSAHb U
Ha/i CaMbIM IIIKaIIOM C

OyMaraMu OXOTHU-

YU apallHUK.

You're fond of sport, I
know, still it's better to
have the cro
removed for the
present. When the
Inspector is gone, you
may put it back again.

S 3Ha10, BBI JIIOOHTE
0XO0TY, HO BCe Ha Bpe-
M JIy4lIlle eTo IIpH-
HSITh, @ TaM, KaK IIpo-
eZleT peBU30P, I10>Ka-
JIyY, OIISITE er0 MOXKe-
Te II0BECHUTB.




As for your assessor,
he's an educated man,
to be sure, but he
reeks of spirits, as if he
had just emerged from

a distillery. That's not HOKYPEeHHOI'0
right either. 3aBOJIa, - 9TO TOXKeE
HeX0opomIo.

TaxoKe 3aceqaTesb
BAIll... OH, KOHEYHO,
YeJIOBEK CBEVIIUMH,
HO OT Hero TaKoM 3a-

ax, Kak 6yaTo 661 OH
ceifyac BBIIIeJ U3 BU-

I had meant to tell you
so long ago, but

something or other ObLJI, He IIOMHIO, YeM-
drove the thing out of 70 DA3BIIETOH
my mind. P :

sl XoTes maBHO 00
3TOM CKasaTh BaM, HO

If his odor is really a
congenital defect, as
he says, then there are
ways of remedying it.
You might advise him
to eat onion or garlic,
or something of the
sort.

ECTb IIPOTHB 3TOT0
CpeJiCTBa, eCIU yKe
3TO IeMICTBUTEJILHO,
KaK OH TOBOPUT, ¥
Hero IIpUPOHBIH 3a-
rax: MO>KHO eMy I10CO-
BeTOBATh €CTh JYK,
WIH YeCHOK, UJIN YTO-
HUOVIL Ipyroe.

Christian Ivanovich
can help him out with
some of his nostrums.

B sTOoM ciryuyae MOXKeT
IIOMOYb pasHBIMU Me-
JUuKaMeHTaMu Xpu-
cTHaH MIBaHOBHU.




The Doctor makes the
same sound as before.

XpuctuaH BaHOBUY
H3J1aeT TOT ’Ke 3BYK.

AMMOS.

AMMoc Pe1opoBUY.

No, there's no cure for
it. He says his nurse
struck him when he

was a child, and ever
since he has smelt of
vodka.

Her, 3TOTO y>KE HEBO3-
MO>KHO BBITHATh: OH
TOBOPHT, YTO B JIeT-

CTBe MaMKa ero yIIu6-

JIa, ¥ C TeX II0p OT

HeTo OTJJaeT HeMHOTI0

BOJIKOIO.

GOVERNOR.

T'opOogHHUYUMH.

Well, I just wanted to
call your attention to
it.

Jla g Tak TOJIBKO 3aMe-
TUJI BaM.

As regards the internal
administration and
what Andre
Ivanovich in his
calls "little
peccadilloes," I have
nothing to say.

¥etter

Hacuet ke BHyTpeH-
HEro0 paclopsDKeHUs U
TOI0, YTO Ha3bIBAeT B
nmiceMe AHjpeit MBa-
HOBUY I'PeIKaMH, g
HUYero He MOI'Y CKa-
3aTh.

Why, of course, there
isn't a man living who
hasn't some sins to

Jla ¥ CTpaHHO I'OBO-
PHUTH: HET YeJIOBEeKa,
KOTOPBIH OBI 3a CO-
6010 He UMeJI KaKHX-

answer for.

HHOVIb IPexXoB.




That's the way God
made the world, and
the Voltairean
freethinkers can talk

10 y>Xe Tak CaMUM
boroM ycTpoeHo, 1
BOJITEPHUAHIILI Ha-

IIPACHO IIPOTHUB 3TOT0

against it all they like,
it won't do any good. TOBOPAIT.
AMMOS. AMMoOC PeIOpOBHY.
What do you mean by | UTo >K BEI I10J1araeTe,
sins? Anton AHTOH AHTOHOBHUY,
Antonovich? rperrKamMu?
There are sins and I'pellku rpemkam -
sins. PO3HB.

I tell everyone plainly
that I take bribes. I
make no bones about
it. But what kind of

Sl roBOprO BCEM OT-
KpPBITO, YTO Oepy B3AT-
KU, HO YeM B3SATKU?

bribes?
White greyhound
pupplyes. bop3bIMU IIleHKaMH.
That's quite a different| 3To coBceM HHOe Je-
matter. JI0.
GOVERNOR. T'opoIHHUYM.

H'm. Bribes are bribes,
whether puppies or
anything else.

Hy, meHKaMu HUJIA
YeM JIPYTUM - BCE
B3ATKH.

AMMOS.

AmMmmMoc Pe1opoBHY.




Oh, no, Anton
Antonovich.

Hy HeT, AHTOH AHTO-
HOBUUY.

But if one has a fur

overcoat worth five
hundred rubles, and
one's wife a shawl-

A BOT, HaIIpuMep, ec-
JIX Y KOTO-HUOYAB IITy-
6a CTOUT ISATHCOT Pyo-
JIei, 1a CyIIpyre
11aJjb...

GOVERNOR. [testily].

T'opoaHHUYML.

And supposing
greyhound puppies
are the only bribes

you take?

Hy, a uT0 U3 TOTO, UTO
BBI OepeTe B3ITKHU
60p3bIMU LIIeHKaMU?

You're an atheist, you
never go to church,
while I at least am a

firm believer and go to

3aTo BHI B bora He Be-
pyeTe; BB B [IEPKOBb
HUKOI7Ia He XOUTE; a
g TI0 KpalilHeu Mepe B
Bepe TBep/ U Kaxkjoe

church every Sunday. |BockpeceHbe ObIBaI0 B
IIePKBU.
You-oh, I know you. A BHL..

When you begin to

talk about the Creation

it makes my flesh
creep.

O, g 3Haro Bac: BEI ec-
JIX HAaYHeTe TOBOPUTH
0 COTBOPEHUM MUPa,
IPOCTO BOJIOCHI JbI-
60M HOJHUMAIOTCS.

AMMOS.

AmMmMoc Pe1opoBUY.




Well, it's a conclusion
I've reasoned out with
my own brain.

Jla Beib caM c0o6010 J10-
11eJ1, COOCTBEHHBIM
VMOM.

GOVERNOR.

T'opoTHHUYUH.

Too much brain is
sometimes worse than
none at all.-However, I
merely mentioned the

courthouse.

Hy, B ©1HOM ciIy4ae
MHOTO yMa Xy’Ke, YeM
OBbI eT0 COBCEM He ObI-

JIO.

I dare say nobody will
ever look at it. It's an
enviable place. God
Almighty Himself
seems to watch over it.

Brpouew, 51 TaK TOJIb-
KO YIIOMSIHYJI 06 ye3-
HOM Cy/ie; a II0 IIpaB-
Jle CKa3aThb, BPSIJT JIU
KTO KOI7Ia-HUOYAb 3a-
IJITHET TyJa: 9TO YK
TaKoe 3aBHU/THOe Me-
cTo, caMm Bor emy 110-
KpPOBUTEJILCTBYET.

But you, Luka Lukich,
as inspector of schools,
ought to have an eye
on the teachers.

A BOT Bawm, JIyka Jly-
KHY, TaK, KaK CMOTPH-
TeJII0 y4eOHBIX 3aBe-
JIeHU, HyKHO I103a-
OOTHUTBLCS 0COOEHHO
HacueT yUHTeJel.




They are very learned
gentlemen, no doubt,
with a college
education, but they
have funny habits-
inseparable from the
profession, I know.

OHU JIIOAH, KOHEUHO,
y4eHbIe ¥ BOCITUTBIBA-
JIUCH B PA3HBIX KOJLIe-

TUAX, HO UMEIOT

OYeHb CTPaHHEIE T10-

CTYIIKH, HaTypaJIbHO

HEpasJIy4YHbIE C yue-

HBIM 3BaHHEM.

One of them, for
instance, the man with
the fat face-I forget his

name-is sure, the
moment he takes his
chair, to screw up his
face like this. [Imitates
him.] And then he has
a trick of sticking his
hand under his
necktie and smoothing
down his beard.

OnuH U3 HUX, HAlIpH-
Mep, BOT 9TOT, YTO
HMeEeT TOJICTOE JIUTIO...
He BCIIOMHIO ero ¢a-
MWINH, HUKaK He MO-
’KeT 060UTUCH 6€e3 To-
T0, 4YTOOBI, B3OIIIEeIIH
Ha Kadenpy, He cle-
JlaTh TpUMacy, BOT
aTax (mesiaet
IrpUMacy), ¥ II0TOM
HavyHeT PYKOI0 U3-I0[

raJICTyKa YTIKUTh

CBOIO Oopony.




KoxeuHo, ecJil OH
YUeHHKY cfiejiaeT Ta-
It doesn't matter, of KYyI0 PO’KY, TO OHg eme
course, if he makes a | FAI€I0: MOXKET OLITD,
’ OHO TaM U HY>KHO TakK,

face at the pupils;

perhaps it’g e\gen 00 3TOM $1 HE MOTY Cy-

necessary. I'm no AHTB, HO BB LIOCY AL
. Te CaMH, eCJIU OH Clie-
judge of that. But you AT 3TO

oquself will admit IIOCETHUTEJIIO, - 3TO MO-
that if he does it to a .
visitor, it may turn out | X€T GBITE OUeHb XyJ0:
\;er bgdl TOCIIOZIH PEBU30P
y Y- I JPYTOM KTO MO-
>KeT IIPUHATH 3TO Ha
CBOM cUeT.

The Inspector, or
anyone else, might
takB(’e it as meantgfor 113 9TOT0 UepT 3sHaeT
himself, and then the | TT° MOX‘;;“POH%H-
deuce knows what .

might come of it.
LUKA. JIyka JIykuu.
YTo K MHe, IIpaBo, C
? ’ >
But what can I do? HEM 16/1aTh?

I have told him about | S y>k HeCKoJIbKO pas3
it time and again. €My TOBOPHJIL.




Only the other day
when the marshal of
the nobility came into

the class-room, he

made such a face at
him as I had never in
my life seen before.

Bor elre Ha THIX, KO-
I7ia 3alesi ObLIO B
KJIacC Halll ITpe/IBOAU-
TeJIb, OH CKPOMJI Ta-
KYIO0 POXKY, KaKOH
HUKOTIZA elle He BU-
IBIBAJL.

I dare say it was with
the best intentions;
But I get reprimanded
for permitting radical
ideas to be instilled in
the minds of the
young.

OH-TO ee cesiajg OT
Iobporo cepAra, a
MHe BBITOBOP: 3aUeM
BOJILHOJTYMHBIE MBIC-
JIX BHYIIIAI0TCS I0HO-
1I1eCTBY.

GOVERNOR.

T'opogHUYUHH.

And then I must call
your attention to the
history teacher.

To >xe g J0JDKeH BaM

3aMeTHUTh U 00 yuuTe-

JIe TI0 UCTOPHUUYeCKOM
YacTH.

He has a lot of
learning in his head
and a store of facts.

That's evident. But he
lectures with such
ardor that he quite

OH yuyeHas T0JI0BA -
9TO BHJHO, U CBeJie-
HUIM HaxBaTaJl TbMY,
HO TOJIBKO OO'BSICHIET
C TAaKUM >KapoM, 4To
He IIOMHUT cebs.

forgets himself.




Once I listened to him.
As long as he was
talking about the

Assyrians and
Babylonians, it was
not so bad. But when
he reached Alexander
of Macedon, I can't
describe what came

51 pas ciy1aJl ero: Hy,
II0KaMeCT TOBOPUJII 06
accupusgHax U BaBU-
JIOHSHAaX - ellle Hu4Ye-
ro, a Kak o6pasicd 1o
AsexcaHapa Make-
IJOHCKOTO, TO 51 He MO-
Iy BaM CKa3aTh, UYTO C

over him HHM C/eJ1aI0Ch.
Upon my word, I
thought a fire had 1 AYM%%_EE;IQ r'10>1<ap,
broken out. y!

He jumped down from
the platform, picked
up a chair and dashed
it to the floor.

Cbexxas c Kapeaprl U
4TO CUJIBI eCTh XBaTh
CTYJIOM 00 II0JI.

Alexander of Macedon
was a hero, it is true.
But that's no reason
for breaking chairs.
The state must bear
the cost.

OHO, KOHEYHO, AJIeK-
caHap MakenOHCKUU
Tepoi, HO 3aUeM Ke
CTYJIbS JIOMAaTh? OT
3TOro0 YOBITOK KasHe.

LUKA.

JIyKa JIyKuu.

Yes, he is a hot one.

Jla, OH ropsu!

I have spoken to him
about it several times.

5 eMy 3TO HECKOJILKO
pas y’ke 3aMeyvall...




He only says:

T'oBOpHT:

"As you please, but in

the cause of learning I

will even sacrifice my
life."

"Kak xoTuTe, [IJI1 Hay-
KU A ’)KU3HU He II0111a-

Xy'".

GOVERNOR.

T'opoIHHUYM.

Yes, it's a mysterious
law of fate. Your
clever man is either a
drunkard, or he makes
such grimaces that you
feel like running away.

Jla, TaKOB yKe HeU3b-
SICHUMBIH 3aKOH Cy-
[e0: YMHBIM YesI0BeK -
WU IIbSHULIA, WX PO-
Ky TaKyl0 COCTPOHT,
YTO XOTh CBSITHIX BBI-
HOCH.

LUKA.

JIyka JIykuu.

Ah, Heaven save us
from being in the
educational
department!

He mpuBenu bor ciy-
JKUTB II0 YYEeHOH Ya-
cTH!

One's afraid of
everything. Everybody
meddles and wants to

show that he is as
clever as you.

Bcero 6ouIbcs: Bes-
KHM MeIIaeTcs, BCSIKO-
My X04eTcs II0Ka3aTh,

YTO OH TOKe YMHBIN

YesI0BeK.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYUML.

Oh, that's nothing. But
this cursed incognito!

9TO OFI ellle HUYETO, -
UHKOTHHUTO ITPOKJIS-

TOeE!




All of a sudden he'll
look in:

Bapyr 3arssiHeT:

"Ah, so you're here,

"A, BBI 3[1€Ch, TOJIyOUM-

my dear fellows! Ku!
And who's the Ludge A KTO, CKaXKeT, 3/1eCh
here?" says he. cyabsa?" -

"Liapkin-Tiapkin."

"JIAIIKUH-TAIIKHUH". -

"Bring Liapkin-Tiapkin
here.-And who is the
Superintendent of
Charities?"

"A mopath cropga JIar-
KHHa-TAIIKuHa! A KTo
IIOIIeUnTeabL 00To-
YTOIHBIX 3aBeleHUuu?"

"Zemlianika."-"Bring
Zemlianika here!"-
That's what's bad.

"3eMJIIHHUKA". - "A T10-
JIaTh Clofa 3eMJITHU-
Ky!" BOT uTO Xymo!

SCENE II

ABaenue 11

Enter Ivan Kuzmich,
the Postmaster.

Te >ke ¥ oUTMeNcTep.

POSTMASTER.

ITouTMeMcTep.

Tell me, gentlemen,
who's coming? What

O6BSICHUTE, TOCIIOZA,
YTO0, KAKOM YHHOB-

chinovnik? HHUK efeT?
GOVERNOR. T'opoaHHUYUML.
What, haven't you |A BbI pasBe He CJIBIIIA-
heard? Jn?




POSTMASTER.

ITouTMemcTep.

Bobchinsky told me.

Cirlmras ot IleTpa
HBanoBuuya bBo6oumnH-
CKOTO.

He was at the

OH TOJIBKO YTO OBLI Y
MeEHS B IIOUTOBOM

postoffice just now. KOHTODE.
GOVERNOR. T'opoaHHUUML.
Well, what do you Hy, uto? Kax BHI f1y-
think of it? MaeTe 06 3ToOM?
POSTMASTER. ITouTMemcCTep.
What do I t'hlnk of it? A UTO JyMato? BOMHA C
Why, there'll be a war TVOKAMH GVIeT
with the Turks. yp YHET.
AMMOS. AMMoc PeropoBUU.
Exactlﬁ. JustwhatI | B opHoO cioBo! g caM
thought. TO 7Ke TyMaJl.
GOVERNOR .
[sarcastically]. TopopHIIHH.

Yes, you've both hit in
the air precisely.

Ja, oba majbIieM B
Heb0 monasu!

POSTMASTER.

ITouTMeMcCTep.

It's war with the Turks
for sure, all fomented

[IpaBo, Bo¥iHA C TypKa-
MU. ITO Bce ppaHILy3

by the French.

TaJIUT.




GOVERNOR. T'opoaHHUYM.
Nonsense! War with | Kakas BoiiHa C TypKa-
the Turks indeed. mu!

It's we who are going

to get it, not the Turks.

[IpocTo HaM ILIOXO 6y-
IIET, 8 HE TYPKaM.

You may count on
that. Here's a letter to
prove it.

JTO Y7Ke U3BEeCTHO: Y
MeHA ITHCHMO.

POSTMASTER.

ITouTMemcTep.

In that case, then, we

A ecsii Tak, TO He 6y-

won tt 2 :[r(il‘l’,\{(asr with IeT BOUHEI C TYPKaMHU.
GOVERNOR. T'opOogHHUYMH.

Well, how do you feel
about it, Ivan

Hy uTo ’Ke, KaK BHI,
WBaH KysbMuu?

Kuzmich?
POSTMASTER. ITouTMemcTep.
How do I feel? Jla 9aTo sg?
How do_ YOU feel Kak BrI, AHTOH AHTO-
about it, Anton HOBLTI?
Antonovich? )
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
I? Jla uto s1?




Well, I'm not afraid,
but I just feel a little-
you know-The
merchants and
townspeople bother
me.

Crpaxy-To HeT, a Takx,

HEeMHOXXKO... Ky1rieue-

CTBO Jla TPa’kAaHCTBO
MeH{ CMVIIlaeT.

I seem to be
unpopular with them.
But the Lord knows if
I've taken from some
I've done it without a

trace of ill-feeling.

T'oBOPAT, YTO 51 UM CO-
JIOHO IIPHIIIeJICs, a 4,
BOT e#i-bory, eciiu 1
B351JI C UHOTO, TO, IIpa-
BO, 6e3 BCSIKOM HeHa-
BHUCTH.

I even suspect-[Takes
him by the arm and
walks aside with
him.]-I even suspect
that I may have been
denounced.

S make pymaro (6epet
ero IoJi pyKy ¥ OTBO-
IUT B CTOPOHY), I Ja-
’Ke yMaro, He OBLIIO0
JI Ha MeHs KaKOoro-
HUOYIb IOHOCA.

Or why would they
send an Inspector to
us?

3aueM Ke B CaMOM [ie-
Jie K HaM peBU30p?




Look here, Ivan
Kuzmich, don't you
think you could-
ahem!-just open a little
every letter that passes
through your office
and read it-for the
common benefit of us
all, you know-to see if
it contains any kind of
information against
me, or is only ordinary
correspondence.

[Mocayiiavite, UBaH
KyspMuy, Heslb34 JIU
BaM, IJI1 00I1el Ha-
IIIeH I10JIb3EI, BCIKOE
IIHCHMO, KOTOpOe IIpHU-
ObIBAaET K BaM B II0U-
TOBYI0 KOHTOPY, BXO-
Jis1ee ¥ UCXOdIIee,
3HaeTe, 3TaK HEMHOX-
KO pacreyaTaThb U
IPOYUTATE: HE COZEp-
>KHTCS JIX B HEM KaKo-
ro-HUOyAb TOHEeCeHUs
WJIN TIPOCTO TIeperrc-
KH.

If it is all right, you can
seal it up again, or
simply deliver the

letter opened.

Eciu Ke HeT, TO MOX-
HO OIIATH 3aIlevdyaTaTh,
BIIpo4YeM, MOKHO [1a-
7Ke U TaK OTAAThb
IIMCBMO, pacliedaTaH-

Hoe.
POSTMASTER. ITouTMeMcCTep.
Oh, I know. 3Haro, 3Halo...




You needn't teach me
that. I do it not so
much as a precaution
as out of curiosity. I
just itch to know
what's doing in the

ITOMY He YUHTe, 3TO 5
JleJ1al0 He TO 4T00 U3
IIPe0CTOPOKHOCTH, a
O0JIbIIIe U3 JIFOOOIIBIT-
CTBa: CMEPTH JII0OJII0
y3HATh, UTO €CTb HO-

world. BOI'O Ha CBETE.
And it's ver Sl BaM CKaXXy, 4ToO 3TO
interesting reading, I | mpeuHTEpecHOe UTe-
tell you. HUe.

Some letters are
fascinating-parts of

HNHoe 1tMcpMoO ¢ HacIa-
JKOEeHbEM IIPOYTEID -
TaK OITMChIBAIOTCA

them written grand- | Pa3HBIE ACCAXM... a
iy HasuJgaTeJIbHOCTh Ka-
more edifying than the
Moscow Gazette. ... JIyHILIE, TEM B
MOCKOBCKHX BeIOMO-
cTax"!
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.

Tell me, then, have
you read anything
about any official from
St. Petersburg?

Hy uto K, CKa)xure,
HHUYEro He HAUUTHIBA-
JIX 0 KaKOM-HUOY/Ib
YUHOBHUKe U3 IleTep-
oypra?

POSTMASTER.

ITouTMeMcCTep.




No, nothing about a St.

Petersburg official, but

plenty about Kostroma
and Saratov ones.

Her, o meTepbypr-
CKOM HHUYEro HeT, a 0
KOCTPOMCKUX U capa-
TOBCKHX MHOTI'O TOBO-

pUTCs.

A pity you don't read
the letters. There are
some very fine
passages in them.

JKasb, 0THaKO K, UTO

BBI He UMTAaeTe IIUCEM:

eCThb IIpeKpacHEbIe Me-
CTa.

For instance, not long
ago a lieutenant writes
to a friend describing
a ball very wittily.-
Splendid!

BoT HejaBHO OUH II0-
PYYUK IIUIIET K IIPUL-
TeJII0 ! oIrcaJI 6aj B
CaMOM UTPHUBOM...
OUYeHb, 0OUeHb X0POo-
1110:

"Dear friend," he says,
"I live in the regions of
the Empyrean, lots of
girls, bands playing,
flags ﬂyin%" He's puta

1

"7KH3Hb MOs1, MHUJIBIH
IpYyT, TeYeT, TOBOPUT,
B aMIIHpesx: 6apel-
IIIeHb MHOT0, My3bIKa
UIpaeT, IITaHAapT

lot of feeling into his cKayer..." - ¢ 60JIb-
description, a whole |1mm, ¢ 60JIBIIINUM YyB-
lot. CTBOM OITKCAJI.
I've kept the letter on | S HapO4YHO OCTaBUJI
purpose. ero y ce6s.
Would yo%tl)lke to read XoTHTe, TIpouTy?
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.




No, this is no time for
such things.

Hy, Teriephb He /10 TOTO.

But please, Ivan
Kuzmich, do me the
favor, if ever you
chance upon a
complaint or
denunciation, don't
hesitate a moment,

Tak cmesiaiTe MU-
JIocTh, IBaH Ky3b-
MUY eCJIU Ha cIy4dau
morazieTcs skauaoba
WJIN IOHeCeHue, TO
0e3 BCIKHUX pacCyxe-
HUU 3a/lep>KUBanTe.

hold it back.
POSTMASTER. ITouTMeMcCTep.

I will, with the greatest| C 60JIbIIIMM YA0BOJIb-
pleasure. CTBUEM.
AMMOS. AMMoc PeropoBUU.

You had better be CMoTpHUTe, OCTaHEeT-

careful. You may get

cs1 BaM KOT/Ia-HUOYIb

yourself into trouble. 3a 9TO.
POSTMASTER. ITouTMemcCTep.
Goodness me! Ax, 6aTroIKu!
GOVERNOR. T'opOogHHUYMH.

Never mind, never
mind.

Hwuuero, Huuero.




Of course, it would be | [Ipyroe geJio, eciiu 661
different if you BBI U3 9TOT0 ITy6JIMY-
published it broadcast.| Hoe 4TO-HUOY/E CHie-
But it's a private affair, | staiu, HO Beib 3TO fie-
just between us. JI0O CEMENCTBEHHOE.
AMMOS.

AmMmmMoc PeropoBHY.

Jla, Hexopolllee J1eJ10

i 3aBapHJIOCH! A 4, IpH-

Yes, it's a bad 3HAIOCh, I11eJI 6BIT0 K
business-I really came A A

here to make you a BaM, AHTOH AHTOHO-

present of a puppy BHY, C TeM YTOOLI II0-

sister to the dog ou | HOTYeBaTh Bac coba-

Kknow about y YOHKOI0. PogiHasI cecT-

. pa ToMy KobeJito, Ko-

TOPOTO BELI 3HAETE.

pose you have
hear(f that Cheptovich Beﬂa BBI CJILIIHa]éII/I,
and Varkhovinsky | {10 Herrroirs ¢ Bap-
have started a suit. So TOKGY. ¥ TEHEeDE MHE
now Ilive in clover. I o czbmb' - EB s
hunt hares first on the | . B - TP

' 3aMlIleB Ha 3eMJISIX U Y

one's estate, then on
the other's. TOTO U Y PYTOTO.

GOVERNOR. T'opoIHHUYM.




I don't care about your
hares now, my good
friend. That cursed
incognito is on my
brain.

baTHoIIKY, He MUJIBL
MHe TeIlephb Balllu
3aUIbl: Y MeHS UHKOT-
HUTO IIPOKJIATOE CU-
IUT B TOJIOBE.

Any moment the door
may open and in walk-

Tak u XJeIb, 4YTO BOT
OTBOPUTCA ABeph U -
IacCThb...

SCENE III SBaenue III
Enter Bobchinsky and | Te >ke, BOGUMHCKMI 1
Dobchinsky, out of |/[o64yuHCKHM, 06a BXO-
breath. JISIT, 3aIIbIXaBIIHCH.
BOBCHINSKY. Bo6uHHCKHUIL.
What an .
extraordinary UpesBRIYaHHOE 'npo-
occurrence! HCIIECTBHE:
DOBCHINSKY. JIOOYMHCKHUH.
An unexpected piece | HeoxxumaHHoe HU3Be-
of news! cTue!
ALL. Bce.
What is it? What is it? YT0, UTO TaKoe?
DOBCHINSKY. JI0OUHMHCKHH.

Something quite
unforeseen. We were

HempenBuneHHoOe fie-
JIO: IIPUXOUM B TO-

about to enter the inn-

CTHUHMUILY...




BOBCHINSKY
[interrupting].

BobuuHCcKul (repebu-
Basi).

Yes, Piotr Ivanovich
and I were entering

ITpuxoxumM c IleTpom
HWBaHOBHYEM B I'OCTH-

the inn- HUILLY...
DOBCHINSKY Jo6unHCKUH (11epebu-
[interrupting]. Basi).

Please, Piotr
Ivanovich, let me tell.

J, II03BOJIbTE, IIeTp
HMBaHOBHUY, I paccKa-
KY.

BOBCHINSKY.

BoOUYMHCKUI.

No, please, let me-let
me. You can't. You
haven't got the style
for it.

J, HeT, II03BOJILTE YK
d... II03BOJIbTE, I103-
BOJIbTE... BBI YK U CJIO-
ra TaKOro He HMEETe...

DOBCHINSKY.

JI0OYHMHCKHH.

Oh, but you'll get
mixed up and won't
remember everything.

A BbI cOOBETECH U HE
IIPHUIIOMHHTE BCETO.

BOBCHINSKY.

BoOUMHCKUH.

Yes, I will, upon my
word, I will. PLEASE
don't interrupt!

ITpuriomH1O, e-bory,
IIPUIIOMHIO.

Do let me tell the
news-don't interrupt!

V>K He Mel1aiTe,
IIyCTh 9 pacCKaxky, He
MellauTe!




Pray, oblige me,
gentlemen, and tell

Ckakure, TOCIIOZA,
Clies1aiiTe MUJIOCTD,
yTo6 [TeTp NBaHOBUY

Dobchinsky not to
interrupt. He MellaJl.
GOVERNOR. T'opogHHUYHH.
Speak, for Heaven's |/la roBopuTe, pagu bo-
sake! ra, 4YTO Takoe?
. Y MeH cep/lie He Ha
?
What is it? MeCTe.
My heart is in my |
mouth! CamguTrecs, rocroga!l
Sit down, gentlemen, '
take seats. BosbMmure CTyJIbA!

Piotr Ivanovich, here's
a chair for you. [All

seat themselves
around Bobchinsky

ITerp BaHOBUY, BOT
BaM CTYJI. Bce ycaku-
BalOTC BOKPYT 060UX
IleTpoB IBaHOBHUYEN.

I'll tell it all just as it

and Dobchinsky.]
Well, now, what is it?

What is it? Hy, uTo0, UTO Takoe?
BOBCHINSKY. Bo6UuHHCKHUIL.
Permit me, permit me. T103BOJIbTE, TI03BOJIb-

Te: s BCe 110 IIOPSAKY.

happened.




As soon as I had the
pleasure of taking

were good enough to
be bothered with the
letter which you had

interrupting,
Dobchinsky.

leave of you after you

received, sir, I ran out-
now, please don't keep

Kaxk ToJIbKO UMeI s
YIOBOJILCTBUE BLIUTU
OT Bac II0CJIe TOT0, KaK

BBI U3BOJIMJIU CMY-
TUTHCA II0JIyYeHHBIM
IIUCBMOM, [1a-C, - TaK s

TOrAa >Ke 3a0eXKaJl...
VoK, II0JKaIyHUCTa, He
nepebuBaire, IleTp

MBaHoBMU!

I know all about it, all,
I tell you.-So I ran out
to see Korobkin.

S yK Bce, Bce, Bce
3Haro-c. Tak s, BOT U3-
BOJIUTE BUJIETH, 3abe-

sKaJ1 K KopoOkuHy.

But not finding
Korobkin at home, I
went off to
Rastakovsky, and not
seeing him, I went to
Ivan Kuzmich to tell
him of the news you'd

got. Going on from

A He 3actaBmd Kopo6-
KMHa-TO 0Ma, 3aBOPO-
THUJI K PacTakoBCKOMY,
a He 3acraBlIy Pacra-
KOBCKOTO, 3aIl1ejI BOT
K lIBany Ky3pmuuy,
4TOOBI COOOIIUTE eMy
II0JIyYeHHYI0 BaMU

HOBOCTB, Ia, UAYUU
there I met OTTYJa, BCTPETHJICH C
Dobchinsky- [Terpom
HMBaHOBHUYEM...
DOBCHINSKY JoOUUHCKUM (T1Iepebu-
[interjecting]. Basi).




At the stall where they

BosJie 6yky, rjie mpo-

sell pies- JTAI0TCS ITMPOTH.
BOBCHINSKY. BOOYMHCKUU.
At the stall where they | Bosite 6yaku, re mpo-
sell pies. JTIAI0TCSL ITMPOTH.
Well, I met Jla, BCTPETUBIIIUCE C
Dobchinsky and I said | [letpom BaHOBUUEM,
to him: U1 TOBOPIO eEMYV:
"Have you heard the | "Cibliltajsiv i BBl O

news that came to
Anton Antonovich in a
letter which is
absolutely reliable?"

HOBOCTH-Ta, KOTOPYIO

IIOJIYyYUJI AHTOH AHTO-

HOBHWY U3 IOCTOBEPHO-
ro nucema?"

But Piotr Ivanovich

A Tletp MBaHOBHY YK

had already heard of it| ycibsixasu 06 aTOM OT
from your KJIFOUHHIIBI Balller
housekeeper, Avdotya, | ABHOTBHY, KOTOpasd, He
who, I don't know |3Haro, 3a UeM-TO ObLIa
why, had been sent to | mocsraHa K QUIHIIILY
Filipp Antonovich | AHTOHOBHUYY [loyeuy-
Pachechuyev- €BY.
DOBCHINSKY Jlo6unHCKUH (11epebu-
[interrupting]. Basi).

To get a little keg for
French brandy.

3a 60Y0HKOM JJIs1
dpaHIY3CKOHN BOJIKH.




bo6unHCKUM (0TBOAS
BOBCHINSKY. eI0 DYKH).
Yes, to get a little keg 3a 60Y0HKOM I
for French brandy. $OPaHITYy3CKOM BOJIKH.
So then I went with

Dobchinsky to

you stop, Piotr
Ivanovich?

BoT MbI monwiu c Ilet-
Pachechuyev's.-Will

pom-To MBaHOBHYEM
K IloyeuyeBy...

So off we went to

the way Dobchinsky
said:

VoK BRI, IleTp MIBaHO-
Please don't interrupt.-

pebuBaiiTe, IoXKaIyu-
Pachechuyev's, and on

BHUY... SHTOIO... He IIe-

CTa, He IlepeOHUBauTe!..
ITonwu K IloueuyeBy,

Iia Ha opore IleTp

said.

M BaHOBUY IrOBOPUT:
"Let's go to the inn," he

"3anmem, TOBOPUT, B
TPaKTHP.

"I haven't eaten a
thing since morning.
My stomach is
growling." Yes, sir, his
stomach was growling.

B xxesrynke-Tto y
MeEH... C yTpa g1 HHUve-

IO He eJI, TaK JKeJy-
IOYHOe TpsiCeHue..." -

Ta-c, B )KeJIyIKe-TO y

"They've just got in a
supply of fresh salmon
at the inn," he said.

IleTpa MBaHOBHYA...

"A B TpaKTHp, I'OBO-
PHUT, IIPUBE3JIH Te-

"Let's take a bite."

IIepb CBeXKeU CeMTIH,

TaK MbI 3aKYCHM".



We had hardly
entered the inn when
we saw a young man-

ToJIBKO YTO MBI B TO-
CTUHUILY, KaK BAPYT
MOJIOZOH YeJsIoBeK...

DOBCHINSKY Jlo6unHCKUM (11epebu-
[Interrupting]. Bas).
Of rather good HeJrypHO# Hapy>KHo-

appearance and
dressed in ordinary
citizen's clothes.

CTH, B TapPTUKYJISIP-
HOM ILIaThe...

BOBCHINSKY.

BoOUYMHCKUI.

Yes, of rather good
appearance and
dressed in citizen's
clothes-walking up
and down the room.
There was something
out of the usual about
his face, you know,
something deep-and a
manner about him-
and here [raises his
hand to his forehead
and turns it around
several times] full, full

of everything.

HexypHo#l Hapy>KHO-
CTH, B IapTUKYJISAP-
HOM ILIaThe, XOLUT

9TaK I10 KOMHaTe, U B

JIMIIe 3TaKOe PacCyX-

IeHHe...
GU3MOHOMHMAL... T10-

CTYIIKH, U 371eCh (Be6p—

TUT PYKOX0 OKOJIO j10a)
MHOT0, MHOTO BCeTO0.

I had a sort of feeling, |5 6yaTo IIpegYyBCTBO-
and I said to BaJI 4 roBOpIo [leTpy
Dobchinsky, BaHOBUUY:




"Something's up. This

is no ordinary matter.'

"3mech YTO-HUOYIb
HecmpocTa-c'.

Yes, and Dobchinsky
beckoned to the
landlord, Vlas, the
innkeeper, you know,-
three weeks ago his
wife presented him
with a baby-a
bouncer-he'll grow up
just like his father and
keep a tavern.-Well,
we beckoned to Vlas,
and Dobchinsky asked
him on the quiet,
"Who," he asked, "is
that young man?"

Ja. A ITetp-To UBaHO-
BUY Y>K MUTHYJI I1aJIb-
I1eM U I1003BaIu
TPaKTHUPIIHUKA-C, TPaK-
TUpIIUKa Biaca: y
Hero JKeHa TpH HeJe-
JIX Ha3aJ TOMY POJIU-
Jia, ¥ TAaKOU IIpebon-
KUU MaJIbYUK, OyaeT
TakK ’Ke, KaK U oTel],
cofepsKaTh TPaKTHP.
ITomosBasiu Biiaca,
ITeTp UBaHOBUY U
CIIPOCH €ro IIOTUXOHB-
Ky: "KTO, TOBOpPUT,
3TOT MOJIOJIOH YesIo-
Bek?" - a Bisrac 1 oTBe-
YaeT Ha 9TO:




"That young man,"
Vlas replied, "that
young man"-Oh, don't
interrupt, Piotr
Ivanovich, please don't
interrupt. You can't
tell the story. Upon my
word, you can't. You
lisp and one tooth in
your mouth makes
you whistle. I know
what I'm saying.

"3TO", - TOBOPHUT... 3,
He IepebuBaiiTe,
ITeTp BaHOBM!Y, I10-
JKaJsIyicTa, He epebu-
BalTe; BBl He paccKa-
JKeTe, ei-bory He pac-
CKakeTe: BBI IIPHUIIIe-
IIeTBIBaeTe; y Bac, 1
3HA, OJUH 3y6 BO PTy
CO CBUCTOM...




"That young man," he
said, "is an official."-
Yes, sir.-"On his way
from St. Petersburg.

And his name," he
said, "is Ivan
Aleksandrovich
Khlestakov, and he's
going," he said "to the
government of

Saratov," he said. "And

he acts so gueerly. It's
the second week he's

been here and he's
never left the house;
and he won't pay a
penny, takes
everything on
account."”

"9TO, TOBOPUT, MOJIO-
IO YeJIoBeK, YUHOB-
HUK, - 1a-C, - eIYIIUHI
u3 IleTepbypra, a 110
daMmIny, TOBOPUT,
HBaH AsekcaHIpo-
BHY XJIeCTaKOB-C, a
elleT, TOBOPUT, B Capa-
TOBCKYIO I'yOEpHUIO U,
TOBOPHUT, IIPeCTPAHHO
ce6s1 aTTeCTyeT: Ipy-
TYI0 V2K HeJlesIr0 K-
BeT, U3 TpaKTHUpa He
eJlleT, 3abupaeT BCce Ha
CUeT U HU KOIIeKU He
XO0UeT IUIaTUTh".

When Vlas told me
that, a light dawned on
me from above, and I
said to Piotr Ivanovich,

Kak ckasaj oH MHe
3TO0, a MeH4 TaK BOT
CBBIIIIE U BPa3yMUJIO.

"HGY!"-

"9!" - roBopro 4 IleTpy
HBaHOBHUUY...

DOBCHINSKY.

JIOOYMHCKHUH.

No, Piotr Ivanovich, I

Hert, [leTp IBaHOBUY,

said "HEY!"

3TO s cKa3aJ: "3!"




BOBCHINSKY.

BoOGUYMHCKHUI.

Well first YOU said it,
then I did.

CHauaJia BBI CKasaJIH,
a II0TOM M 51 CKa3aJl.

"Hey!" said both of us,

"3! - ckasaJIu MBI C
IIeTpoM MIBaHOBHUEM.

"And why does he
stick here if he's going
to Saratov?"-Yes, sir,
that's he, the official.

- A C KaKo! cTaTH CH-
IleTb eMy 37ieCh, KOrja
Jlopora eMy JIeKUT B
CapaToBCKy!o ry6ep-
HUr?" /la-c. A BOT OH-
TO U €CTh 3TOT YHHOB-

HUK.
GOVERNOR. T'opOogHHUYMH.
. KT0, KaKO¥M YHHOB-
Who? What official? HIK?
BOBCHINSKY. Bo6UHHCKHUIL.

Why, the official who
you were notified was
coming, the Inspector.

YUMHOBHHUK-TA, 0 KOTO-
POM U3BOJIUIIHU II0JIY-
YUTH HOTAIMIO, - pe-

BH30pD.

GOVERNOR [terrified].

FopogHuumii (B cTpa-
xe).

Great God! What's that
you're saying. It can't
be he.

Yro BbI, ['ocioas c Ba-
MH! 3TO He OH.

DOBCHINSKY.

JIOOUMHCKHM.




It is, though. Why, he
doesn't dpay his lg,ills OH;;ITEEI?; é{eegﬂa-
and he doesn't leave. AET.

Who else can it be?

KoMy >xe 6 OBITH, KaK
He eMy?

And his postchaise is
ordered for Saratov.

U rogoporxHad 1po-
nucaHa B CapaTos.

BOBCHINSKY.

BoOUMHCKUH.

It's he, it's he, it's he-
why, he's so alert, he
scrutinized
everything.

OH, OH, eii-bory oH...
Taxoit HabrO1aTeIIb-
HBIU: BCe 00CMOTpeJL.

He saw that
Dobchinsky and I were
eating salmon-chiefly
on account of
Dobchinsky's stomach-
and he looked at our
plates so hard that I
was frightened to

VBUes1, 4TO MBI C
ITeTpoM-TO IBaHOBU-
4eM eJIx CEMIY, - 60JIb-
11e 1oTomy, uro Iletp

VBaHOBUY HacueT
CBOETO JKeJIyaKa... 1a,
TakK OH U B TapeJIKH K
HaM 3arjIiIHyJI. MeHsa

TakK ¥ IPOHSJIO CTpa-
death. XOM.
GOVERNOR. T'opOogHHUYMH.

The Lord have mercy

Tocriomy, TOMUIYHA

on us sinners!

Hac, rpenrybIx!




In what room is he

F;Le 7Ke OH TaM >KUBeT-
2

staying? ?
DOBCHINSKY. JIOOYMHCKUH.
Room number 5 near | B iaTOM HOMeEpE, I10/1
the stairway. JIeCTHHUIIEH.
BOBCHINSKY. BoOUYMHCKUH.

In the same room that
the officers quarreled
in when they passed

B ToM camoMm HOMEDE,
Tae IIPOIJIOro roga
II0APaJ/IrCE IIPpOe3’Kue

through here last year. oQHIIEePEL.
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
How lon}glelr;%% he been W maBHO OH 371eCH?
DOBCHINSKY. JIOOYMHCKUH.
Two weeks. A Hee/H 1Be VXK.
He came on St. Vasili's | IIpuexas Ha Bacuibsg
day. ErunrtssHuHa.
GOVERNOR. T'opogHHUYUHH.
Two weeks! [Aside.] |/lBe Hemenu! (B cTopo-

Holy Fathers and
saints preserve me!

Hy.) baTroIKy, cBa-
TYIIKH!




In those two weeks I
have ﬂofgged the wife
of a non-
commissioned officer,
the prisoners were not
given their rations, the
streets are dirty as a
othouse-a scandal, a
isgrace! [Clutches his

HeeJx BbICeYeHa YVH-

BEITaBa/IHx HpOBI/ISI/II/I!

BeIHOCHTE, CBATEIE
yrogHuku! B sTH iBe

Tep-odHUIlepcKas Xe-
Ha! ApecTaHTaM He

Ha ysuriax Kabakx,
HeyuctoTa! Ilo3op!
IOHOIIIeHbe! (XBaTa-

Anton Antonovich,
hadn't we better go in
state to the inn?

head with both hands.] eTcs 3a TOJIOBY.)
ApreMuii OUIUIIIIO-
ARTEMY. BIIY.
What do you think, YTo 5k, AHTOH AHTO-

HOBHU? - eXaTh I1apa-
IJOM B TOCTHHHUILY.

AMMOS.

AmMmmMoc Pe1opoBUY.

No, no.

HeT, HeT!

First send the chief
magistrate, then the
clergy, then the
merchants. That's

BIiepe]; yCTUTH TOJIO-
BY, TyXOBEHCTBO, Ky-
IIe4ecTBO; BOT U B

what it says in the KHUTe
book.
The Acts of John the | "[esausa MoanHa Ma-
Freemason. coHa'...
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.




No, no, leave it to me.

HeT, HeT; 103BOJILTE
VoK MHE CaMOMY.

I have been in difficult
situations before now.
They have passed off
all right, and I was
even rewarded with
thanks.

BrIBasIu Tpy#HBIE CIIy-
Jau B )KU3HU, CXO/IH-
JIy, ellle fa’ke U CIIa-

cubO0 I10JIy4aJl.

Maybe the Lord will
help us out this time,
too. [Turns to

ABoCH bor BEIHeCeT ¥
Tenepb. (O6palascey K
Bbo6umHCcKOMY.) BEI T0-

Bobchinsky.] You say | BopuTe, OH MOJIOZOM
he's a young man? YyeJjioBeK?
BOBCHINSKY. BOOYMHCKUU.

Yes, about twenty-
three or four at the
most.

MoJ10/10H, JIeT ABa/IIA-
TH TpeX WIH YeThIpex
C HeOOJILITHIM.

GOVERNOR.

T'opoIHHUYML.

So much the better.

Tem Jry4irie: MOJIOZO-
r'0 CKopee IIPOHI0Xa-
elllb.

It's easier to pump
things out of a young
man.

bena, ecsiu crapslit
4epT, a MOJIOZ0U Bech

HaBepXy.




It's tough if you've got
a hardened old devil
to deal with. But a
young man is all on
the surface. You,
gentlemen, had better
see to your end of
things while I go
unofficially, by myself,
or with Dobchinsky
here, as though for a
walk, to see that the
visitors that come to
town are properly
accommodated.

B&I, rocmozia, IIpuUro-
TOBJIIHTECH II0 CBOEH
YacTH, a 1 OTIIpaB-
JIIOCH CaM HJIH BOT
X0Th ¢ IleTpoMm WBaHO-
BUUeM, IIPUBATHO, [
IIPOTYJIKY, HaBeIaTh-
Cs1, He TePIIAT JIU IIPO-
e3)Karollie HeIIpusIT-
HOCTeH.

Here, Svistunov. [To
one of the Sergeants.]

i1, CBUCTYHOB!

SVISTUNOV. CBUCTVHOB.
Sir. YTO YTOOHO?
GOVERNOR. T'opogHHUYHH.

Go instantly to the
Police Captain-or, no,
I'll want you.

Crymaii ceriyac 3a
YaCTHBIM IIPUCTAaBOM;
WUJIUA HeT, Thl MHE HY-

7KeH.




Tell somebody to send

him here as quickly as

possibly and then
come back.

CKa’ky TaM KOMY-HH-
0yZb, YTOOBI KaK MOXK-
HO IIOCKOpee KO MHe

4aCTHOTO IIpUCTaBa, U
IIPUXOIHU CIOA.

Svistunov hurries off.

KBapTasbHBIN 6€KUT

be afraid of?

BIIOIIBIXAaX.
ApTreMU OUIUIIIIO-
ARTEMY. B
Let's go, let's go, Hpewm, ugem, AMMOC
Ammos Fiodorovich. degopoBHU!

We may really get into| B camoM fiesie MOKeT
trouble. CIVUUTLCS Oefia.
AMMOS. AmMmmMoc PeropoBHY.

What have you got to

Jla BaM 4ero 60sIThCI?

Put clean nightcaps on
the patients and the
thing's done.

KoJsirmaku 4yucThIe Ha-
IeJl Ha 60JIbHBIX, Ta 1
KOHITBI B BOLY.

ARTEMY.

ApTeMuil OUIUIIIIO-
BUUY.

Nightcaps! Nonsense!

Kakoe KoJimmaxku!




The patients were
ordered to have
oatmeal soup. Instead
of that there's such a
smell of cabbage in all
the corridors that

BoJILHBIM BeJjIeHO ra-
bepcyn 1aBaTh, a y Me-
H II0 BCeM KOPH/I0-
paMm HeceT Takas Ka-
IIyCTa, uTo Geperu

you've got to hold your TOJILKO HOC.
nose.
AMMOS. AMMocC PeIopoOBHY.
Well, my mind's at |A s Ha 3TOT CUeT II0KO-
ease. eH.
' . - B camoM pesie, KTO
Who's going to visit . ekt
o 3alfIeT B ye3QHbIN
the court? cya?
Supposing he does A eciu U 3arJiiHeT B
look at the papers, | Kakyro-HUOyAb 6yma-
he'll wish he had left | ry, Tak oH )KHU3HU He
them alone. OyZeT paz.

I have been on the
bench fifteen years,
and when I take a look
into a report, I despair.

S BOT yoK IIATHAAIATh
JIET CHDKY Ha Cyfiei-
CKOM CTyJIe, & KakK 3a-
[JIAHY B JOKJIQZHYIO
3aIIKCKY - a! TOJIBKO

PYKOM MaxHYy.




King Solomon in all his
wisdom could not tell
what is true and what
is not true in it.

Cam CoJIOMOH He pas-
PeLInT, uTo B Hell
IIpaB/ia ¥ 4TO HellpaB-
za.

The Judge, the
Superintendent of
Charities, the School
Inspector, and
Postmaster go out and
bump up against the

Cyzibs, IIOTIeYUTEIb
60royrofiHbIX 3aBeje-
HUH, CMOTPUTEJIb
YUHJIHIL ¥ [I0YTMEeH-
CTep YXOJAT U B JIBe-
PSIX CTaJIKUBAIOTCA C

Dobchinsky, and

Sergeant in the
BO3BpPAaIalOIUMCS
doorw?gftﬁi;};e latter KBapTaJIbHbIM.
SCENE IV SABneHue IV
The Governor .
: ’ F'opopgHuunii, bo6uunH-
Bobchinsky, CKHUH, JJ0OUYMHCKUU U

Sergeant Svistunov. KBapTaJIbHBIH.
GOVERNOR. T'opOoJHHUYUMH.
Well, is the cab ready? | 7% APl Tan CTo-
SVISTUNOV. KBapTaJbHBIM.

Yes, sir. CTOSIT.
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.




Go out on the street-or,
no, stop-go and bring-
why, where are the
others?

Crymail Ha yJIUILy...
WIU HeT, rtocTou! CTy-
ay IIpUHeCH...

Why are you alone?

Ja npyrue-to rue?
Hey>KeJIU ThI TOJILKO
OJIUH?

Didn't I give orders for
Prokhorov to be here?

Benn g ImpuUKasbIBaI,
4T0OBI U [IpOXOpOB

OBLI 3/1eCh.
Where is Prokhorov? I'me IIpoxopoB?
SVISTUNOV. KBapTaJILHBIH.

Prokhorov is in
somebody's house and
can't go on duty just

[IpOXOpPOB B YaCTHOM
IIOMe, JTa TOJIBKO K JIe-
JIy He MOJKeT OBITh

now. YIIOTPeOJIeH.
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
Why so? Kak Tak?
SVISTUNOV. KBapTa/ILHBIH.

Well, they brought
him back this morning
dead drunk.

Jla TaK: IIpuUBe3JIx ero
IIOYTPY MEPTBEIIKH.

They poured two
buckets of water over
him, but he hasn't

sobered up yet.

BoT y’ke AgBa yiiaTa
BOJIbI BBLUTHIIH, 10 CHX
II0P He IPOTPE3BUJICH.




his head with both
hands].

GOVERNOR [clutching

TopogHUuMii (xBaTa-
SICb 3a TOJIOBY).

For Heaven's sake!

Ax, Boyxe mo1i, borke
Moii!

or, NO, run up to my

room, do you hear?

And fetch my sword
and my new hat.

Go out on duty quick-

Crymaii ckopee Ha
YJIULLY, WJIU HeT - Oe-
T'U IIpesKZie B KOMHaTY,

CJIBIIIB! ¥ IIPUHECH
OTTy/a IIII1ary 1 Ho-

BYI0 IUIAIY.

Now, Piotr Ivanovich,
[to Dobchinsky] come.

Hy, IleTp NBaHOBUY,
moegeM!

BOBCHINSKY.

BoOUMHCKUH.

And me-me, too. Let
me come, too, Anton
Antonovich.

U 4, U 4... I03BOJIBTE U
MHe, AHTOH AHTOHO-

BHU!
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
No, no, Bobchinsky, it |Het, HeT, [TeTp iBaHO-
won't do. BHY, HeJIb3s1, HeJIb3s!

Besides there is not
enough room in the
cab.

HenoBko, 1a 1 Ha
IpO’KKax He II0Me-
CTHMCSL.

BOBCHINSKY.

BoGUYMHCKUI.




Oh, that doesn't
matter.

Huuero, HUuUero, 9
TaK: IIeTYIIIKOM, I1e-
TYIIIKOM T100ery 3a
JPOKKaMH.

I'll follow the cab on
foot-on foot. I just
want to peep through
a crack-so-to see that
manner of his-how he
acts.

MHe 6BI TOJILKO
HEMHO>KKO B II[eJI0Y-
Ky-Ta, B IBEPh 3TaK
IIOCMOTpPETH, KaK Y
Hero 3THU MOCTYIIKH...

GOVERNOR [turning to
the Sergeant an
taking his sword].

TopogHUYMii (IIpUHU-
Masd Imary, K Ksap-
TaJbHOMY).

Be off and get the
policemen together.

beru ceiiuac Bo3pbMH
IeCATCKUX, 14 IIYCTh
Ka’KIbIN U3 HUX BO3b-
MeT...

Let them each take a-
there, see how
scratched my sword is.

JK 1Irara Kak ucrapa-
Imajiachb!

It's that dog of a
merchant, Abdulin. He
sees the Governor's
sword is old and
doesn't provide a new
one.

[IpOKJIATHIN KYIITYUIII-
Ka AGIyJIVH - BUUT,
4TO y TOPOLHUUET0
cTapas LuIara, He
IIpuCJIaJa HOBOM.

Oh, the sharpers!

0, JIVKaBbIX Hapon!




A Tak, MOIIIEHHUKH, S
IyMaro, TaM y>K IIPOCh-

Bl HU3-TI0]], TI0JIBI U TO-
TOBAT. IIyCTh KaXKABIM

I'll bet they've got their

petitions against me
ready in theilr coat-tail
pockets.-Let each take

a street in his hand-I
don't mean a street-a

street leading to the
inn, and sweep it
clean, and-do you
hear?

broom-and sweep the

BO3bMET B PYKH IIO
yJIHIIE... YePT BO3bMH,
110 YJIMIIE - II0 MeTJIe!
U BBIMeJIH OB1 BCIO
VJIHITY, UTO HUJIET K
TPaKTHUPY, U BEIMEJIH
6Bl UUCTO... CIIbI-
ITAIIB!

And see here, I know
you, I know your
tricks. You insinuate
yourselves into the inn

and walk off with
silver spoons in your
boots. Just you look
out. I keei my ears
pricked.

Ja cmoTpu: Thl! THI! 4
3Halo Tebd: THI TaM KY-
MaellbCcd 1a Kpazellb
B 60TQOpPTEI cepebps-
Hble JIO’KeUKH, -CMOT-
PY, Yy MEHS yX0 BOCT-
po!..

What have you been
up to with the
merchant, Chorniayev,
eh?

YTO THI cAeJiajl C KyII-
110M UepHsIeBBIM - a?

He gave you two yards
of cloth for your
uniform and you stole
the whole piece.

TaJ1 TBa apIlIHa CyK-

OH Tebe Ha MyHIUD

Ha, a ThI CTAHYJI BCHO

IITYKY.




Take care. You're onl

CMoTpu! He I10 UHHY

highes than your cank Geperm!
Off with you. Crynaii!
SCENEV SBaeHue V
Enter the Police Te sKe 1 YaCTHEIH
Captain. IIPHCTAaB.
GOVERNOR. T'opOogHHUYMH.

Hello, Stepan Ilyich,
where the dickens
have you been keeping

A, Ctenran iapuu!
Ckaxxkure, pagu bora:
Ky[ia BBI 3aIIpOIlacTU-

yourself? JIUCL?
What do you mean by o
acting that way? Ha 4To 3TO IToxX0Ke?
CAPTAIN. YacTHBIN IPUCTAB.

Why, I was just

S1 6BLI TYT ceHuac 3a

outside the gate. BOPOTaMIL.
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
Well, listen, Stepan Hy, cayiraure xe,
Ilyich. Crenad Mibuy!

An official has come
from St. Petersburg.

YUHOBHUK-TO U3 Ile-
TepbOypra mpuexaJl.

What have you done

about it?

Kax BBI TaM pacriops-
IHJIHCE?




CAPTAIN.

YaCTHBIH IIPHCTAaB.

What you told me to.

Jla TaK, KakK BEI IIPHKa-
3BIBAJIH.

I sent Sergeant

KBaprasnbHoro IIyro-

Pugovichyn with BHUIIBIHA 5 ITOCJIAJI C
policemen to clean the| gecaTckumu moguu-
street. LIaTh TPOTyap.
GOVERNOR. T'opoaHHUUML.
Where is
Derzhimorda? A Aepxumopaa rze?
CAPTAIN. YacTHBIN IPUCTAB.

He has gone off on the
fire engine.

Jlep>KuMop/ia rmoexast
Ha IoXKapHOoH Tpybe.

GOVERNOR. T'opoaHHUYUHIL.
And %I;f{llg}g,rov 18 A TIpoxopoB IbIH?
CAPTAIN. YacTHBIN IPHUCTAaB.
Yes. [IbsH.
GOVERNOR. T'opoIHHUYML.
How could you allow |Kax >xe BBI 3TO TaK Jj0-
him to get drunk? IIyCTHIH?

CAPTAIN.

YacTHBIN IIPHCTAaB.

God knows.

Jla bor ero 3Haer.




Yesterday there was a
fight outside the town.
He went to restore
order and was brought
back drunk.

Buepariraero gHs CIy-
YHIach 3a TOPOZOM
IpakKa, -IroexaJjI Tya
115 TIOpsIKa, a BO3-
BPATHJICS IIbSTH.

GOVERNOR.

T'opOogHHUYUMH.

Well, then, this is what
you are to do.-Sergeant
Pugovichyn-he is tall.
So he is to stand on
duty on the bridge for
appearance' sake.

ITocymiaiiTe K, BBI
CIlejlaiTe BOT UTO:
KBapTaJabHBIU IIyro-
BUIIBIH... OH BBICOKOTO
pocTa, Tak IIyCTh CTO-
UT J1g 6J1ar0yCcTpOM-
CTBa Ha MOCTY.

Then the old fence
near the bootmaker's
must be pulled down

at once and a post
stuck up with a whis
of straw so as to loo

like grading.

[la pasmeTaTh HacKo-
PO CcTaphlil 3a60p, 4TO
BO3JIe CaIloKHUKA, U
IIOCTaBUTH COJIOMEH-
HYIO0 BeXy, 4T06 OBLIO
II0X0’Ke Ha IVIaHHUPOB-
KY.




is the more it will
show the governor's
activity.-Good God,
though, I forgot that
about forty cart-loads
of rubbish have been
dumped against that
fence.

The more debris there

OHO ueM O0JILIIIE JIOM-
KH, TeM 60JIbIIIe 03Ha-
YaeT JIesITeJIbHOCTH
rpajorpaBuTesis. AX,
bo>ke mMoii! 1 1 mo3sa-
OBLI, YTO BO3JIE TOTO
3abopa HaBaJIeHO Ha
COPOK TeJIeT BCSIKOTO
copy.

What a vile, filthy
town this is! A
monument, or even
only a fence, is
erected, and instantly
they bring a lot of dirt

together, from the
devil knows where,
and dump it there.
[Heaves a sigh.] And if
the functionary that
has come here asks
anK of the officials
whether they are
satisfied, they are to

UTO0 3TO 32 CKBEPHBIH
ropoz! TOJIBKO Ile-HU-
O6yIb II0CTaBb KaKOM-
HUOYIb TIaMITHUK
HUJIH IIPOCTO 3a60p -
4epT UX 3HaeT OTKYHO-
Ba U HaHeCyT BCIKOU
opsaHu! (Bsgbixaert.) Jla
eCJIU IIpHUe3KUH Yu-
HOBHHUK Oy/ieT cIpa-
IIUBAaTh CIYKOY: 10-
BOJIBHBI JIU? - YTOOBI
TOBOPHJIU:

say,




dissatisfie

JIEH, TO eMy II0CJIe JaM
about
afterwards.-Ah, I'm a

sinner, a terrible
sinner. [Takes the hat-
box, instead of his y-

hat.] Heaven only |Tisgp.) Zlait TosbKO, Bo-
grant that I may soon

get this matter over
and done with; then
I'll donate a candle
such as has never
been offered before.

KaKAyro 0eCTHUIO KyII-
I'll levy a hundred

"Perfectly satisfied,
your Honor"; and if
anybody is not
satisfied, I'll give him
something to be

"BceM OBOJIbHEIL, Ba-
11e 6Jraropoaue”; a Ko-
TOPBIU OyZIET HEeJJ0BO-

TaKOIr'o Hey/10BOJIb-
cTBHA4... O, 0X, X0, X0,
X! rpelreH, BO MHO-

roMm rpemeH. (beper
BMECTO IILJISIIBI

>Ke, YTOGBI COIILIO C
PYK IIOCKOpEe, a TaM-
TO s IIOCTABJIIO YK Ta-
KYI0 CBeuy, KaKOoH elrle

HUKTO He CTaBWJIL: Ha

I1a HaJIoXYy J0CTa-
pounds of wax from |BHUTB I10 TPHU IIy/ia BOC-
every damned Ky.
merchant.
O Boske moH, boxke
Oh my, oh my! MO
Come, let's go, Piotr
Ivanovich. [Tries to Em?M’ lep HBarto-
put the hat-box on his | 22T (BMECTO ILTSAIET
head instead of his | X0€T HaAETb OyMavk-
hat.] HBIN QyTIIIp.)
CAPTAIN. YacTHBIN IIPUCTAB.




Anton Antonovich,
that's the hat-box, not

AHTOH AHTOHOBHUY,
9TO KOpOOKa, a He

your hat. ILISIIA.
GOVERNOR [throwing | TopogHuyuii (6pocas
the box down]. KOPOOKY).

If it's the hat-box, it's
the hat-box, the deuce
take it!-And if he asks
why the church at the
hospital for which the

money was
appropriated five
years ago has not been
built, don't let them
forget to say that the
building was begun
but was destroyed by

Kopobxka Tak KopobOKa.
Uepr c Heit! [la eciiu
CIIPOCST, OTYETO He
BBICTPOEHA I1ePKOBb
IIpu 60TOYTOHOM 3a-
BeJleHUH, Ha KOTOPYIO
Ha3aJ| TOMY IIITh JIeT
OblJIa aCCUTHOBaHA
CyMMa, TO He 1103a-
OBITH CKa3aTh, UTO Ha-
4Jajia CTPOUTHCS, HO
cropeJia.

fire.
I sent in a report about| £ 06 sTOM U paropT
it, you know. IIPEeICTABJISLL
Some blamed fool AHTIL?G’ s
might forget and let ]_LII/Ibef:L OV CKAYKET
out that the building » CAYPY ;

was never even begun.

YTO OHa U HEe HAaYMHa-
JIaCh.




And tell Derzhimorda
not to be so free with
his fists. Guilty or
innocent, he makes
them all see stars in
the cause of public
order.-Come on, come
on, Dobchinsky. [Goes
out and returns.] And
don't let the soldiers
appear on the streets
with nothing on. That
rotten garrison wear
their coats directly
over their undershirts.

Jla cka3aTh /Jlepxu-
MOp/ie, YTOOBI He
CJIITIKOM JIaBaJI BOJIH
KyJlaKkaM CBOUM; OH,
[UI TIOpSKa, BCEM
CcTaBUT GOHAPU IIOJ,
IJ1a3aMU - U IIpaBoOMy
U BUHOBaToOMYy. Enem,
exeM, Iletp MBaHo-
Buu! (VXOIUT U BO3-
Bpalaercs.) /la He BBI-
IyCKaTh COJIIAT Ha
yauiy 6e30 BCero: aTa
IpsiHHas rapHU3a Ha-
JIleHeT TOJILKO CBepX
py6aku MyHIuUp, a
BHU3Y HUYEro HeT.

All go out.

Bce yxomdr.

SCENE VI

SIBseHMe VI

Anna Andreyevna and

AxHa AHJIpeeBHa U

Marya Antonovna Mapssa AHTOHOBHA
rush in on the stage. BOeralwT Ha CIIeHY.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

Where are they?
Where are they?

I'me >, e X oHU?

Oh, my God! [opening
the door.] Husband!

Ax, Borke moii!l.. (OTBO-

psist IBeph.) Myoxk!




Antosha!

AHTOIIA!

Anton! [hurriedly, to
Marya.] It's all your
fault.

AnuToH! (TOBOPHUT CKO-
po.) A BCe ThI, a BCE 3a
TOOOM.

Dawdling!

W monia KoaThbCs:

Dawdling!-"I want a
pin-I want a scarf."
[Runs to the window
and calls.] Anton,
where are you going?
Where are you going?

"Sl 6y/1aBOUKY, I KO-
CeIHKY". (ITomberaeT K
OKHY U KPUYUT.) AH-
TOH, KyJa, Kyzga?

What! He has come?
The Inspector? He has
a moustache? What

Uro, mpuexan? peBu-
30p? c ycamMu! ¢ KaKu-

1 ?
kind of a moustache? MH yCaMH:
GOV‘];ZVIi{tIIIl(gII}t%from ['os10C TOPOTHUYETO.
Wait, dear. Later. Iocre, Holgg,e’ Matymi-
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Wait? Iocie?

I don't want to wait.

BoT HOBOCTH - r10CJIE!

The idea, wait!

51 He X04y IIOCJIE...




I only want one word.

MHe TOJIBKO OJTHO CJIO-

Is he a colonel or BO: UTO OH, II0JIKOB-
what? HUK?
Eh? [Disgusted.] There,| A? (C 1ipeHe6GpeXeHHU-
he's gone! eM.) VexaJ!
You'll pay for it! S TebGe BCIOMHIO 3TO!
It's all your fault-you, .
with your A Bce sTa:

"Mamma, dear, wait a
moment, I'll {ust pin
my scarf. I'll come

directly."

"MaMeHbKa, MAaMeHBb-

Ka, IIoToAuTe, 3all-

JIIO 33U KOCBIHKY; g
cemyac'.

Yes, directly!

BoT Tebe H cefiuac!

Now we have missed
the news.

BoT TebGe HUUETO U He
y3Hau!

It's all your
confounded
coquettishness. You
heard the Postmaster
was here and so you
must Il)rink and prim
yourself in front of the
mirror-look on this
side and that side and
all around.

A Bce IIPOKJIATOE KO-
KeTCTBO; yCJbIIIIAJIa,
YTO IIOUTMeNCcTep
3/1eChb, U laBau IIpex
3epKaJIoM >KeMaHUTh-
Cs; ¥ C TOU CTOPOHBIL, U
C 3TOM CTOPOHEI I10-
IOUIET.




You imagine he's
smitten with you. But I
can tell you he makes
a face at you the
moment %Iou turn your

Boob6parkaeT, 4TO OH
3a HeH BOJIOUHTCH, a
OH IIpOCTO Tebe Jesia-
eT rpuMacy, Korja Thl

OTBEPHEIIIbCS.
MARYA. Mappsg AHTOHOBHA.
It can't be helped, Jla 4To K JejiaTh, Ma-
mamma. MeHbKa?
We'll know everything
in a couple of hours qgcc?l’\%i};%gpg;ggﬁ
anyway. y )
ANNA. AHHa AHpeeBHaA.
In a couple of hours! |Upes gBa uaca! moxop-
Thank you! HelIle 6J1arogaplo.

A nice answer.

BoT oj1o/KMIIa OTBe-
TOM!

Why don't you say, in
a month. We'll know
still more in a month.
[She leans out of the
window.] Here,
Avdotya!

Kak ThI He foraja-
Jlach cKasaTh, UTO
ypes3 MecdI] elrle Jyyd-
Ire MO’KHO y3HaTh!
(CBemruBaeTcs B
0KHO.) 91, ABIOTbs!

I say!

A?




Have you heard
whether anybody has
come, Avdotya?-No,
you goose, you didn't-
He waved his hands?

YT0, ABIOTHS, THI CJIbI-
Irrasa, TaM mpuexas

KTO-TO?.. He ciplasa-
?

Well, what of it?

Iayriass Kakas!

Let him wave his
hands.

Martet pykamu?

But you should have
asked him anyhow.

IlycTh MallleT, a Thl
BCe OBI TaKH ero pac-
CIIPOCHIA.

You couldn't find out,
of course, with your
head full of nonsense

He Mor1a aToro
y3HaTh! B rojiose ue-
IIyXa, BCé JKeHUXU CU-

and lovers. IISIT.
Eh, what? A?
They left in a hurry? | Ckopo yexainu! fa ThI
Well, you should have OFI II0OEe’KaJIa 3a

run after the carriage.

IIPOKKAMH.

Off with you, off with
you at once, do you
hear?

Crymai, cTyIam ceii-
yac!




Run and ask
everybody where the
are. Be sure and fin
out who the
newcomer is and what
he is like, do you hear?

CJILIIIUNIE, IT00eTH
paccrpocH, Kyaa I1o-
exaJiv; Jla paccIipocu
XOPOIIIeHLKO: YTO 3a

IIpHe3KUH, KaKOB

OH, - CJABIIHIIE?

Peep through a crack
and find everything
out-what sort of eyes
he has, whether they
are black or blue, and
be back here instantly,
this minute, do you
hear?

IToxcMOTpH B IIeJIKY U
y3HaU BCe, U IJ1a3a Ka-
KHe: yepHEIe WIH HeT,
U CUI0 Ke MUHYTY BO3-
Bpalraucsa Hasaj, CJIbl-
IITHIIL?

Quick, quick, quick!

Ckopee, cKopee, CKO-
pee, ckopee! (Kpuuut
10 TeX IIop, II0Ka He
OIlyCKaeTCs 3aHaBec.

She kee%s on calling
and they both stand at
the window until the
curtain drops.

Tax 3aHaBecC U 3aKpbI-
BaeT UXx 006eux, CTos-
ITUX Y OKHAa.)

ACTII

JEVICTBUE BTOPOE




MaJieHbKasgd KOMHaTa

A small room in the
inﬁ, be%, table,
travelling bag, empty
bottle, boots, clothes

B roctuHuUIle. Ilo-
CTeJIb, CTOJI, YeEMOJIaH,
mmycras 6yThLIKa, ca-

II0TH, IJIaTSIHAasd I1eT-
brush, etc. Ka M IIpoYee.
SCENE I ABaeHue 1

OSIP [lying on his
master's bed].

Ocurl jiexuT Ha 6ap-
CKOM IToCTeJIe.

The devil take it! I'm
so hungry. There's a
racket in my belly, as
if a whole regiment
were blowing

YepT nobepH, ecTb
TaK XOUeTCs U B )KU-
BOTe TPeCKOTHS Ta-
Kas, Kak 0yATo ObI I1e-
JIBIH TIOJIK 3aTPYOUII B

trumpets. TPYOBL
We'll never reach BoT He moeneMm, ga 1
home. TOJILKO, TOMOZ!

I'd like to know what
we are going to do.

YTO THI IIpUKAa’KeIllb
IeJaTh?

Two months already
since we left St. Pete.

BTOpo Mecd1y II0IIIeI,
Kak y>ke u3 Ilurepa!

He's gone through all
his cash, the precious
buck, so now he sticks
here with his tail
between his legs and
takes it easy.

[TpoGUHTHUII JOPOTOI0
IleHeXKH, TOJTYOUHUK,
Ternepb CUAUT U XBOCT
II0/IBEPHYJI, X He Tropsi-
YUTC.




We'd have had enough
and more than enough
to pay for the fare, but
no he must exhibit
himself in every town.
[Imitates him.]

A craJjio 6bl, ¥ 0OYeHb
OBbI CTaJI0 Ha IIPOTOHBI;
HET, BUIIIb ThI, HY>KHO
B Ka)KZ,0M TOpOJie I10-

KasaTb cebs! ([pas-

HUT €r0.)

"Osip, get me the best
room to be had and
order the best dinner
they serve. I can't
stand bad food. I must
have the best."

"3, Ocur, cTyIau 1mo-
CMOTPH KOMHATY, JIy4-
II1y10, Z1a 06e]] CIIPOCH
CaMBIH JIYUIIIU: g He
MOTY eCTh TyPHOTO
obezia, MHe HY>KEH
JIYUIIIHM 06es".

It would be all right
for a somebody, but
for a common copying
clerk!

Zlo6po OBl 6BLIIO B ca-
MOM JieJie YTO-HUOYIb
IIyTHOE, a TO BeJb
eJINCTPaTHIIIKA IIPO-
cToi!

Goes and gets
acquainted with the
other travellers, plays
cards, and plays
himself out of his last
penny.

C mmpoes’KaroIyuM 3Ha-
KOMHTCS, a IIOTOM B
KapTHILKH - BOT Tebe
U ourpasics!

Oh, I'm sick of this life.

X, HaJloes1a Takad
KHU3HB!




It's better in our
village, really. There
isn't so much goinF on,
but then there is Iess
to bother about. You
%et yourself a wife and
ie on the stove all the
time and eat pie.

IIpaBo, Ha lepeBHE
JIy4llle: OHO XOTb HeT
nyOJIMYHOCTH, /1a U 3a-
O0THOCTH MeHBbIIIEe;
BO3bMeIIIb cebe 6aody,
Ila 1 JIe;KH BeChb BEK
Ha I0JIaTSIX A elllb
IIHPOTH.

Of course, if you
wanted to tell the
truth, there's no
denying it that there's
nothing like living in
St. Pete.

Hy, KTO 7K CIIOPHUT: KO-
HEYHO, eCJIH II0uaeT
Ha IIpaBay, TaK KU-
The B [IuTepe syurie

BCeTO.

All you want is money.
And then you can live
smart and classy-
theeadres, dogs to
dance for you,
everything, and
everybody talks so
enteel, pretty near
like in high society. If
you go to the Schukin
bazaar, the

JleHbI'Y 651 TOJIBKO
OBLIY, a )KU3Hb TOH-
Kasi ¥ IIOJIUTUYHAas:

KesTpsbl, C06aKu Tebe
TAHIYIOT, U BCe UTO
Xouels. PasroBapu-
BaeT BCe Ha TOHKOH
IeJIMKaTHOCTH, YTO
pasBe TOJILKO JBOPSH-

CTBY YCTYIIUT; IIOH-

meib Ha IyKUH -

shopkeepers cry,

KVIIIEI Te6e KpHUyarT:




"Gentlemen," at you.
You sit with the
officials in the ferry
boat. If you want
company, you go into
a shop. A sport there
will tell you about life
in the barracks and
explain the meaning
of every star in the
sky, so that you see
them all as if you held
them in your hand.

"[louTeHHBIHN!"; Ha IIe-
peBo3e B JIOJIKE C YU-
HOBHUKOM CSIEIIb;
KOMIIaHUH 3aX0TeJI -
CTyIIay B JIABOUKY:
TaM Tebe KaBaJiep pac-
CKa’KeT IIPOo JIaTepu U
00BSIBUT, UTO BCIKasI
3Be3jla 3HAYUT Ha
Hebe, Tak BOT KaK Ha
JIAIOHH BCe BUIUIIIb.

Then an old officer's
wife will gossip, or a
pretty chambermaid

will dart a look at you-
ta, ta, ta! [Smirks and
wags his head.] And
what deucedly civil
manners they have,

too.

Crapyxa odpunepiia
3abpejieT; TOpHUYHAs
WHOMU pas 3arJIgHeT Ta-

Kad... ¢y, ¢y, ¢y!
(YcMmexaeTcd U TpsceT
rojioBor0.) 'asraHTe-
petiHoe, 4epT BO3bMH,
06xoxxneHue!

You never hear no
impolite language.
They always say
"Mister" to you.

HeBe>XJIMBOT0 CJI0BA
HUKOIa He YCJIbI-
IIHIIL, BCIKOM Tebe
TOBOPUT "BbI".




If you are tired of
walking, why you take
a cab and sit in it like a

lord. And if you don't
feel like paying, then
ﬁou don't. Every house
as an open-work gate
and 1}llou can sli
through and the devil
himself won't catch
you.

Hackyuuio ugru - 6e-
peIb U3BO3UMKA U CU-
IUIIb cebe Kak 6apuH,
a He X0YeIlb 3aILIa-
TUTh €MY -U3BOJIb: Y
Ka’KIoTo IoMa ecTh
CKBO3HbIE BOPOTa, U
ThI TaK IIIMBITHEIIb,
YyTo TeOsI HUKaKoM
IBSIBOJI HE CBIITIET.

There's one bad thing,
though; sometimes
you get first class eats
and sometimes you're
so starved you nearly
drop-like now.

OfHO IJTOX0: MHOM pas
CJIaBHO HaelllbCd, a B
IPYroy 4yTh He JIOII-
Helllb C TOJI0AY, KaK
Tellephb, HaIIpHUMep.

It's all his fault.

A Bce OH BUHOBAT.

What can you do with
him?

UTo ¢ HUM cfiesiaelib?




His dad sends him
money to keep him
going, but the devil a
lot it does. He goes off
on a spree, rides in
cabs, gets me to buy a
theeadre ticket for him
every day, and in a
week look at him-
sends me to the old
clo'es man to sell his
new dress coat.

IeHEKKH, UYeM ObI X
HOIIPUIePIKaTh - U Ky-

€3/IUT Ha N3BO3UHKE,
Ka>KIbIH JIeHb THI J10-
CTaBau B KedTp OueT,

IJIAOb - K1 IIOCBIJIAET Ha
TOJIKY4YHHU IIPpOgaBaThb

BbaTromika IIpUANIEeT

Il IIOIIeJI KYyTUTH:

d TaM uepe3 HeleJIro,

HOBBIH Qpax.

Sometimes he gets rid
of everything down to
his last shirt and is left

with nothing except
his coat and overcoat.

HHo1 pas Bce [0 I10-
cIeIHel pyOalIKu
CIIyCTHT, TaK 4TO Ha
HeM BCero 0CTaHeTCs
CepTy4HINKa Jja K-
HeJIUITKA...

Upon my word, it's the
truth.

Eti-Bory, nipaBpal




And such fine cloth,
too. English, you
know. One dress coat
costs him a hundred
and fifty rubles and he
sells it to the old clo'es
man for twenty. No
use saying nothing
about his pants. They
go for a song.

U cyKHO Takoe BaX-
HOe, aIJInuIiKoe! pyo-
JIeB II0JITOpPacTa eMy
OJUH Qpak CTaHeT, a
Ha pBIHKE CIIyCTUT
pyb6Jieli 3a gBaAaTh; a
0 OproKax U TOBOPUTH
Heuero - HUII0ueM

HUIyT.

And why? Because he
doesn't tend to his
business. Instead of
sticking to his job, he
gads about on the
Prospect and plays
cards.

A oTUero? - OTTOrO,
YTO JeJIOM He 3aHHUMa-
€TCsI: BMECTO TOTO YUTO-
OBI B TOJKHOCTD, @ OH

UJeT I'yJIATH 110 IIpe-
LIIIeKTY, B KAPTUIIIKH
urpaer.

Ah, if the old
gentleman only knew
it!

Jx, ecsu 6 y3HAJ 3TO
CTapblii 6apuH!

He wouldn't care that
you are an official.
He'd lift ug your little
shirtie and would lay
it on so that you'd go
about rubbing
yourself for a week.

OH He ITOCMOTpeJI 6BI
Ha TO, YTO Thl YNHOB-
HUK, a, [IO[HABIIIH PY-
OaIllOHKY, TAKUX OBI
3achlnaj Tebe, 4TO
ITHS 6 4eThIpe ThI I0-
4YechIBaJIC.




If you have a job, stick
to it.

KoJiH CITy>KHTh, TaK
CITYOKH.

Here's the innkeeper
says he won't let you
have anything to eat
unless you pay your
back bills. Well, and
suppose we don't pay.
[Sighing.] Oh, good
God! If only I could get
cabbage soup.

BoT Teneps TpakTUp-
IIHK CKa3aJl, UYTO He
JlaM BaM ecTh, IIOKa He
3aruIaTUTe 3a IIpek-
Hee; HY, a KOJIM He 3a-
mwratum? (Co
B310X0M.) AX, boxke
TbI MOM, XOThH OBI Ka-
KHe-Huoyab Iu!

I think I could eat up
the whole world now.

Kakucn, Tak OBI Te-
IIeph BeCh CBET CheJl.

There's a knock at the
door. I suppose it's
him. [Rises from the

CTy4uTCs; BepHO, 3TO
OH uzet. (IlocmerrHo
CXBaTbhIBaeTCs C II0-

bed hastily.] CTeJIH.)
SCENE II SiBaeHwue I1
Osip and Khlestakov. Ocun 1 XJIecTakoB.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.

Here! [Hands him his
cap and cane.] What,
been warming the bed
again!

Ha, mpumu ato. (OTxa-
eT QypakKy U Tpo-
CTOYKY.) A, OIIITH Ba-
JISLJICS Ha KPOBaTH?

OSIP.

Ocuil.




Why should I have

Jla 3aueM >ke 6B MHE

been wk?é"ér})mg the BAJTSITE CSI?
Have I never seen a |He BuzjaJs g pasBe Kpo-
bed before? BaTH, UTO JIU?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

You're lying. The bed's
all tumbled up.

Bpe1ib, BaJssiics; BU-
Wb, BCSI CKJIOUEHa.

OSIP. Ocuil.
What do flox;\[)ant a bed Jla Ha YTO MHe OHa?
Don't I know what a | He 3Haro g pasBe, 4TO
bed is like? TaKoe KPOBaTh?

I have legs and can use

V MeHs eCTh HOTH; 1 1

them to stand on. II0CTOXO.
. 3ayeM MHe BaIla Kpo-
I don't need your bed. BATE?

KHLESTAKOV
[walking up and down XJ1ecTakoB (XOTUT 110
the room]. KOMHarTe).

Go see if there isn't
some tobacco in the
pouch.

ITocMOTpH, TaM B Kap-
Ty3e Tabaky HeT?

OSIP.

Ocuil.




What tobacco?

Jla rzie )k eMy OBITh,
Tabaky?

You emptied it out
four days ago.

BrI UeTBepTOTrO AHS
ocJielHee BEIKYPHJIM.

KHLESTAKOV [pacing

the room and twisting

his lips. Finally he says

in a loud resolute
voice].

XJIecTakosB (XOOUT U
pasHoo6pasHo CXKU-
MaeT CBOU I'yObl; Ha-
KOHeI[ TOBOPUT I'POM-
KHM U pelluTebHbIM
r0JIOCOM).

Listen-a-Osip.

INocaymmaii... o1, Ocurr!

OSIP.

OcHil.

Yes, sir?

Yero U3BOJIUTE?

KHLESTAKOV [In a
voice just as loud, but
not quite so resolute].

XJlecTakoB (TPOMKHM,
HO He CTOJIb pellu-
TeJILHBIM T'OJI0COM).

Go down there.

ThI cTymai Tyaa.

OSIP.

OcHil.

Where?

Kyma?

KHLESTAKOV [in a
voice not at all
resolute, nor loud, but

XJecTakoB (I0JI0COM

BOBCEe He PellnuTe b-

HBIM U He TPOMKHUM,
OYeHb OJIM3KUM K

almost in entreaty].

mpockwoe).




Down to the
restaurant-tell them-to
send up dinner.

BHus, B 6yderT... Tam
CKa’KH... UTOOBI MHEe
laJI 1oobenaTh.

OSIP. Ocuil.
No, I won't. Jla HeT, s; Ic/)Iq);(?,IEI/ITL He
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
How dare You, you Kax T®I cMeells, 1y-
fool! pak!
OSIP. Ocui.

It won't do any good,

Jla Tak; Bce paBHO,
XOThb U IOUJYy, HUUETo

anyhow. M3 9TOro He OVIeT.
The landlord said he | Xo3guH ckasaJi, UTO

won't let you have
anything more to eat.

00JIBIIIE He TacT 00e-
JaTh.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

How dare he!

Kak oH cMeeT He 1aThb-
2

What nonsense is this?

BoT erre B31op!

OSIP. He'll go to the
Governor, too, he says.
It's two weeks now
since you've paid him,
he says.

Ocur. "Elrte, TOBOPUT,
U K TOPOTHUYEMY
IIOMAY; TPeThIo Hefe-
JIr0 OapUH JjeHeT He
ILJIOTHUT.




You and your master
are cheats, he says,

BrI-71e ¢ 6apuHOM, TO-

and your master is a |BOPHT, MOIIEHHUKH, U

blackleg besides, he apyH TBOMU - IUIYT.
says.

We know the breed. | MbI-Zie, TOBOPHUT, 3Ta-

We've seen swindlers
like him before.

KHUX IIepaMbDKHUKOB
U IOJJIEII0OB BHIAJIH".

KHLESTAKOV.

XJ1eCTaKOB.

And you're delighted, I
sup%qse, to repeat all
this to me, you
donkey.

A TBI YK U paji, CKOTH-
Ha, ceifiyac mepecka-
3BIBaTh MHe BCe 3TO.

OSIP. "Every Tom, Dick
and Harry comes and
lives here," he says,
"and runs up debts so
that you can't even put
him out.

Ocuir. I'oBOpHUT: "ITakK
BCIKUU IpUeieT, 06-
JKHUBETCH, 3a10/DKAET-
cs1, IIOCJIe ¥ BBITHATD
HeJIb34.

I'm not going to fool
about it,” he says, "I'm
going straight to the
Governor and have
him arrested and put
in jail."

51, TOBOPUT, IIIyTUTDH
He Oy1y, 1 IpsSIMO C
>KaJ100010, UTOO Ha

CBHE3’KYI0 /1a B TIOPb-

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.




That'll do now, you
fool.

Hy, By, nypax, I10JIHO!

Go down at once and
tell him to have dinner

Ctymay, cTyrau cka-

sent up. KH EMY.
The coarse brute! The | Takoe rpy6oe >KUBOT-
idea! Hoe!
OSIP. Ocuil.
Hadn't I better call the | 4@ JIIIIe 5 CAMOTo
landlord here? X03sIMHa I1030BY K
BaM.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

What do I want the
landlord for?

Ha 4To 7K X031H1Ha?

Go and tell him

ThL II0aH1 CaM CKa’KH.

yourself.
OSIP. Ocurl.
But really, master- Jla, IpaBso, CyIaphb...
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.

Well, go, the deuce
take you. Call the
landlord.

Hy, cTymai, 4epT C To-
001! IT030BU X039MHA.

Osip goes out.

OcHII YXOIHUT.

SCENE IIT

SAByneHue 111




KHLESTAKOV [alone].

XJIeCTaKOB OJIMH.

I am so ravenously
hungry.

V>KaCcHO KaK X0o4ueTcs
eCThb!

I took a little stroll
thinking I could walk
off my appetite. But,
hang it, it clings.

Tak HEMHO>XKO IIpPO-
IreJsics, AymMall, He
IPOULET JIK
aIlIeTuT, - HeT, YepT
BO3bMU, He IIPOXOIUT.

If I hadn't dissipated
so in Penza I'd have
had enough money to
get home with.

[a, eciu 6 B IleH3e s
He IIOKYTHJI, CTaJIO OBl
JleHerT T0exXaTh JOMOH.

The infantry captain
did me up all right.
Wonderful the way

the scoundrel cut the

cards!

[IeXOTHBIN KallUTaH
CHUJIBHO ITOAJEJ MEHA:
OITOCBEI YIHUBHUTEJ/IBHO,

becTus, Cpe3niBaeT.

It didn't take more
than a quarter of an
hour for him to clean
me out of my last
penny.

Bcero Kkakux-HUOyIb
JeTBepPTH Yaca II0CH-
JieJI - ¥ BCé o6obpaut.

And yet I would give
anything to have
another set-to with
him.

A TIpu BCceM TOM CTpax
XO0TeJIoCh OBbI C HUM
elle pas CpasuThCs.




Only I never will have
the chance.-What a
rotten town this is!

Ciy4yait TOJILKO He
npuBeJI. Kakoi cKBep-
HBIM TOPOJTHIIIKO!

You can't get anything
on credit in the
grocery shops here.

B 0BOIIIEHHEBIX JIABKAX
HHUYEro He Jal0T B
JTOJIT.

It's deucedly mean, it
is. [He whistles, first
an air from Robert le
Diable, then a popular
song, then a blend of
the two.] No one's

JTO YK IIPOCTO IOAJIO.
(HacBucThIBaeT cHa-
4yaJsia u3 "Pobepra”, 11o-
TOM "He I111€¥ THI MHE,
MaTyIIKa", a HAKOHeI]
HHU ce HU T0.) HUKTO

coming. He X04eT UATH.
SCENE IV SABJenue IV
Khlestakov, Osip, and | XiecrakoB, OcHIl U
a Servant. TPaKTHUPHBIH CJAyTa.
SERVANT. Ciyra.

The landlord sent me
up to ask what you

X03sHH IIpHUKasajl
CIIPOCHTD, UTO BaM

KHLESTAKOV. XJTeCTaKOB.
Ah, how do you do, )
%%t}?e%?u ® | 3npacrByit, Gparert!

How are you? How are

you?

Hy, 4TO TBI, 3/[0POB?




SERVANT. Ciyra.
All right, thank you. Ciasa bory.
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.

And how are you
getting on in the inn?

Hy uTo, KaK y Bac B ro-
CTHHHIIE? XOPOLIIO JIK

Is business good? BCe UIeT?

SERVANT. Ciyra.
Yes, business is all  |/la, citaBa bory, Bce xXo-

right, thank you. PpOIIIO.

KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

Many guests? MHoroLgI[/)Dc;gsma}o-
SERVANT. Ciyra.
Plenty. Jla, IoCTaTOYHO.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

See here, good friend.
They haven't sent me
dinner yet. Please
hurry them up! See
that I get it as soon as
ossible. I have some
usiness to attend to

immediately after
dinner.

ITocyiia, r0bes-
HBIHM, TaM MHe JI0 CHX
1op ob6esia He IIPUHO-
CAT, TaK, IIOXKAJIYICTa,

II0TOPOIIH, YTOO II0-

CKOpee, - BUJIUIIIb,

MHe celfyuac I1ocje
obesla HY>KHO Koe-ueM

3aHSITHCS.

SERVANT.

Ciyra.




The landlord said he
won't let you have
anything any more.

Jla X03sIMH CKa3aJl, UTO
He OyzieT 60JIbIIIe OT-
IIyCKAaTh.

He was all for going to
the Governor to-day
and making a
complaint against you.

OH, HUKAaK, X0TeJ HUJI-
TH CEeTOIHA >KaJI0BaTh-
CA TOPOSHUUEMY.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

What's there to
complain about?

Jla 4To 7K »KaJIoBaThCd-
2

e for yourself,
Why, I've got to
eat.

frlen(fr

ITocynu caMm, jiro6es-
HBIU, KaK Ke? BeJlb
MHe HY>KHO eCTb.

IfI go on like this I'll
turn into a skeleton.

JTak MOry s1 COBCeEM
OTOLIATE.

I'm hungry, I'm not

MHe o4yeHb eCcThb XO-
yeTcd; 1 He IIyTH 3TO

JOXINE. TOBODIO.
SERVANT. Ciyra.
Yes, sir, t?ﬁt(is whathe | 7. on TOBOPHI:

"I won't let him have
no dinner," he said,

"till he pays for what
he has already had."

"SI eMy obefiaTh He
IaM, IIOKaMecCT OH He
3aIJIaTUT MHe 3a
IIpe’KHee".




That was his answer.

TakoB YK OTBET €ro

OBLIL.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Try to persuade him. |42 TP yg?gr}g?’ yroBo-
SERVANT. Ciyra.
But what shallItell | [Ja uTo >k eMy Takoe
him? TOBOPUTH?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

Explain thatit's a
serious matter, I've got
to eat.

THI pacToJIKyH eMy Cy-
PBE3HO, YTO MHE HYX-
HO eCTb.

As for the money, of
course-He thinks that
because a muzhik like

him can go without

JleHbIu caMU CO60X0...
OH 1yMaer, 4To, KaK
eMy, My>KHKY, HIYeTO,

food a whole da €CJIU He II0eCTh JIeHb,
others can too.y TaK 1 IPYTHM TOKE.
The idea! BoT HOBOCTH!
SERVANT. Ciyra.

Well, all right. I'll tell
him. The Servant and
Osip go out.

[ToxkanyH, g CKaxy.

SCENE V

SABnenue V




Khlestakov alone.

XJIeCTaKOB OJIMH.

KHLESTAKOV. A bad
business if he refuses
to let me have
anything.

JTo CKBEPHO, OqTHaKO
7K, eCJIM OH COBCEM HH-
Yero He JacT eCTh.

I'm so hungry.

Tak xo4yeTcd, Kak elre
HUKOTa He X0TeJIOCh.

I've never been so
hungry in my life.
Shall I try to raise

Pa3Be U3 11J1aThs UTO-
HUOY/Ib IIyCTUTH B

something on my obopot?
clothes?
Shall I sell my HITaHEL, YTO JIH, IIPO-
trousers? JaTh?

No, I'd rather starve
than come home
without a St.
Petersburg suit.

Her, y>x sry4iire 1moro-

JIOLaTh, 1a IIpHeXaTh

IIOMOU B I1eTepOypr-
CKOM KOCTIOME.




It's a shame Joachim
wouldn't let me have a
carriage on hire. It
would have been great
to ride home in a
carriage, drive up
under the porte-
cochere of one of the
neighbors with lamps
lighted and Osip
behind in livery.

JKanp, utro HoxuM He

XaTh JOMOMH B KaperTe,

4epTOM K KaKOMY-HU-
OyIb cocemy-IIOMeIH-
KY IIOJ KPBLIBIIO, C $O-
HapsMy, a OcuIia c3a-

JlaJI HaIIpoKaT Kape-
THI, @ XOPOIIIO OB,
4epT nobepu, npue-

IIOAKAaTHUTH 3TaKHUM

Y, OZIeTH B JIUBPEIO.

Imagine the stir it

Kax 651, 1 BooGparkaro,

BCe II€PeII0JIOIIH-

would have created. TIHCh:
"Who is it? What's "KTO TakoMH, UTO Ta-
that?" koe?"

Then my footman
walks in [draws
himself up and
imitates] and an-
nounces:

A jaxkei BXOIUT (BBI-
TATUBasCh U IIpe-
CTaBJISISA JIaKesl):

"Ivan Aleksandrovich
Khlestakov of St.
Petersburg. Will you

"BaH AJIeKCaHIPO-
BHUY XylecTakoB U3 Ile-
TepOypra, IpUKakeTe

receive him?"

IIPUHATE?"




Those country lubbers
don't even know what
it means to "receive."

OHU, IEHTIOXH, 1 He
3HAIOT, UTO TaKoe 3Ha-
YUT "IIPUKakeTe I[Ipu-

HATB'.

If any lout of a country
squire pays them a
visit, he stalks straight
into the drawing-room
like a bear.

K HUM ecsu IipUesieT
KaKOU-HUOYb I'yCh
IIOMeIIUK, TaK U Ba-

JIUT, Me/iIBe[lb, IIPSIMO

B 'OCTHUHYVIO.

Then you step up to
one of their pretty
girls and say:

K moueuke KakoM-HU-
O0yZb XOPOILIIEHbKOU
MMOAOUIENIb:

"Dee-lighted, madam."
[Rubs his hands and
bows.] Phew! [Spits.] I
feel positively sick, I'm

"CygapblHd, KakK 4..."
(IloTupaet pyKu u
IOJIIaPKUBAET HOXK-
ko) Teoy! (1roer)

s hungry. A eers xouerca,
SCENE VI SABneHue VI
Khlestakov, Osip, and | XyiectakoB, Ocuii, 110-
later the Servant. TOM CJIyTa.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Well? A ut0?
OSIP. Ocurl.




They're bringing
dinner.

HecyT obep.

KHLESTAKOV [claps
his hands and wriggles
in his chair].

XJlecTakos (IIpu-

XJIOIBIBAET B JIAZ0IIH

U cJIeTKa IOAIIPHITH-
BaeT Ha CTyJe).

Dinner, dinner,

dinner! Hecyt! HecyT! HecyT!

SERVANT [with plates | Cxyra (c TapeJKaMu U
and napkin]. caJIQeTKOMN).

This is the last time the .

landlord will let you Xosang B HocéleefHHH
have dinner. bas yK 1aeT.
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.

The 11:;11(%181?(%’ the Hy, X035111H, X035UH...

I spit on your landlord.

S 11eBaTh Ha TBOEro
X039HHa!

What ?ﬁgggou got YTo TaM Takoe?
SERVANT. Ciyra.
Soup and roast beef. CyII M JKapKoe.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
What! Only two Kak, TosibKO 1Ba 6J110-
courses? ma?




SERVANT. Ciyra.
That's all. ToJIBKO-C.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.

Nonsense! I won't take
it.

BoT B3g0p Kakoii! g
3TOr0 He IPUHUMAK).

TBI CKa’KH eMY: UTO

Whatthg%fzgﬁ }Igfr?_n by 3TO, B caygév![. '/:;ene, Ta-
It's not enough. JTOro MaJio.
SERVANT. Ciyra.
The landlord says it's | HeT, X0391UH TOBOPUT,
too much. 4TO elle MHOTO.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Why is there no sauce?| A coyca mouemMy HeT?
SERVANT. Cayra.
There is none. Coyca HeT.
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.
Why not? OTuero >Ke HeT?

I saw them preparing
a whole lot when I
passed through the

kitchen.

S1 BUJTEJT caM, ITPOXO/Is
MHMO KyXHH, TaM
MHOT'O TOTOBHJIOCH.




And in the dining-
room this morning
two short little men
were eating salmon
and lots of other
things.

H B cT0OJIOBOM cero-
IHS IIOYTPY ABOe Ka-
KHX-TO KOPOTEHbKUX
4yeJIoBeKa eI CeMIy U
elfe MHOTO KOM-Yero.

SERVANT.

Ciyra.

Well, you see, there is

Jla OHO-TO eCTh, I107Ka-
some and there isn't. JIVH, 1a HeT.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Why "isn't"? Kak HeT?
SERVANT. Ciyra.
BecauS(Zl Itllg;.ere isn't Jla yoK Her.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.
What, no salmon, no A cemra, a ppiba, a
fish, no cutlets? KOTJIETHI?
SERVANT. Ciyra.
Onlﬁl_ for the better | /la aTo JIs TEX, KOTO-
ind of folk. phBIe IOYHIIe-C.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
You're a fool. AX ThI, IypaxK!
SERVANT. Ciyra.
Yes, sir. Aacc,




KHLESTAKOV.

XJIecTaKOB.
You measly suckling | IIopoceHOK TBI CKBep-
pig. HBIH...
Why can they eat and I| Kaxk >xe oHU eJAT, a g
not? He eM?

Why the devil can't I
eat, too?

OTyero e s, 4epT
BO3bMH, He MOTY TaK
XKe?

Am I not a guest the
same as they?

Pa3sBe OHU He Takue
JKe IIpoe3rKariiue,

KakK U g?
SERVANT. Ciayra.
No, not the same. Jla y>K B3BEeCTHO, YTO
That's plain. He TaKHe.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
How so? Kaxkwue xe?
SERVANT. Ciyra.

That's easy. THEY pay,
that's it.

O6HaKOBEHHO Kakue!

OHH y’K U3BECTHO:
OHM JE€HBI'H ILJIaTAT.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.




I'm not going to argue
with you, simpleton!
[Ladles out the sou

and begins to eat.
What, you call that
soup?

S c Toboro, Aypak, He
X04y paccy>KaaTh.
(HasmBaet cyII U ecCT.)
Yo 3To 3a cym?

Sim ly hot water
poured into a cup. No
taste to it at all. It only

stinks.

ThI IIPOCTO BOABI HA-
JIAJI B YallTKy: HUKAKO-
T'O0 BKYCY HET, TOJIBKO
BOHMET.

I don't want it. Bring
me some other soup.

Sl He X0Uy 3TOrO CyIIy,
JIa¥i MHE IPYTOro.

SERVANT. Ciyra.
All right. I'll take it
away. MEI IIprMeM-C.

The boss said if you
didn't want it, you
needn't take it.

X03s1H cKasaJI: KOJIHU
He XOTHUTe, TO H He
HY>KHO.

KHLESTAKOV [putting
his hand over the ~ | *VIeCTaKOB (sammniias
dishes]. PYKOI0 KyII :
Well, well, leave it Hy, Hy, HY... OCTaBBb,
alone, you fool. Iypak!

You may be used to
treat other people this
way, but I'm not that

ThI IPUBBIK TaM 06pa-
IIAaThCS C IPYTUMU: 4,

6part, He TaKOro poza!




sort. I advise you not
to try it on me. My
God! What soup! [Goes
on eating.] I don't
think anybody in the
world tasted such
soup. Feathers floating
on the top instead of
butter. [Cuts the piece
of chicken in the

CO MHOM He COBETYIO...
(Ect.) bo>ke Mo11, Ka-
Kot cyn! (IIpomosmka-
eT ecTh.) 5 gymato,
ellle HU OJUH YeJIo-
BeK B MHpe He ef1ajl
TaKoro CyIly: KaKue-To
Iephbs IJIaBAIOT BMe-
cTo MacJa. (PexxeT Ky-
puity.) Aii, ai, ait, Ka-

soup.] Oh, oh, oh! Kas Kypuiia!
What a bird!-Give me .
the roast beef. Aan >xapKoe!

There's a little soup
left, Osip. Take it. [Cuts
the meat.] What sort of

roast beef is this?

Tam cyIry HeMHOTO
0CTaJIoCh, OCHUIIL, BO3b-
MU cebe. (Pesxer Xxap-
Koe.) UTo 9TO 3a Kap-

Koe?
This isn't roast beef. JTO He >KapKoe.
SERVANT. Ciyra.
What else is it? Jla UTo K Takoe?
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.

The devil knows, but it
isn't roast beef.

YepT ero 3HAET, UTO
Takoe, TOJILKO He
sKapkoe.




It's roast iron, not

roast beef. [Eats.]
Scoundrels! Crooks!
The stuff they give you
to eat!

JTO TOMOP, 3a’KapeH-

HBIA BMECTO TOBSITH-

Hebl. (EcT.) MoI1reHHU-

KU, KaHaJIbH, UeM OHHU
KOPMAT!

It makes your jaws
ache to chew one piece
of it. [Picks his teeth
with his fingers.]
Villains!

U gesrocTH 3a60JI4T,
€CJIM Chellb OJHH Ta-
KOM KycoK. (KoBBIps-
eT HaJsbIeM B 3ybax.)

ITopjienpr!

It's as tough as the
bark of a tree. I can't
ﬁull it out no matter

ow hard I try. Such
meat is enough to ruin

CoBepIleHHO KaK Jie-
peBsiHHasA Kopa, HU-
4YeM BBITAIIUTH HeJlb-
3s1; ¥ 3yOBI II0YepHe-

napkin.] Is there
nothing else?

one's teeth IOT II0CJIe 3THX OJIFO7.
| ) ;
ngglfﬁh[xm etshléls MomreHHuku! (BeITH-

paet port cayuipeTKOM.)
bosbille HUUero Het?

SERVANT. Ciyra.
No. Her.
KHLESTAKOV. XJ1eCTaKOB.




Scoundrels!
Blackguards! They
might have given
some decent pastry, or
something, the lazy
good-for-nothings!

Kanasbu! mmomrersl! u

Ja)Ke XOTs ObI KAKOM-
HUOYIb COYC HJIU ITH-
PO>KHOE.

Fleecing their guests!

besnmenbHUKU! 1epyT
TOJIBKO C IIpOe3’Kalo-

That's all they're good
for. MIUX.
[The Servant takes the 3
dishes and carries CCIfII%’ E%YSJI;IIES%TM% (3:711‘{eoc
them out accompanied %CHHOM
by Osip.] :
SCENE VII SABsenue VII
XJ1eCTakKoB, IIOTOM
Khlestakov alone. OCHIL
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

It's just as if I had
eaten nothing at all,
upon my word.

IIpaBo, Kak OyATO U He
eJI; TOJIbKO YTO paso-
XOTHJICHL.

It has only whetted m
appetite. If I only ha
some change to send

some bread.

to the market and buy

Ecii 011 MeJjIoUb, I10-
c1aTh O6bI Ha PHIHOK U
KYIIUTH XOThb CamKy.

OSIP [entering].

OcH11 (BXOIHT).




The Governor has
come, I don't know
what for. He's
inquiring about you.

Tam 3aueM-TO ropoj-
HUYUU IIprexasl, OCBe-
JIOMJISIETCS U CIIpalllu-
BaeT 0 Bac.

KHLESTAKOV [in
alarml].

Xj1ecTakoB (MCITyraB-
IIIUCB).

There now!

BoT Teb6e Ha!

That inn-keeper has
gone and made a
complaint against me.

JKa 6ecTusa TpaKTHUP-
IIIUK, YCIIeJI yoKe I10-
’KaJI0BaThCA!

Suppose he reall
claps me into jail?

Yro, ecji B CaMOM [Jie-
Jie OH IIOTAaII[UT MeHS
B TIOPbMY?

Well! If he does itin a
gentlemanly way, I
may-No, no, I won't.

YTo K, ecJia 6J1aro-
pomHBIM 06pasom, 4,
OXKaJIYH... HET, HeT,

He Xouy!

The officers and the
Eeople are all out on
the street and I set the
fashion for them and
the merchant's
daughter and I flirted.

TaMm B ropojie Tacka-
I0TCS OQUIIEPHI U Ha-
POz, a s, Kak HapO4HO,
3aJiasl TOHY U I1epe-
MUTHYJICI C OTHOM KY-

IevyecKoH JOUYKOMH...

No, Iwon't.

HeT, He X0u4y...

And pray, who is he?

Jla 4TOo OH, KaK OH

How dare he, actually?

CMEeT B caMOM fese?




What does he take me
for? A tradesman? I'll

4YTo 1 eMy, pa3Be Ky-
Tiel] WU peMecyeH-
HUK? (BogpuTcs U BbI-

tell him straight out, | npsamurBaercs.) /la g
€My IIPSIMO CKaXy:
"How dare you? How-"| "Kak BbI cMeeTe, KaK
[The door knob turns | BeL.." (V ABepeii Bep-
and Khlestakov goes | Tutrcsa pyuka; Xjecra-
pale and shrinks KOB OJIe[THEeT U Che-
back.] >KHBaeTCs.)
SCENE VIII Assenue VIII

Khlestakov, the
Governor, and
Dobchinsky.

XJIeCcTaKkoB, TOPOJHU-
9yui U JJOOUHMHCKHAN.

The Governor
advances a few steps
and stops.

F'opomHMUMi, BOIIes,
OCTaHaBJIMBAETCH.

They stare at each
other a few moments
wide-eyed and

O6a B ucIyre CMOT-
PAT HECKOJIBKO MH-
HYT OAWH Ha JPyroro,

frightened. BBLIIIVUMB IJIa3a.
GOVERNOR F'opogHUYUY (HEMHO-
[recovering himselfa | ro ompaBUBIINUCH U
little and salutin IIPOTSIHYB PYKHU I10
military fashion]. I_[IBaM{
I have come to present| >Kesiaro 3gpaBCTBO-

my compliments, sir.

BaTh!




KHLESTAKOV [bows].

XJIecTaKoB (KJIaHseT-

csi).
How do you do, sir? Moe IouTeHHe...
GOVERNOR. T'opogHUYUHH.
Excuse my intruding. H3BHHUTE.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKkoB.
Pray don't mention it. Huyero...
GOVERNOR. T'opoaHHUUML.

It's my duty as chief
magistrate of this
town to see that

O0623aHHOCTEL MO4,
KakK rpajiloHavaJbHU-
Ka 3/IeIITHEero ropoya,

3a00THUTBLCS O TOM,

loud, firm voice].

visitors and persons of| 4T06BI Ipoe3>Karo-
rank should suffer no | UM 1 BCceM 6J1aro-
inconveniences. POAHBIM JIFOAIM HHKa-
KHUX IIPUTECHEHUN...
KHLESTAKOV [a little | XiecTakoB (cHauaJsia
halting at first, but HeMHOT0 3auKaeTcs],
toward theend ina | HO K KOHILy peuH ro-

BOPHUT I'POMKO).

Well-what was-to be-
done?

Jla 4To X ZesaTh?..

It's not-my fault.

51 He BUHOBAT...

|I'm—rea11y going to pay.| A, IpaBo, 3aIIavy...




They will send me
money from home.
[Bobchinsky peeps in
at the door.] He's most
to blame.

MHe IIpUIIIIOT U3 Jie-

peBHU. boOUMHCKUM

BBIIJISIIBIBAET U3 JIBe-
peii

He gives me beef as
hard as a board and
the soup-the devil
knows what he put
into it. I ought to have
pitched it out of the
window.

OH 60JIbIlIe BUHOBAT:
TOBSITUHY MHe I10JjaeT
TaKyI0 TBEPYI0, KaK
OpeBHO; a CyII - OH
4epT 3HaeT 4Uero IjIec-
HYJI Ty[1a, S T0/DKeH
OBLT BLIOPOCUTH €r0 3a
OKHO.

He starves me the
whole day.

OH MeHs MOPWJI I'0JIO-
ZIOM IIO I1eJIBIM JTHSIM...

Yai TakoM CTpPaHHBIN:

His tea is so peculiar-it v
- BOHSIET PHIOOM, a He
smells of fish, not tea. JaeM.
So why should I-The | 3a u4To0 X 4... BoT HO-
idea! BOCTB!

GOVERNOR [scared].

T'opomgauumi (podes).

Excuse me! I assure
you, it's not my fault.

WsBuHUTE, 4, IIpaBO,
He BUHOBaAT.

I always have good
beef in the market
here.

Ha prIHKe y MeH Io-
BsIIIHA BCerla X0po-
1rad.




The Kholmogory
merchants bring it,
and they are sober,

well-behaved people.

[IpUBO3SAT XOJIMOTOP-
CKHe KYIIIIBI, JIFOTH
Tpe3BbIe U ITOBE]Ie-

HUS XOPOIIEro.

I'm sure I don't know
where he gets his bad
meat from.

51 y>Kk He 3Hal0, OTKy/Zia
OH 6epeT TaKyIo.

But if anything is
wrong, may I suggest
that you allow me to

take you to another
place?

A ecJIM UTO He TakK,
TO... [I03BOJILTE MHE
IIpeyIO’KUTE BaM IIe-
peexaTrs Co MHOIO Ha
APYT'YI0 KBapTHPY.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

No, I thank you.

HeT, He Xouy!

I don't care to leave. I
know what the other
place is-the jail.

S sHar0, YTO 3HAUYUT

Ha JIpyTy10 KBapTHUPY:
TO €CTh - B TIOPbMY.

What right have you, I
should like to know-
how dare you?-Why,

I'm in the government

service at St.

Petersburg. [Puts on a

bold front.] I-I-I-

[la Kakoe BBl UMeeTe
mnpaBo? /la KaK BbI
cMmeere?.. [la BOT 4... 51
cayXy B IleTepOypre.
(bompurces.) 4, 4, A...

GOVERNOR [aside].

TopogHUuMii (B CTOPO-
HY).




My God, how angry he
is.

O TI'octiomu ThI boxe,
KaKOM CepaUThIH!

He has found out
everything. Those
damned merchants

Bce y3Hau1, BCé paccka-
3aJId IPOKJIAThIE KYII-

have told him IbI!
everything.
KHLESTAKOV [with XJIecTakoB
bravado]. (Xpabpsce).

I'won't go even if you
come here with your
whole force.

Jla BOT BBI XOTh TYT CO
BCeM CBOEM KOMaH-
JIOM - He IIOHAY!

I'll go straight to the
minister. [Bangs his
fist on the table.] What
do you mean? What do

S IpssMO K MUHHUCTPY!
(CTy4uT KyJ1aKOM II0
cToJ1y.) UTO BBI? UTO

you mean? BBI?
GOVERNOR [drawin T'opogHUYMii (BBITS-
himself up stiffly an HYBIITUCH U AP0O>Ka

shaking all over].

BCEM TeJIOM).

Have pity on me. Don't
ruin me.

[ToMuIyiTE, HE IIOTY-
oure!

I have a wife and little
children. Don't bring
misfortune on a man.

JKeHa, meTU MaJjieHb-
KHe... He cejiaite
HeCYaCTHEIM UejloBe-
Ka.




KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

No, Iwon't go.

Her, g He Xouy!

with me?

What's that got to do

Bor erre! MHe Kakoe
neyo?

Must I go to jail
because you have a
wife and little
children?

OTTOTO, YTO y Bac Xe-
Ha U [IeTH, 1 T0JDKEeH
UITU B TIOPbMY, BOT

IIpeKpacHo!

Great! [Bobchinsky
looks in at the door
and disappears in
terror.] No, much
obliged to you.

BOOYMHCKUM BBITJIA-
IbIBAeT B IBEPh U B
UCITyTe IIPSAYeTCs.

I will not go.

Her, 61arozapio I11o-
KOpPHO, He X04Y.

GOVERNOR
[trembling].

TopomHMUMii (Iposka).

~ Itwas my
Inexperience.

ITo HEOTILITHOCTH, eH-
bory 1mo HeoIbITHO-
CTH.

I swear to you, it was
nothing but my

inexperience and

insufficient means.

HeILOCTaTO‘-IHOCTb Co-
CTOSAHUAA...




Judge for yourself. The
salarifll get is not
enough for tea and
sugar.

CaMH U3BOJIbTE I10CY-
IUTH: Ka3€HHOTIO0 >Ka-
JIOBAHbS He XBATaeT
JacKe Ha 4yaii ¥ caxap.

And if I have taken
bribes, they were
mere trifles-something
for the table, or a coat
or two.

EciH >k ¥ OBL/IH Ka-
KHe B3ITKH, TO caMast
MaJIOCTh: K CTOJIy UTO-

HUOYZAB Ija Ha I1apy

ILIaThS.

As for the officer's
widow to whom they
say I gave a beating,
she's in business now,
and it's a slander, it's a
slander that I beat her.

4To Xe 10 YHTep-0hU-
IIePCKOM BIOBBI, 3aHU-
Marolmeucs Kyreyue-
CTBOM, KOTOPYIO 1 OyI-
TO GBI BBICEK, TO 3TO
KJIeBeTa, er-bory Kie-
BeTa.

Those scoundrels here
invented the lie. They
are ready to murder
me. That's the kind of
people they are.

JTO BBIAYMAJIH 3JI0-
e MOH; 3TO TaKOH
HapoJ, 4YTO Ha KU3Hb
MOIO TOTOBEI IIOKY-
CHUTBCS.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.




. ? -
Well. I've nothing to /la 4T0? MHe HeT HH
do with them.

KaKoro fiejia [0 HUX.
[Reflecting.] I don't (B pasmblnieHun.) S
see, though, why you

He 3Halo, OTHAKO 7K,
should talk to me 3aueM BBl TOBOPUTE O
about

our scoundrels | 31OA€SX FIH 0 KaKOH-
or officer's widow. TO yHTEp-OQHIIep-
CKOH BJIIOBE...
An officer's widow is Varrep-oduriepckas
quite a different
5 >KeHa COBCEM JIPYToe,
matter.-But don't you 2 MEHS BEI He CMeeTe
dare to beat me. You
can't do it to me-no,

BBICEYD, JI0 3TOr0 BaM
sir, you can't. AQJIEKO...

The idea! Look at him! Bor e1me! CMOTpH TEI

Kakomu!..
I'll pay, I'll pay the s 3amtavy, 3ariauy
money. Just now I'm | JeHLTH, HO ¥ MEHS Te-
out of cash. Iepes HeT.
That's why I stay here-| f mmoToMy U CHXKy
because I haven'ta |3gech, UTO y MeHS HeT
single kopek. HU KOIIeHKH.
GOVERNOR [aside]. Fopoanmggl (B cTOpO-
Oh, he's a shrewd one.

O, TOHKas IITyKa!




So that's what he's
aiming at? He's raised
such a cloud of dust
dyou can't tell what
irection he's going.
Who can guess what
he wants?

K KyZa MeTHyJI! Ka-
KOI0 TyMaHy Hally-
cTu1! pasbepu KTOo X0-
yeT!

One doesn't know
where to begin.

He 3Haenn, ¢ KOTO-
po¥i CTOPOHBI U IIPU-
HSATBCS.

But I will try.

Hy, na y>x rmonpo6o-
BaTh He KY/bI IIOIILIO0!

Come what may, I'll
try-hit or miss.
[Aloud.] H'm, if you
really are in want of
money, I'm ready to
serve you.

Yro 6ynert, To OyzeT,
I10IIp060BaTh Ha
aBock. (Beayx.) Ecomu
BBl TOYHO MeeTe
HYX[y B IeHbrax WA
B 4eM JIpyIrOM, TO 5 T0-
TOB CJIY>KUTh CHUI0 MU-
HYTY.

It is my duty to assist
strangers in town.

Mos 06513aHHOCTD IIO-
MOTaTh IIpoe3rKaro-

IIUIM.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Lend me some, lend JlaiiTe, TaliTe MHE
me some. B3aWuMBbI!




Then I'll settle up
immediately with the
landlord.

SI cefiuac >Ke pacIuia-
YyCh C TPAKTUPIIU-
KOM.

I only want two
hundred rubles. Even
less would do.

MHe 6BI TOJILKO pyo6-
JIel IBeCTH WU XOTh
Ja>ke ¥ MeHBIIIe.

GOVERNOR.

T'opomHMuMii (II0HO-
csl OyMarKKH).

There's just two

hundred rubles. PoBHO giBecTH py0OJIei,
[Giving him the XOThb U He TPYLUTECH
money.] Don't bother CUUTATh.
to count it.
KHLESTAKOV [taking | XiiecTakoB (IIpUHU-
it]. Masi JeHbIH).

Very much obliged to

IToxopHe¥Iite 6s1aro-

you. Iapio.
I'll send it back to you
as soon as I get home. I m}JIH%a;\I/IXTI?:qgc SBPI-?I/-I
just suddenly found AEP

myself without-H'm-I
see you are a
gentleman.

Y MEHs 3TO BAPYT... S
BIKY, BBI 6J1aTOpOJI-
HBIY YeJsI0BEeK.

Now it's all different.

Terepsk Apyroe meso.

GOVERNOR [aside].

T'opogHUUMii (B CTOpO-
HY).




Well, thank the Lord,
he's taken the money.

Hy, ci1aBa bory! neHb-
'Y B34JL

Now I suppose things
will move along

Jlejio, KaXKeTcs, II0U-
JleT Telnephb Ha Jiaf.

smoothly.
I slipped four hundred| S Taku emy BMeCTO
instead of two into his | aByXcoT yeTbIpecTa
hand. BBEPHYVJL
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

Ho, Osip! [Osip enters.]
Tell the servant to
come. [To the
Governor and
Dobchinsky.] Please be
seated. [To
Dobchinsky.] Please
take a seat, I beg of

1, Ocurr! OcHII BXO-
uT. I1030BH CrOf1a
TPaKTUPHOTIO CIIyTy!
KropoguunueMy u
Jlo6uyrHCKOMY.) A UTO
2K BRI cTOUTe? Clesiau-
T€ MWUJIOCTb, CA{UTECh.
(Job6unHCcKOMY.) Camyi-
TeCh, IIPOIITY ITIOKOP-

you. HeMIIe.
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
Don't trouble. We can | Huuero, MBI ¥ Tak II0-
stand. CTOMM.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
But, please, please be | CresaiiTe MUJIOCTE,
seated. CaJIUTeCh.




I now see perfectly
how open-hearted and
generous you are. I
confess I thought you
had come to put me in-
[To Dobchinsky.] Do
take a chair.

51 Teniepb BUXKY COBEp-
IIIEHHO OTKPOBEH-
HOCTB Balllero HpaBa
U pafyliiue, a TO, IIPH-
3HAKCh, 9 YK JyMaJl,
YTO BBI IIPHUIILIH C
TeM, UYTOOBI MEHHL...
(JobuuHCcKOMY.) Camu-
TeCh.

The Governor and

TF'opogHuumii u J[06-

Dobchinsky sit down. | YWHCKHWM caggaTcs.

Bobchinsky looks in at Bzgélglgglzﬂggggjg-
the door and listens. IPHCTYIIIBABTCSL.
GOVERNOR [asidel. FOPOHHng (8 cTopo-

I must be bolder.

Hy><HO GBITBH ITOCMe-
Jee.

He wants us to
pretend he is
incognito.

OH X0UeT, UYTOOLI CUH-
TaJIx er0 MHKOTHHU-
TOM.




Very well, we will talk
nonsense, too. We'll
retend we haven't
the least idea who he
is. [Aloud.] I was going
about in the
performance of my
duty with Piotr
Ivanovich Dobchinsky
here-he's a landed
proprietor here-and
we came to the inn to
see whether the guests
are properly
accommodated-
because I'm not like
other governors, who
don't care about
anything. No, apart
from my duty, out of
Il)ure Christian
philanthropy, I wish
every mortal to be
decently treated. And
as if to reward me for
my pains, chance has
afforded me this

pleasant acquaintance.

XopoI1110, IOAITYCTUM U
MBI TYPYCBI: IIPUKHU-
HeMCs1, KaK 0y/ITO Co-
BCeEM U He 3HaeM, UTO
OH 3a 4YeJIOBeK.
(Bciryx.) Mel1, mpoxa-
>KUBAasICh 110 JleslaM
IOJDKHOCTH, BOT C
ITerpoMm IBaHOBHUYEM
JI0OUHMHCKUM, 3/1eIll-
HUM IIOMEeIIUKOM, 3a-
IIJIX HAPOYHO B T'0-
CTHHMUILY, YTOOBI OCBe-
JIOMUTBCS, XOPOIIIO JIX
cofeprKaTcs ImpoesrKa-
I0Il[1e, IIOTOMY YTO
He TakK, KaK UHOMH Io-
POIHUYUY, KOTOPOMY
HU [0 Yero fiejia HeT;
HO 4, 1, KpOMe J0JDK-
HOCTH, ellfe 110 XpU-
CTHaHCKOMY YeJIOBe-
KOJIFOOUI0 X04Y, UT00
BCAKOMY CMEPTHOMY
OKa3bIBAJICSI XOPO-
IIUY IIPUEM, - U BOT,
Kak OyJITO B Harpaay
cJIy4dail JOCTaBWII Ta-
KOe IIpUATHOE 3Ha-
KOMCTBO.




KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

I, too, am delighted.

S1 TO’Ke caM OUeHb
paz.

Without your aid, I
confess, I should have
had to stay here a long

Bes Bac 41, IIpU3HAKCh,
JTOJITO OBI IIPOCUIET

time. I didn't know 37leCh: COBCEM HeE

how in the world to | 3HaJ1, YeM 3alJIaTUTD.
pay my bill.

GOVERNOR [aside]. |TOPOAHUIMH (B CTOPO-

HY).

Oh, yes, fib on.-Didn't
know how to pay his
bill! May I ask where
your Honor is going?

[la, pacckasbiBal, He
3HaJI, YeM 3aIlJIaTHUTh!
(Beiyx.) OcMestroch 1

CIIPOCUTHL: KyZia U B
KaKue MecTa exaThb
H3BOJIUTE?

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

I'm going to my own
village in the
Government of
Saratov.

Sl emy B CapaTOBCKYIO
rybepHUI0, B COO-
CTBEHHYIO JIepeBHIO.

GOVERNOR [aside,
with an ironical
expression on his
face].

TopogHUuMii (B CTOpO-
HY, C JIUIIOM, IIpUHU-
MarolM UpOHUYe-
CKOe BLIpa’KeHHe).




The Government of

B CapaTOBCKY Iry6ep-

Saratov! HUIO!
H'm, h'm! And doesn't | ,, I
even blush! A? 1 He IoKpacHeeT!

One must be on the
qui vive with this
fellow. [Aloud.] You
have undertaken a

O, ma ¢ HUM HY>KHO
yX0 BOCTpO. (Bciyx.)
biiaroe mesio u3BOJIH-

areat task. JIU TIpeATIPUHATD.
Belb BOT OTHOCHUTEJIB-
They say travelling is | HO JJOPOry: TOBOPAT, C

disagreeable because
of the delay in getting
horses but, on the
other hand, it is a
diversion.

OJTHOM CTOPOHEI,
HeIIpUATHOCTH Ha-
CUeT 3aJlep>KKH JIOIIa-
Ilel, a Beb, C OPYyrou
CTOPOHBI, pa3BJjeye-
Hbe /I YMa.

You are travelling for
your own amusement,

Benpb BEI, uali, 60JIb-
1I1e 1711 COOCTBEHHOTO

I suppose? YIO0BOJILCTBUS efleTe?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
No, my father wants | Het, 6aTroiika MeHsI
me. Tpebyer.

He's angry because so
far I haven't made
headway in the St.
Petersburg service.

Pacceppuiica cTapuk,

YTO JI0 CHX IIOp HUYe-

T'0 He BBEICJIY>KII B Ile-
Tepoypre.




He thinks they stick
the Vladimir in your
buttonhole the minute
you get there.

OH yMaeT, 4YTO TaK
BOT IIpUexas 1a celi-
yac Tebe Biagumupa

B IIeTJIUIY U JayT.

I'd like him to knock
about in the
government offices for
a while.

HerT, s 651 IOC/IAJI €TO
CaMOro II0TOJIKAThCSI B
KaHIIEeJIIPUI0.

GOVERNOR [aside].

T'opogHuuMii (B CTOpO-
HY).

How he fabricates!
Dragging in his old
father, too. [Aloud.]
And may I ask
whether you are going
there to stay for long?

[Ipo1ry IOCMOTpPETH,
KaKue IIyJIHU OTJINBa-
eT! ¥ cTapuka oTLa
npumien! (Beryx.) U
Ha JIoJIT0e BpeMs us-
BOJINTE eXaTh?

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

I really don't know.

IIpaBo, He 3HAlO.

You see, my father is

stubborn and stupid-

an old dotard as hard
as a block of wood.

Benws Mo oTely yIIpam
U IJIYII, CTAapbIX XPEeH,
Kak 6peBHO.

I'll tell him straight
out, "Do what you will,
I can't live away from

St. Petersburg."

S1 eMy IPSIMO CKaXKy:
KaK XOTHUTe, sl He MOT'y
>KUTH 6e3 [leTepbypra.




Really, why should I
waste my life among
peasants?

3a 4To X, B CaMOM [ie-
Jie, 1 JOJDKEH II0Ty-
OUTB )KU3Hb C MYKHU-
KaMH?

Our times make
different demands on
us. My soul craves

Temephb He Te IIOTPeL-
HOCTH; TyIIIa MOSI
>KasKJeT IIPOCBeIIe-

enlightenment. HUSIL.
GOVERNOR [aside]. FOPOHHH%I/XI,I;I (B cTOpO-
He can spin yarns all | CraBHO 3aBsi3aJ y3e-
right. JIOK!
Lie after lie and never | BpeT, BpeT - 1 HUT/ie
trips. He o6opBeTcs!

And such an ugly
insignificant-lookin
creature, too. Why, it

seems to me I could
crush him with my
finger nails.

A Begb KakoU
HeB3paUYHbIl, HU3eHb-
KHH, KayKeTcsl, HOT-
TeM ObI IPUaBUJI €TO0.

But wait, I'll make you
talk.

Hy, ma mocToii, Thl y
MeHS IIPOTrOBOPUIIIb-

Cd.




I'll make you tell me
things. [Aloud.] You
were quite right in
your observation, that
one can do nothing in
a dreary out-of-the-
way place.

51 Tebd y>K 3aCTaBJIIO
11060JIbIIIE paccKa-
3aTh! (Beayx.) Crpa-
BeJ[JINBO U3BOJIUIU
3aMeTUThb. YTO MOX-
HO cfieJsIaTh B IUIYIIHU?

Take this town, for
instance. You lie
awake nights, you
work hard for your
country, you don't
spare yourself, and the
reward? You don't
know when it's
coming. [He looks
round the room.] This
room seems rather
damp.

Bennb BOT XOTh OFI
3/1eChb: HOUb He
CIIUIIIb, CTapaelIbCs
IUII 0Te4eCcTBa, He JKa-
JIeelllb HUYero, a Ha-
rpajia Heu3BeCTHO
ele Korga Oyzer.
(OKupgpIBaeT rj1asaMu
KoMmHary.) Kaxkercs,
3Ta KOMHAaTa HeCKOJIb-
KO chIpa?

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKoOB.

Yes, it's a dirty room.
And the bugs! I've
never experienced
anything like them.
They bite like dogs.

CxBepHas KOMHaTa, 1
KJIOIIBI TAKHe, KAKUX 5
HUT/le He BU/BIBAJL
KakK Co0aKH KyCaroT.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYH.




You don't say! An
illustrious guest like
you to be subjected to
such annoyance at the
hands of-whom? Of
vile bugs which should
never have been born.

Ckakute! TaKoH IIpo-
CBEILIEHHBIN I'OCTh, U
TePIIUT -0T KOTO0 XKe? -

OT KaKUX-HUOYAb

HEeTroHbBIX KJIOIIOB, KO-
TOPBIM ObI U Ha CBET

He CJIeJ0BaJIO POSUTH-

CcoL.

And I dare say, it's
dark here, too.

Huxkak, na>ke TeMHO B
3TOM KOMHATeE?

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKoOB.

Yes, very gloomy.

Jla, coBCeM TeMHO.

The landlord has
introduced the custom
of not providing
candles.

X0391H 3aBeJI 00BIK-
HOBeHHe He OTITyC-
KaTb CBeUeH.

Sometimes I want to
do something-read a
bit, or, if the fancy
strikes me, write
something.-I can't. It's
a dark room, yes, very
dark.

HHora 4yTo-HUbyIb
X0UeTcs cllesIaTh, I10-
4YUTaTh WU IIPULET
daHTa3UsI COUMHUTH
4TO-HUOY[b, - HE MO-
r'y: TeMHO, TeMHO.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYUMTL.




I wonder if I might be

OcMestroCh JId IIpo-

bold enough tolask CHTB BacC... HO HET, 5
you-but, no, I'm HETOCTOMH
unworthy. A :
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
What is it? A uto?
GOVERNOR. T'opogHHUYMH.

No, no, I'm unworthy. | HeT, HeT, HeJOCTOUH,
I'm unworthy. HeJI0CTOHUH!
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.

But what is it? Jla uTo ’K Takoe?
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
If T might be bold 51 O6b1 1ep3HYIL.. V Me-

enough-I have a fine
room for you at home,
light and cosy.

H{ B IOMe eCTh IIpe-
KpacHad 111 Bac KOM-
HaTa, cBeTJiasd, IIOKOH-

Hasl...

But no, I feel it is too
great an honor.

Ho HeT, 4yBCTBYIO
caM, 3TO y>K CJIMIIIKOM
6oJibllIas YecCTb...

Don't be offended.
Upon my word, I made
the offer out of the
simplicity of my heart.

He pacceppurecs - eii-
bory, oT IIpOCTOTEI Iy-
IITY IIPeJJIO K.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.




On the contrary, I
accept your invitation
with pleasure.

HampoTuB, U3BOJILTE,
S C Y/TOBOJIbCTBHUEM.

I should feel much
more comfortable in a
private house than in

this disreputable

MHe ropasmo IIpuaT-
Hee B [IPUBATHOM [10-
Me, UeM B 3TOM Kaba-

tavern. Ke.
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
I'm only too delighted. | A vk s Tak 6yny pan!
How glad my wife will | A y>k Kak >keHa o6pa-
be. nyeTtcst!

It's my character, you
know. I've always
been hospitable from
my very childhood,
especially when my
guestisa
distinguished person.

YV MeHd y>Ke TaKoi
HpaB: TOCTeIPUUM-
CTBO C CAMOTO JeT-
CTBa, 0COOJIBO eCJIn
TOCTh IIPOCBEIeH-
HBIM 4eJIOBEK.

Don't think I say this
out of flattery. No, I
haven't that vice. I

He mogymatite, uTo-
OBI 1 TOBOPHUJI 9TO U3
JIECTH;, HeT, He IMeEI0

only speak from the 3TOTO IIOPOKA, OT non_—
fullness of my heart. HOTEL gyg(l:/leHpama
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.




I'm greatly obliged to
you.

[TokopHO 6J1arofapIo.

I myself hate double-
faced people.

S caM ToO>Ke - 1 He
JIX00JII0 JIF0/IEU IBY-
JIMYHBIX.

I like your candor and
kind-heartedness
exceedingly. And I am
free to say, I ask for
nothing else than
devotion and esteem-
esteem and devotion.

MHe 0o4eHb HPaBUTCS
Ballla OTKPOBEHHOCTh
U pajiyliue, U g Obl,
IIPHU3HAI0Ch, O0JIBIIIE
OBl HUYETO U He Tpe-
60BaJI, KaK TOJILKO
OKa3bIBal MHe IIpe-
TaHHOCTB U yBaXke-
Hbe, yBa)KeHbe U IIpe-
JTAHHOCTD.

SCENE IX

SIByeHMe IX

The above and the
Servant, accompanied

Te ke ¥ TPaKTUPHBIH
cJIyTa, COIPOBOYKIAe-

by Osip. MBI OCHIIOM.
Bobchinsky peeps in at| BoGUMHCKMI BBITJISA-
the door. IBLIBAeT B IBEPD.
SERVANT. Ciyra.
Did your Honor wish | H3Bosuiau cripaiiu-
anything? BaTh?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.




Yes, let me have the
bill.

Jla; momau cyer.

SERVANT.

Ciyra.

I gave you the second
one a little while ago.

S y>K maBU4a mmozasn
BaM JIPYTOM CUET.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Oh, I can't remember
your stupid accounts.

S y>K He IIOMHIO TBO-
UX IJIYIIBIX CYETOB.

Tell me what the
whole comes to. l'oBOpH, CKOJIBEKO TaM?
SERVANT. Ciyra.

You were pleased to
order dinner the first
day. The second day
you only took salmon.
And then you took
everything on credit.

BBl U3BOJIMIIU B IIEp-
BBIH [IeHb CIIPOCHUTH
obef, a Ha pPyrou
JleHb TOJIBLKO 3aKyCH-
JI CEMTH U II0TOM II0-
TN BCE B JTOJIT OPaTh.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Fool! [Starts to count it
all up now.] How
much is it altogether?

Jypax! e1tie HauvaJ BbI-
CUYUTHIBATE. Bcero
CKOJILKO CcjIeyeT?

GOVERNOR.

T'opoIHHUYML.




Please don't trouble
yourself. He can wait.
[To the Servant.] Get
out of here. The
money will be sent to
VOu.

Jla BBI He U3BOJILTE
6eCIIOKOUTHCS, OH II0-
noxpet. (Cayre.) Io-
111eJI BOH, Tebe Ipu-
HIJTIOT.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Yes, that's so, of
course. [He puts the
money in his pocket.]

B camoM fiesie, ¥ TO
npaza. (IIpsuet
JIeHBIH.)

The Servant goes out.

Ciiyra yXOIHT.

Bobchinsky peeps in at| B gBepb BBIIJISA/IbIBA-
the door. eT boOOGUUHCKUU.
SCENE X ABjyeHue X

The Governor, .
Khlestakov and Fopo;;HHréHH, XiecTa-
Dobchinsky. KOB, /l00YHMHCKUH.
GOVERNOR. T'opogHHUYUHH.
Would you care to He Yro/THO JIH 6YIeT

inspect a few
institutions in our
town now-the
philanthropic
institutions, for
instance, and others?

BaM OCMOTpeTH Te-
IIepb HEKOTOPELIE 3aBe-
IeHUs B HallleM T'opo-
Ile, KaK-TO -00TOyTOo/I-
HbIE U pyrue?

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.




But what is there to
see?

A 4yTO TaM Takoe?

GOVERNOR.

T'oOpOJHHUYUMH.

Well, you'll see how

they're run-the order

in which we keep
them.

A Tak, IOCMOTpPHUTE,

KaKoe y Hac TeueHue

IeJl... TIOPSIZI0K
KaKoMH...

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKoOB.

Oh, with the greatest
pleasure. I'm ready.

C 60JIBIIIUM Y/I0BOJIb-

CTBUEM, 51 TOTOB.

Bobchinsky puts his | Bo6unHCKMI1 BBICTaB-

head in at the door. | JIsIeT roJIOBY B IBEPb.
GOVERNOR. T'opOogHUYUMH.

And then, if you wish,
we can go from there
and inspect the district
school and see our

method of education.

Taxoke, ecsi 6y/eT Ba-
IITe YKeJIaHUe, OTTY/Ia
B ye3[HOe VUHJIHIIIE,
OCMOTPETH IOPSITIOK, B
KaKOM IIPeIoIatoTcs y

Hac HayKH.
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.
Yes, yes, if you please. | I3BoJILTe, U3BOJILTE.
GOVERNOR. T'opogHHUYHH.




Afterwards, if you
should like to visit our
town jails and prisons,

you will see how our
criminals are kept.

[IoTOM, ecJIH IOyKeJIa-
eTe II0CEeTUTDH OCTPOT
Y TOPOZICKHE
TIOPbMBI - pACCMOTPH-
Te, KaK y Hac cofiep-
’KaTCsl TPECTYITHUKHU.

KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Yes, yes, but why go to| /la 3aueMm >xe THOPb-
prison? MBI?

We had better go to VoK Jydiiie MblI 06-
see the philanthropic | cmorpuMm 60oroyrog-

institutions. Hble 3aBeJeHUsl.
GOVERNOR. T'opOogHHUYMH.
As you please. Kak BaM yTogHO.

Do you wish to ride in
your own carriage, or
with me in the cab?

Kax BEI HaMepEHEbIL: B
CBOEM 3KHIIa’>Ke UJIHN
BMeECTE CO MHOIO Ha

TPOKKax?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
I'd rather take the cab | [la, g ayuiiie c BaMu
with you. Ha IPO’KKax Ioendy.
GOVERNOR [to TF'opogHUuMit (J06-
Dobchinsky]. YHHCKOMY).

Now there'll be no
room for you, Piotr

Hy, IleTp UBaHOBHY,
BaM Tellepb HeT Me-

Ivanovich.

CTa.




DOBCHINSKY.

JI0OUHMHCKHH.

It doesn't matter. I'll

Huuero, g Tak.

walk.
GOVERNOR [aside, to | TopogHUYUHU (TUXO
Dobchinsky]. JlIOOYHHCKOMY).

Listen. Run as fast as
you can and take two
notes, one to
Zemlianika at the
hospital, the other to
my wife. [To
Khlestakov.] May I
take the liberty of
asking you to permit
me to write a line to
my wife to tell her to
make ready to receive
our honored guest?

CoryiraTe: BbI I1o6e-
ruTe, 1a 6eromM, Bo Bce
JIOIIATKH, Y CHECHUTE
IBe 3aIIUCKU: OTHY B
O60royrogHoOe 3aBeje-
HHe 3eMJISHHKE, a
IPYTyI0 >KeHe. (Xie-
CTakoBYy.) OCMeJIICh
JIU S1 TIOTIPOCUTH 1103~
BOJIEHHS HAIIHCATh B
BallleM IIPUCYTCTBUU
OIHY CTPOUKY K JKeHe,
4T006 OHAa IIPUTOTOBHU-
JIaCh K IPUHATHIO 110-
YTEHHOI'O ITOCTH?

KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Why %Igo'g)b?g?much Jla 3auem xe?..

However, there is the
ink.Idon't know
whether there is any
paper.

A BIIpoueM, TyT U 4Yep-
HUJIa, TOJTBKO
OyMmaru - He 3Hax...




Would the bill do?

PasBe Ha 3TOM cueTe?

GOVERNOR.

T'opoaHHUYUH.

Yes, that'll do. [Writes,
talking to himself at
the same time.] We'll

see how things will go

S 3pech Hanumny. (ITu-
IIIeT U B TO Ke BpeMsI
TOBOPUT IIpO ceds.) A
BOT IIOCMOTPHM, KaK

after lunch and TIOMIET /IeJI0 IIOCIe
several stout-bellied | ¢ppuiTrka a 6yTHLI-
bottles. KH TOJICTOOPIONIKH!

We have some Russian
Madeira, not much to
look at, but it will
knock an elephant off
its legs.

Jla ecTh y Hac ry6epH-
CKas Majiepa: HeKas3u-
cTa Ha BHJI, a CJIOHA
IIOBAJIUT C HOT.

If I only knew what he
is and how much I
have to be [on] my
guard. He finishes

writing and gives the
notes to Dobchinsky.
As the latter walks

across the stage, the

door suddenly falls in,

and Bobchinsky
tumbles in with it to
the floor.

TosibKO 661 MHE
y3HaTh, UTO OH TaKoe
U B KaKOH Mepe HYX-

HO ero ortacarbcd. (Ha-
IIHMCaBIIIH, OTAAeT /106-
YHUHCKOMY, KOTOPBIX
IIO/IXOJUT K IBEPHU, HO
B 9TO BpeMs4 JIBEPh 00-
prIBaeTcs U IO/ CIIY-
IIIUBAaBIIUH C JPYTOM
CTOPOHBI boOUMH-
CKHH JIETUT BMeCTe C
Helo Ha CIIeHYy.




All exclaim in

Bce 131a10T BOCKJIH-

surprise. ITaHUsl.
Bobchinsky rises. BOGqHHCEﬁI’éI;II.)HOm’IMa'
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.
Have you hurt YT0? He yIIHUOJIUCH JIU
yourself? BEI IJIe-HUOVIE?
BOBCHINSKY. BoOUYMHCKHH.

Oh, it's nothing-
nothing at all-only a
little bruise on my
nose.

Huuero, Huuero-c, 6es
BCSIKOT'0O-C IIOMeIIla-
TeJILCTBA, TOJILKO
CBEPX HOCa He60JIb-
II1as HalllJIeIIKa!

I'll run in to Dr.
H?bner's. He has a sort
of plaster. It'll soon
pass away.

S 3abery k Xpucrua-
Hy BaHOBUUY: ¥
Hero-C ecTh IUIaCThIPb
TaKOM, TaK BOT OHO U
IIPOUIET.

GOVERNOR [making
an angry gesture at
Bobchinsky. To
Khlestakov].

TopomHUumMi (Heias

BobUYMHCKOMY YKOPHU-

TeJbHBIM 3HaK, XJIe-
CTaKOBY).

Oh, it's nothing.

ITO-C HUUETO.

Now, if you please, sir,
we'll go.

IIpomry moKOpHeMIIIe,
IHOoKaJIyuTe!




I'll tell your servant to
carry your luggage
over. [Calls Osip.]
Here, my good fellow,
take all your master's
things to my house,
the Governor's.

A ciyre BalieMy s CKa-
Ky, 4YTOOBI IIepeHec
yeMo/aH. (Ocuiry.)
JIr0o0e3HeHIn, T

IIepeHecH BCe KO MHe,

K TOPOJHUYEMY, - Te-
6e BCIKUM IOKa’KeT.

Anyone will tell you
where it is. By your
leave, sir. [Makes way
for Khlestakov and
follows him; then
turns and says
reprovingly to
Bobchinsky.] Couldn't
you find some other
place to fall in?

IIpoiry mokopHerie!
(IIporryckaet BIeper,
XJyrecTakoBa U CJIeay-
eT 3a HUM, HO, 060po-
TUBIIUCH, TOBOPUT C
YKOpHU3HOU Bobuun-
CKOMY). VK U BEI! He
HaIllJIU PYTOro Me-
CTa yrnacrhb!

S};(rawhng out here

U pacTaHyJIcs, Kak

like a lobster! Goes |4epT 3HaeT YTO TaKoe.
out. After him (VxomuT; 3a HUM Bob-
Bobchinsky. YHUHCKHIL)
Curtain falls. 3aHaBec OIIyCKaeTCs.
ACT III JIENCTBUE TPETBE
SCENE: The same asin| KomMHaTa I1epBOro
Act 1. JEeNCTBUS.
SCENE I SIBnenue I




Anna Andreyevna and
Marya Antonovna
standing at the
window in the same

AnHa AHQipeeBHA, Ma-
pbs AHTOHOBHA CTOSAT
Yy OKHa B TeX JKe ca-

positions as at the end | MBIX ITOJIOKEHUAX.
of Act L.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

There now! We've
been waiting a whole
hour. All on account of
your silly prinking.
You were completely
dressed, but no, you
have to keep on
dawdling.-Provoking!

Hy BOT, YK IIeJIbIi Yac
LOXKHaeMcs, a BCe ThI
C CBOMM TIJIYIIBIM Ke-
MaHCTBOM: COBepIIIeH-
HO O/ieJ1ach, HeT, ellle
HY’KHO KOIIaThCHL...

Not a soul to be seen,
as though on purﬁose,
as though the whole
world were dead.

BbL10 OB He CIyIIaTh
ee BOBcCe. JKad fgocajaa!
KaK HapO4HO, HU 1y-
mu! Kak 6yATo 6Bl BHI-
MepJIO BCe.

MARYA.

Mappsg AHTOHOBHaA.

Now really, mamma,
we shall know all
about it in a minute or
two.

/la, TpaBo, MaMeHbKa,
Ype3 MHHYTHI IB€ BCE
y3HaeM.




Avdotya must come

back soon. [Looks out
of the window and
exclaims.] Oh,
mamma, someone is
coming-there down

VK cKopo ABIOTHS
NOJDKHA IIPUKTH.
(BcmaTpuBaeTcs B OK-
HO U BCKpUKHBAaeT.)
AX, MaMeHBKa, Ma-
MeHbKa! KTO-TO HJeT,

the street! BOH B KOHIIE YJIMITHI.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Where? I'me umet?
Just your imagination | V Te6d Be4HO KaKHe-

again!-Why, yes,
someone is coming.

HUOyzabL GaHTasuu. Hy
Ja, uzieT.

I wonder who it is.

KTO ’Ke 3T0 uget?

A short man in a frock
coat.

He6oJsb1110T0 poCTa...
BO dpake...

Who can it be?

KT0 7K 3T0? a°?

Eh? The squ)ense is

9TO, OTHAKO 7K, Toca-

awful! HO!

Who can it be, I KTo0 >k OBI 9TO TaKOM
wonder. OBLI?
MARYA. Mappsg AHTOHOBHA.

. 310 /I06OUMHCKHM, Ma-
Dobchinsky, mamma. MEHBKA.

ANNA.

AHHa AHpeeBHA.

Dobchinsky!

Kakot I0OUHMHCKHI?




Your imagination
again!

Te6e Bceryia BAPYT BO-
00pasuTCs ITAKOE...

It's not Dobchinsky at
all. [Waves her
handkerchief.] Ho,
you! Come here!

CoBceM He J[06UUH-
ckuii. (Marlmer I1aT-
KOM.) 911 BBI, CTyIIali-

Te croza! ckopee!

Quick!
MARYA. Mapps AHTOHOBHaA.
It is Dobchinsky, IIpaBo, MaMeHBKa,
mamma. JIOGUHHCKHI.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

Of course, you've got
to contradict.

Hy BOT, HapOo4HO, UTO-
6BbI TOJILKO I10CIIO-

PUTL.
I tell you, it's not T'oBopAT Tebe - He J[06-
Dobchinsky. YHUHCKHH.
MARYA. Mapbsi AHTOHOBHA.
Well, well, mamma? A4TO? 2 rgio?, MaMeHb-
s . Bunure, uto J06UnH-
Isn't it Dobchinsky? oty
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.




Yes, it is, I see now.
Why do you argue
about it? [Calls
through the window.]

Hurry up, quick!
You're so slow.

Hy ma, I06YHHCKUH,
TeIepb 51 BUXKY, - U3
4ero jKe ThI CIIOPUIIIE?
(Kpuuut B 0KkHO.) CKoO-
pe, ckopeti! BBl THUXO

HJIeTe.
Well, where are they? Hy uTo, rme oHH?
What? A?
Speak from where you | /la roBOpuTe ke OTTY-
are. Jla - BCe paBHO.
It's all the same. YT0? 0UeHb CTPOTHI?
What? A?
Rl
husband? [Moves Y1 OT OKHa, C
away a little from the

window, exasperated.]
He is so stupid. He

rocanor.) Takoi riy-
IIBIN: 10 TeX II0p, I10-
Ka He BOMET B KOM-

won't say a word until

HaTy, HUYero He pac-
he is in the room.

CKa’KeT!
SCENEII SByieHue 11
Enter Dobchinsky. | Te >ke 1 /I0OYHHCKHI.

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Now tell me, aren't

Hy, CKa’XUTe, I10Ka-

JIYHUCTA: HY, HE COBeCT-
HO JIK BaM?

you ashamed?




You were the only one
I relied on to act
decently. They all ran
away and you after
them, and till now I
haven't been able to
find out a thing.

5l Ha Bac OFHUX I10JIa-
rajach, Kak Ha I1opg-
JJOYHOI'0 YesIoBeKa:
BCe BZPYT BBIOeXKaJIHy,
U BBI TyJa ’K 38 HUMH!
M 1 BOT HH OT KOTO /10
CHX II0P TOJIKY He J10-
0epych.

Aren't you ashamed?

He CTBIIHO JIU BaM?

I stood godmother to
your Vanichka and
Lizanko, and this is the
way you treat me.

A y Bac KpecTuIa Ba-
mero Baneuky u JIu-
3aHBKY, a BBEI BOT KaK
CO MHOIO ITOCTYIIHUJIH!

DOBCHINSKY.

JI0OUHMHCKHH.

Godmother, upon my
word, I ran so fast to
pay my respects to you
that I'm all out of

Ei-bory, KymyIlKa,
Tak 6e’kasI sacBUfie-
TeJIbCTBOBATE II0YTe-
HHe, 4TO He Mory /ly-

breath. Xy IIepeBecThb.
How do you do, Marya| Moe nmoureHue, Ma-
Antonovna? pbsa AHTOHOBHA!
MARYA. Mapbsi AHTOHOBHA.
Good afternoon, Piotr | 3gpaBcTByHTe, IleTp
Ivanovich. HBaHoBuy!
ANNA. AHHa AHIIpeeBHa.




Well, tell me all about

it Hy uto?
What is happening at | Hy, pacckassiBaiTe:
the inn? YTO U KaK TaMm?
DOBCHINSKY. JIOGUMHCKHI.

I have a note for you | AHTOH AHTOHOBUY
from Anton IIpHCJIaJI BaM 3allu-
Antonovich. COUKY.

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
But who is he? A Hy, 1a KT0 OH TakKou?
general? reHepaJsi?
DOBCHINSKY. JI0OYHMHCKHH.

No, not a general, but
every bit as good as a
general, I tell you.
Such culture! Such
dignified manners!

Het, He reHepas, a He
YCTYIIUT T'eHepaJy: Ta-
Koe obpasoBaHUe U
Ba’KHBIe II0CTYIIKU-C.

ANNA.

AHHa AHIIpeeBHa.

Ah! So he is the same
as the one my
husband got a letter

A! Tak 3TO TOT CaMBbIH,
0 KOTOPOM OBLJIO ITHCa-

about. HO MY>Ky.
DOBCHINSKY. JI0OUMHCKHH.
Exactly. HacTosui.




It was Piotr Ivanovich
and I who first
discovered him.

51 3TO IIEepPBHIH OT-
KpBLI BMecTe c IleT-
poM BaHOBHYEM.

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Tell me, tell me all Hy, pacckakute: 4TO
about it. M Kak?
DOBCHINSKY. JIOOUMHCKHH.

It's all right now, [Ja, ciasa bory, Bce

thank the Lord. 0JIaTOIIOJIYUHO.
At first he received
Anton Antonovich CHayaJsia OH IIPUHAI

rather roughly. He was
angry and said the inn
was not run properly,
and he wouldn't come
to the Governor's
house and he didn't
want to go to jail on
account of him. But
then when he found
out that Anton
Antonovich was not to
blame and they got to
talking more
intimately, he changed
right away, and, thank
Heaven, everything
went well.

O6bLJI0 AHTOHA AHTOHO-
BHUYa HEMHOTI0 CypPOBO,
[la-C; CepAHUJICSI U TOBO-
PWJIL, UTO U B TOCTUHU-
I1e BCe HeXOpPOIIIo, U K
HeMY He II0eJleT, ¥ UTO
OH He X0YeT CHUJEeTh 3a
HEro B TIOpPbMe; HO II0-
TOM, KaK y3HaJl
HeBUHHOCTH AHTOHA
AHTOHOBHUA U KaK
II0KOpOYe pasroBo-
PHJICS C HUM, TOTYAC
IIlepeMeHUJI MBICIY, U,
ciaBa bory, Bce
II0IIJIO XOPOIIIO.




They've gone now to
inspect the
philanthropic
institutions.

OHHU Telleps I10exXaau
ocMaTpuUBaTh 60ro-
YIOLHbIE 3aBe/leHU ...

I confess that Anton
Antonovich had
already begun to

suspect that a secret
denunciation had

been lodged against
him. I myself was
trembling a little, too.

A TO, IIpU3HAIOCE, yKe
AHTOH AHTOHOBUY V-
MaJIH, He 6bLJI0 JIHU
TAaMHOTO I0HOCA; 4
caM TOXKe IIepeTpyX-
HYJ HEMHO>KKO.

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
What have you to be |/la BamM-T0 uero 605Th-
afraid of? You're not | cg? Beab BBl He CIIy-
an official. JKHTe.
DOBCHINSKY. JIOGUMHCKHI.
Well, ou see, when a | /la Tak, 3HaeTe, KOTa
Gran ul speaks, | BeJbMO’Ka TOBOPUT,

you fe %afraid.

YYBCTBYVeIlb CTPaxX.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

That's all rubbish.

Hy, 4To0 XK... 3TO BCe,
OJTHAKO 7K, B3IOP.

Tell me, what is he like
personally? Is he

Paccka’kuTe, KaKoB OH
co6010? 4TO, CTap UK
MOJIOM?

young or old?




DOBCHINSKY.

JI0OUHMHCKHH.

Young-a young man of
about twenty-three.
But he talks as if he

were older.

MoJ10/101, MOJIOLOM
4eJIOBEK; JIET ABaJIia-
THU TpeX; a TOBOPUT CO-
BCEM TaK, KaK CTApHK:

"If you will allow me,"
he says, "I will go there
and there." [Waves his
hands.] He does it all
with such distinction.

"W3BoJIbETE, TOBOPUT, I
noeny ¥ Tyna, u
Tyza..." (pasMaxuBaeT
pyKaMI/S TakK 3TO BCe
CJIaBHO.

"I like," he says, "to
read and write, but I
am prevented because
my room is rather
dark."

"SI, TOBOPUT, U HAIIU-
CaTb U IIOYUTATE JIF00-
JII0, HO MeIllaeT, UyTo B

KOMHaTe, TOBOPUT,
HEMHO>XKO TEMHO".

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

And what sort of a
looking man is he,
dark or fair?

A co00M KaKoB OH:
OproHeT Uau 6JI0H-
OHUH?

DOBCHINSKY.

JIOGUHHCKHI.

Neither. I should say
rather chestnut. And
his eyes dart about
like little animals.
They make you
nervous.

HerT, 60oJsIbIII€E IITQH-
TPeT, U IJla3a TaKue
OBICTPHIE, KaK 3BEPKH,
TaK B CMYIIleHbe Jla-
>Ke TIPUBOJIAT.




ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Let me see what my
husband writes.
[Reads.]

YTO TYT ITUIIIET OH
MHe B 3amucke? (Uu-
TaeT.)

"I hasten to let you
know, dear, that my
position was
extremely
uncomfortable, but
reltying on the mercy
of God, two pickles
extra and a half
portion of caviar, one
ruble and twenty-five
kopeks." [Stops.] I
don't understand.

"Crrenry Te6s yBeJ0-
MUTD, IyIIIEHbKA, YTO
COCTOSTHHE MOe€ OBIII0

BecbMa IIeYaIbHOE,
HO, yIIOBasi Ha MUJIO-
cepaue borkue, 3a 1Ba
COJIeHbIe OrypIia 0Co-
0eHHO U II0JIIIOPITUH

HUKpBI pyOJIb 1Ba-
JI1aTh IIATh KOIIeeK..."
(OctanaBuBaeTcs.) A
HHUYero He IIOHUMaAI:

What have pickles and
: : K 4eMy JKe TyT coJie-
caviar goitt:c?o do with HEIe OTYPITBI ¥ HKDa?
DOBCHINSKY. JIOGUMHCKH.

Oh, Anton Antonovich
hurriedly wrote on a
piece of scrap paper.
There's a kind of bill

on it.

A, 3T0 AHTOH AHTOHO-
BUY IIMCAJIU Ha Yyep-
HOBOI 6yMare I10 CKO-
POCTH: TaM KaKOM-TO
CUeT OBLLI HaIIHCaH.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Oh, yes, I see. [Goes on

reading.]

A, na, TouHo. (IIpomoJI-
’KaeT YUTaTh.)




"But relying on the
mercy of God, I believe
all will turn out well in

the end.

"Ho, yrioBas Ha MUJIO-
cepzue bokue, KakeT-
cs1, Bce OY/IeT K X0po-
IeMy KOHILY.

Get a room ready
quickly for the
distinguished guest-
the one with the gold
wall paper. Don't
bother to get any
extras for dinner
because we'll have
something at the
hospital with Artemy
Filippovich. Order a
little more wine, and
tell Abdulin to send
the best, or I'll wreck
his whole cellar.

[IpUTOTOBE IIOCKOpEe
KOMHATY IS BayKHO-
I'0 IOCT4, TY, UTO BBI-
KJIeeHa KeJITbIMU 0y-
Ma’kKKaMH; K 06exy
Ipu6aBJIATh He TPY-
IUCH, IIOTOMY 4TO 3a-
KyCHUM B 60TOYTOTHOM
3aBeleHUU y ApTe-
MUA PUIUIIIIOBUYA, &
BUHAa BeJId II000JIBIIIE;
CKaKU KyIIITy AGRyJu-
HY, YTOOBI IIPHCJIAJI
CaMoro JIy4Illero, a He
TO 51 IIEPEePOI0 BeCh €ro
morpeo6.

I kiss your hand, my
dearest, and remain
yours, Anton

[esy4a, gyiieHbKa,
TBOI0 PYYKY, OCTAIOCh
TBOM: AHTOH CKBO3-

Skvoznik- O
Dmukhanovsky.” HUK-/[MyXaHOBCKUMU...
Oh my! Ax, Boyxe moti!

I must hurry.

JTO0, OJHAKO 7K, HYX-
HO IIOCKOpet!




Hello, who's there?

IH, KTO TaM?

Mishka?

Munika!

DOBCHINSKY [Runs to
the door and calls.]

JobumHCKUM (0eKUT
U KPUYHT B IBEPD),

Mishka! Munika!

Mishka! Muimka!
Mishka! [Mishka Muinka! MuIika BXo-

enters.] JTUT.

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

Listen! Run over to
Abdulin-wait, I'll give
you a note. [She sits
down at the table and
writes, talking all the
while.] Give this to
Sidor, the coachman,
and tell him to take it
to Abdulin and bring
back the wine.

[Tociyiiai: 6eru K
KyIiy A6yJIuHY, 110-
CTOMH, 51 1aM Tebe 3aITu-
COUKY (CafiuTCA K CTO-
Jy, IIUIIET 3alHUCKy U
MeXXIy TeM TOBOPHUT):
3Ty 3aIIUCKY ThI OT-
Iau kyuepy Cuzmopy,
4T06 OH I106erKaJI C
Helo K KyIny A6y/iu-
HY U IIPUHEC OTTy/a
BUHA.

And get to work at
once and make the
gold room ready for a
guest. Do it nicely.

A caM 1o certyac
Ipubepu XOpoIIeHb-
KO 3Ty KOMHATYy I

TOCTS.




Put a bed in it, a wash
basin and pitcher and
everything else.

TaMm 1oCcTaBUTh KpPO-
BaTh, PYKOMOMHUK U
Ipoyee.

DOBCHINSKY.

JI0OUMHCKHH.

Well, I'm going now,
Anna Andreyevna, to
see how he does the

Hy, AHHa AHJpeeBHa,
g 1106€ery Tereps I10-
CKOpee II0CMOTPETh,
Kak TaM OH 0603peBa-

inspecting. T
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Go on, I'm not keeping |CtytmaiiTe, cTymaiiTe! s
you. He JIepXKy Bac.
SCENE III Asaenue I11

Anna Andreyevna and
Marya Antonovna.

AHHa AHJIpeeBHa U
Mapbs AHTOHOBHA.

ANNA.

AHHa AHpeeBHA.

Now, Mashenka, we
must attend to our
toilet.

Hy, MalreHbKa, HaM
HY>KHO TeIleps 3a-
HSATHCSI TYaJIETOM.

He's a metropolitan
swell and God forbid
that he should make

OH cTOoIMYHAA IIITyY-
Ka: boke coxpaHy,
4TOOBI UeT0-HUOY b

fun of us.

He OCMeEdAJI.




You put on your blue

Tebe IpUITUUHEE BCE-

dress with the little | ro HageTs TBOe rosy-
flounces. It's the most | 60e IJIaTbe ¢ MeJIKH-
becoming. MH 000pKaMH.
MARYA. Mappsg AHTOHOBHA.
The idea, mammal! Pu, MaMggé’,Ka’ roJy-

The blue dress! I can't
bear it. Liapkin-
Tiapkin's wife wears
blue and so does
Zemlianika's daughter.

MHe coBceM He Hpa-
BUTCY: U JIAIIKMHA-
TAIIKMHa XOOUT B IO-
JIy60oM, U 10Ub 3eMJIs-
HUKU TOKe B I0JIy-

O0M.
I'd rather wear my | Her, jsry4iiie s1 HajieHY
flowered dress. IIBETHOeE.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Your flowered dress! IIBeTHOE!..

Of course, just to be
contrary.

ITpaBo, TOBOPUIIIE -
JIUIIE ObI TOJIBKO Ha-
epeKop.

You'll look lots better
in blue because I'm
going to wear my dun-
colored dress. I love
dun-color.

OHoO Tebe 6yzeT ropas-
10 JIyd4Ille, II0TOMY 4TO
s X04Uy HaJleTh HaJie-
BOE; 51 OUeHb JII00JII0
IajieBoe.

MARYA.

Mapbsi AHTOHOBHA.




Oh, mamma, it isn't a

bit becoming to you.

AX, MaMeHBbKa, BaM
HEeMIeT mmajeBoe!

ANNA.

AxHa AHJIpeeBHa.

What, dun-color isn't
becoming to me?

MHe majieBoe HeHmeT?

MARYA.

Mapbsi AHTOHOBHA.

No, not a bit. I'm
positive it isn't. One's
eyes must be quite

HetizieT, 1 4TO yTOAHO
Iar0, HeUzleT: /I 3TO-
I'0 HY>KHO, YTOOBI IJIa-

dark to go with dun- | 3a 6bLIH COBCEM TEM-
color. HEIe.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
That's nice! And aren't | Bot xopor1io! a y MeHs
my eyes dark? They | rs1asa pasBe He TeM-

are as dark as can be.

HBIE? caMble TeMHEIE.

What nonsense you
talk!

Kaxkoi1 B3gop roBopur!

How can they be
anything but dark
when I always draw
the queen of clubs.

Kak >Ke He TeMHEIe,
KOI'Zla 9 ¥ Tajiao IIpo
ce6s Bcerza Ha Tpedo-
BVIO JaMy?

MARYA.

Mappsg AHTOHOBHA.

Why, mamma, you are
more like the queen of
hearts.

AX, MaMeHBKa! BbI
O0JIbIIIe UepBOHHAS
Jama.




ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Nonsense! Perfect
nonsense!

IlycTakH, coBepIIIeH-
HbIe IIYCTSIKH!

hearts. [She goes out
hurriedly wit

scenes.] The ideas she
gets into her head!
Queen of hearts!

I never was a queen of

Mar%a
and speaks behind the

51 HUKOIja He ObLIa
yepBOHHAad faMa. (ITo-
CIIEIIHO YXOJUT BMe-
cTe ¢ Mapbeii AHTO-
HOBHOM U TOBOPUT 3a
CITEHOI0.) ITaKoe
BZPYT BooOpasurcs!
YepBOHHAd Jjlama!

Heavens! What do you
think of that?

Bor 3HaeT uTo Takoe!

As they go out, a door
opens through which
Mishka sweeps dirt on
to the stage.

ITo yXo/ze UX OTBOPS-

I0TCS ABepH, U MHuIIr-

Ka BrIOpachIBaeT 13
HHX COp.

Osip enters from
another door with a
valise on his head.

U3 gpyrux nBepeii BbI-
xoauT OCHII ¢ yeMoa-
HOM Ha T0JIOBE.

SCENE IV SIBaeHue IV
Mishka and Osip. Muinka 1 OcHIL
OSIP. Ocurl.
Where is this to go? Kyna TyT?
MISHKA. Muiika.




In here, in here.

Crozia, ISAIIOIIKA, CEO-

mal
OSIP. Ocuil.
Wait, let me fetch ITocToi, TipeXxe mam
breath first. OTIOXHYTb.
Lord! What a AX TBI, TOpeMBIYHOE
wretched life! SKUTBE!

On an empty stomach
any load seems heavy.

Ha mycToe 6p1oxo BCs-
Kas HoIlla KaKeTcs Tsi-
KeJa.

MISHKA.

Muinka.

Say, uncle, will the

YTo, I4I0I1Ka, CKa-
JKUTe: CKOpPO OyJeT re-

general be here soon? Hepar?
OSIP. Ocurl.
What general? Kakoii reHepas?
MISHKA. Muiika.
Your master. Jla 6apHH BaIlll.
OSIP. Ocuil.
My master? Bapun?
What smi"; ﬁgf} general Jla KakoU OH reHepa?

MISHKA.

MuIika.




Isn't he a general?

A pasBe He TeHepaa?

OSIP.

OcHil.

Yes, he's a general,
only the other way
round.

T'enepaJi, 1a TOJIBKO C
JPYIOM CTOPOHEI.

MISHKA.

Muinka.

Is that higher or lower
than a real general?

YTO0 7K, 9TO O0JIBIIIE
WJIH MeHbIIIe HacTos-
111ero reHepasa’?

OSIP. Ocui.
Higher. BoJjib1ie.
MISHKA. Muinka.

Gee whiz! That's why
they are raising such a
racket about him here.

Buis TeI Kak! TO-TO ¥
HAaC CyMSTHUILY IIOJHS-
JIH.

OSIP.

OcHil.

Look here, young man,
I see you're a smart
fellow. Get me
something to eat,

ITocymait, MaJIbIi:
TBI, s1 BUJXKY, IIPOBOP-
HBIH IIapeHb; IIPUTO-
TOBb-Ka TaM 4YTO-HU-

won't you? OVIb IOeCTh.
MISHKA. MuInka.
There isn't anﬁlthing Jla m1s1 Bac, JSIMIOIKA,
ready yet for the likes | elile HU4Yero He roTo-

of you.

BO.




You won't eat plain
food. When your
master takes his meal,

[IpocToBa 6J1r07ja BBI
He OyjleTe KyIlaTh, a
BOT KaK 6apHH Balll
csafeT 3a CTOJI, TaK U

" ame as he gets. | BaWTOT0 e iyma
OSIP. OcuiL.
But have you got any |Hy, a mpocToBa-TO 4TO
plain stuff? V Bac ecTh?
MISHKA. Muiika.

We have cabbage
soup, porridge and pie.

I1Tm, Kara J1a ITAPOTH.

OSIP. Ocwurl.
, : JlaBait ux, 11y, Kalry u
That's all right. Ipory!

We'll eat cabbage
soup, porridge and pie,
we'll eat everything.

Huuero, Bcé 6yieM
eCTh.

Come, help me with

Hy, moHeceM ueMo-

the valise. Iag!
Is there another way | YTo, TaM IpyToi1 BHI-
to go out there? XOJI eCTh?
MISHKA. Muinka.
Yes. EcCTb.




They both carry the
valise into the next

Oba HecyT 4yeMO/IaH B
O0KOBYI0O KOMHATY.

room.
SCENEV SIBieHue V
KBapTasibHbIE OTBOPS-
The Sergeants open
: 0T 00e II0JIOBUHKH
both folding doors. IBeperi.
Kgﬁgﬁgg‘%@%ﬁg S Bxoaut XjiecTakos; 3a

Governor, then the
Superintendent of
Charities, the
Inspector of Schools,

HUM TOPOAHUYUH, fa-
Jiee IIOIIeYnTeJb 60r0-
YIOTHBIX 3aBeJIeHUH,
CMOTPUTEJIb YUUJIHIIL,
Jo6unHCKUY U Bob-

Blgﬁlgﬁf‘ﬁgﬁk%ﬁ{‘f a YUHCKHI C ILJIACTHI-
plaster on his nose. peM Ha HoCy.

The Governor points
to a piece of paper
lying on the floor, and
the Sergeants rush to
pick it up, pushing
each other in their
haste.

I' opofHUYUY yKa3bl-
BaeT KBapTaJbHbIM
Ha o1y 6yMakKy -

OHHU 6eryT ¥ CHUMAaIOT
ee, TOJIKas IpyT Apyra
BIIOIIBIXaX.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Excellent institutions.

XOopoliue 3aBeleHUs.




I like the way you
show strangers
everything in your
town.

MHe HpaBUTCS, YTO Y
BaC IT0Ka3bIBAIOT IIPO-

€3’KaloniruM BCe B I'0-

pore.

In other towns they
didn't show me a

B Ipyrux ropojax MHe
HHUYEro He IT0Ka3bIBa-

In other towns, I
venture to observe,
the authorities and
officials look out for
themselves more.

thing. JIHL.
GOVERNOR. T'opoaHHUYML.
B Ipyrux ropopax,

OCMEJIOCH 10JIOKHUTH
BaM, rpaormpaBuTe-

60JIBIIEe 3a00TSTCSI O
CBO€M, TO eCTh, I10JIb-

JIM 1 YMHOBHHUKH

3€.

Here, I may say, we
have no other thought
than to win the
Government's esteem
through good order,
vigilance, and
efficiency.

A 371ech, MOKHO CKa-
3aThb, HET JIPyroro I1o-
MBIIIIEHUS, KpOMe TO-
T0, YTOOLI 6JIaTOUNHHU-
eM B 6TUTeJIbHOCTBIO

3aCJIYy’KUTb BHUMa-
HHe Ha4daJIbCTBA.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

The lunch was
excellent. I've
positively overeaten.

3aBTpak ObLI OUEeHb
XOpOLlI; I COBCeM 00'b-
eJics.




Do you set such a fine
table every day?

Uro, y Bac Ka’KIbI
JIeHb ObIBaeT TaKoM?

GOVERNOR.

T'opoaHHUYHIL.

In honor of so
agreeable a guest we
do.

Hapquo [JIsA TaAKOT'O
IIPHUATHOTO I'OCTH.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

I like to eat well.

S J13006J1I0 IOECTh.

That's what a man

Be,ng Ha TO JXHUBEIIb,

lives for-to pluck the | 4TOGBI CpEIBATH IiBE-
flowers of pleasure. TBI VIOBOJELCTBUS.
What was that fish Kaxk Ha3pIBajiach aTa
called? pbI16a?
ARTEMY [running up | ApTemMuii duInIIIIO-
to him]. BUY (mojmberas).
Labardan. JlabapmaH-c.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

It was delicious.

O4eHb BKYyCHasl.

Where was it we had
our lunch? In the

T'me aTo MEI 3aBTpaka-
Jn? B 60JIbLHULIE, UTO

hospital, wasn't it? Jau?
ApTemuil PUIHIIIIO-
ARTEMY. BIIY.

Precisely, in the
hospital.

Taxk TouHO-C, B 60TO-
YTOMHOM 3aBeJeHHH.




KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Yes, yes, I remember.

IIoMHI0, IIOMHIO, TaM
CTOSIJIM KPOBAaTH.

There were beds there.
The patients must

A 6oJIbHBIE BBI3JIOPO-

Thore Goms soomio | BETH? TaM KX, KaKer-
have been many of Ccsl, HEMHOTO0.
them.
ARTEMY ApTeMUut OUIUIIIIO-

BHY.

About ten are left. The
rest recovered.

YeJi0BeK JIeCATh O0CTa-
JIOCh, He OO0JIbIIIE; a
IIpoyue BCe BEI3I0PO-
BeJIU.

The place is so well
run, there is such
perfect order.

JTO YK TaK YCTPOEHO,
TaKOM IIOPSOK.

It may seem incredible
to you, but ever since
I've taken over the
management, they all
recover like flies.

C Tex 1mop Kax i IIpu-
HSLJI Ha4aJILCTBO, - MO-
’KeT OBITh, BaM IIOKa-
JKeTcs fake HeBepo-
SITHBIM, - BCe KaK My-
XU BBI3ZI0PaBJIUBAIOT.




No sooner does a
patient enter the
hospital than he feels
better. And we obtain
this result not so much
by medicaments as by
honesty and
orderliness.

BosibHOI He ycIieeT
BOUTH B Jla3apeT, KaK
yoKe 3[0pOB; U He
CTOJIBKO MeIUKaMeH-
TaMH, CKOJIBKO YecT-
HOCTBI0 U IIOPSASKOM.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYM.

In this connection may
I venture to call your
attention to what a
brain-racking job the
office of Governor is.

V7K Ha 4TO0, OCMEeJII0Ch
IIOJIO’KUTH BaM, T'OJIO-
BOJIOMHA 00s13aH-
HOCTH IpajjoHavajIb-
HUKa!

There are so many
matters he has to give
his mind to just in
connection with
keeping the town
clean and repairs and
alterations. In a word,
it is enough to upset
the most competent
person. But, thank
God, all goes well.

CTOJIBKO JIEKUT BCH-
KHUX J1eJI, OTHOCUTEIb-
HO OTHOM YUCTOTHI,
IIOYMHKH, IIOIIPAaBKU...
CJIOBOM, HAaUYMHeU-
MU YeJ0BeK IpU-
11es1 651 B 3aTpyZHe-
HUe, HO, bJy1arozape-
HUe Bory, Bce uzet
6J1arOII0JIYYHO.




Another governor, of
course, would look out
for his own advantage.

But believe me, even

nights in bed I keep
thinking:

WHOM ropogHUYNHA,
KOHEYHO, pajieJ1 651 0
CBOHX BBITOaX; HO,
BepUTe JIU, YTO, JaKe
KOT/Ia JIOKUIIIbCS
CIIaTh, BCe IYMAa€eNlb:

"Oh, God, how could I
manage things in such
a way that the

overnment would
observe my devotion
to duty and be
satisfied?"

"Tocriogu boxxe ThI
MOHM, KaK ObI Tak
YCTPOUTBH, UTOOHI Ha-
4aJIbCTBO YBUIEJIO
MO0 PEBHOCTD U OBI-
JIO TOBOJILHO?.."

Whether the
government will
reward me or not, that
of course, lies with
them.

Harpamut i1 0HO,
HJIU HeT - KOHEYHO, B
ero BoJIe; 110 KpaHel
Mepe, g 0yy CIIOKOeH

B CepaILe.

Atleast I'll have a
clear conscience.
When the whole town
is in order, the streets
swept clean, the
prisoners well kept,
and few drunkards-
what more do I want?

Korza B ropoze BO
BCeM IIOPSLOK, YIU-
I1bI BEIMETEHEI, ape-
CTaHTEI XOPOIIIO COo-
IeprKaTcs, IIbSHUL]

MaJIo... TO Yero K MHe
6oJsiblie?

Upon my word, I don't
even crave honors.

En-e1, 1 mouecTeHr HU-
KaKHX He X0uy.




Honors, of course, are
alluring; but as against
the happiness which
comes from doing
one's duty, they are
nothing but dross and
vanity.

OHO, KOHEYHO, 3aMaH-
4HBO, HO IIpef 106po-
JleTeJIBI0 BCE IIpax U
cyera.

ARTEMY [aside].

ApTemuil PUIHIIIIO-
BHY (B CTOPOHY).

Oh, the do-nothing, the
scoundrel! How he

JKa, 6e3eILHUK, KaK

holds forth! pacmuceIBaerT!
I wish the Lord had "
blessed me with such a| AK€ BOl; TaKoH
gift! Aap:
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
That's so. JTO IpaBja.

I admit I sometimes sI, mpusHarch, caM
like to philosophize, | sr06Jr0 HHOTZA 3ayM-

too. Sometimes it's
prose, and sometimes
it comes out poetry.

CTBOBAThLCS: MHOM pas
IIPO30W, a B IPYTOU U
CTHIIKH BEIKHHYTCS.

BOBCHINSKY [to
Dobchinsky].

bob6umHckuit (/106-
YUHCKOMY).




How true, how true it
all is, Piotr Ivanovich.

CrpaBeIMBO, BCe
CIIpaBeInBo, IleTp
HMBaHOBUY!

His remarks are
It's evident that

regit.
e1s

3aMeuyaHUs TaKHe...
BUTHO, YTO HayKaM

an educated man. VUHJICS.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Would you tell me, Craykure, I0KaIyH-

please, if you have any
amusements here, any
circles where one
could have a game of

CTa, HeT JIX y Bac Ka-
KHUX-HUOYIb pasBiie-
YeHUH, 00IITEeCTB, I7e
OBI MO>KHO OBLIO, Ha-

IIpUMeEp, IIOUrpaTs B
cards? RADTER?
GOVERNOR [asidel. FOPOHHH‘;I’XIII;J (B cTOpO-

Ahem! I know what
you are aiming at, my
boy. [Aloud.] God
forbid! Why, no one
here has even heard of
such a thing as card-
playing circles.

Jre, 3HaeM, rOJIyOYUK,
B Uel Oropoj KaMelrl-
KM 6pocaroT! (Beiyx.)
boxe coxpaHu! 31ecb
U CJIyXY HeT 0 TAaKUX
00IIIeCTBaxX.

I myself have never
touched a card. I don't
know how to play.

S KapT U B PYKU HUKO-
I7Ia He GpaJt; Tarke He
3Halo, KaK UrpaTh B

3TH KapThL




I can never look at
cards with
indifference, and if I
happen to see a king of
iamonds or some
such thing, I am so
disgusted I have to spit
out.

CMOTpeTh HUKOTZA He
MOT Ha HUX paBHO-
IYIIHO; U €CJIH CJIy-
UUTCA YBUAETH 3TaK

KaKOro-HuOyab 6y6HO-

BOT0 KOPOJISL HJIH YTO-

HUOYABL APYroe, TO Ta-

KOe OMep3eHHe Halla-

IleT, YTO IIPOCTO ILIIO-

Helllb.

Once I made a house
of cards for the
children, and then I
dreamt of those
confounded things the
whole night.

Pas KaK-TO CJIyUYMJIOCH,
3abaBiisad [jeTel, Bbl-
CTpOMJI Oy[IKY U3 KapT,
Jla I10cjIe TOro BCHO
HOYb CHUJIKCH IIPO-
KJIATHIE.

Heavens!

bor ¢ HUMH!

How can people waste
their precious time
over cards!

Kak M0>kHO, YTOOEI
TakKoe JparolieHHoe
BpeMs yOUBaTh Ha
HUX?

LUKA LUKICH [aside].

Jlyka JIyKud (B CTOPO-
HY).

But he faroed me out
of a hundred rubles
yesterday, the rascal.

A y MeHs1, TI0/IJTeIl, BbI-
IIOHTHUPOBAJI BUEPa
CTO PyOJIeH.

GOVERNOR.

T'opoIHHUYHL.




Jlydiiie K g yIOTpeo-

I'd rather employ my
. . JIX0 3TO BpeMsd Ha
time fc;%éhseu?t%ndlt of I10J1b3y TOCYLapCTBeH-
: HYI0.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

Oh, well, that's rather
going too far.

Hy, HeT, BBl HaIIpacHo,

OQHAKO 7Ke€...

It all depends upon the
point of view.

Bce 3aBUCHUT OT TOH
CTOPOHEI, C KOTOPOH
KTO CMOTPHT Ha BEIIlb.

If, for instance, you
pass when you have to
treble stakes, then of
course-No, don't say
that a game of cards
isn't very tempting
sometimes.

Eciy, HaripuMep, 3a-
facTyelb TOIa, Kak
HY>KHO THYTE OT Tpex
YIJIOB... HY, TOTZIa KO-
HeYHO... HeT, He roBO-

puTe, MHOILA OYeHb
3aMaHUMBO IIOUTPATh.

SCENE VI

SBseHue VI

The above, Anna
Andreyevna and
Marya Antonovna.

Te sxe, AHHa AHJIpeeB-
Ha 1 Mapbst AHTOHOB-
Ha.

GOVERNOR.

T'opoIHHUYM.

Permit me to
introduce my family,

OcmMmeJtrochk IIpefcTa-
BUTH CEMEMCTBO MoOe:

my wife and daughter.

>KeHa U J0Yb.




KHLESTAKOV
[bowing].

XJjiecTakos (pacKjiaHU-
BasiCh).

I am happy, madam, to
have the pleasure of
meeting you.

Kak g cuactiaus, cyna-
PBIHA, UTO UMEI0 B
CBOEM POJie YI0BOJIb-
CTBHE BaC BUMIETh.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Our pleasure in
meeting so
distinguished a person

Hawm eIrte 60Jiee IIpu-
SITHO BUJIETH TaKyI0

is still greater. 0co0y.
KHLESTAKOV
[showing off]. XJ1ecTakoB (PUCYACH).

Excuse me, madam, on
the contrary, my
pleasure is the greater.

ITomuiyiiTe, Cyfapbl-
H¢, COBEpPIIIEHHO Ha-
IIPOTHB: MHE eIlle
HIpUATHEe.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Impossible.

Kak M0O>KHO-C!

You condescend to say
it to compliment me.

BbI 3TO Tak U3BOJIUTE
TOBOPUTH, IJI1 KOM-

ITUMEHTA.
Won't you please sit | IIpoiry HOKOpHO ca-
down? JUTHCS.

KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.




is bliss. But if you
insist, I will sit down.

Just to stand near you

Bo3Jie Bac CTOSITB yoKe

eCTh CHYacTHe; BIIPO-

YyeM, eCJTH BHI TaK yoKe

HelmpeMeHHO XOTHUTe,
s CSy.

at your side at last.

I am so, so happy to be

Kak g cuacT/IuB, UTO
HAKOHeI] CI)XY BO3JIe
Bac.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

I beg your pardon, but
I dare not take all the
nice things you say to

[ToMMIyHTE, T HUKAK
He CM€I0 IIPUHATH Ha

very unpleasant after
living in the capital.

myself. CBOM CYeT...
I supfpose youmust | fgymaro, BaM Iocie
have found travelling | cTOJHIIBI BOSDKHUPOB-

Ka II0KasaJjach O4eHb
HeOPUSITHOIO.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Extremely unpleasant.

Ype3BbIUatHO HENIPU-
SATHA.




I am accustomed,
comprenez-vous, to
life in the fashionable
world, and suddenly to
find myself on the
road, in dirty inns
with dark rooms and
rude geople-l confess
that if it were not for

this chance which-

[giving Anna a look

and showing off]

IIpUBLIKIIH KUTH
comprenez vous, B
CBeTe, U BJIPYT 04y-
TUTBLCS B OPOTe: TPs3-
Hble TPaKTUPBL, MpPaK
HeBe)KeCTBa... Eciu 6,
IPU3HAKCh, HE TAKOHN
cy4daii, KOTOPBIU Me-
H4... (IocMaTpUBaeT
Ha AHHY AHJIpeeBHY U
pucyeTcs repez, Het)
TaK BO3Harpaaui 3a

compensated me for s
everything- BCE...
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

It must really have
been extremely
unpleasant for you.

B camoM peJte, Kak
BaM JI0JDKHO OBITH
HEPUATHO.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKoOB.

At this moment,
however, I find it
exceedingly pleasant,
madam.

BripoueM, cyZaphIiHs, B
3Ty MHHYTY MHE
OUYeHb IIPUSITHO.

ANNA.

AHHa AHpeeBHA.

Oh, I cannot believe it.

Kakx M0O>KHO-C!

You do me much

BEI 1estaeTe MHOIO Ue-

honor.

CTH.




I don't deserve it. S aTOoro He 3aCJIIyKHU-

Balo.
KHLESTAKOV. XJ1ecTakos.
Why don't you deserve| OTyero >xe He 3acCJIy-

it? >KUBaeTe?

You do deserve it, Brl, cyrapbIHg, 3aCIy-
madam. >KUBaeTe.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

Ilive in a village. S )KUBY B JIEPEBHE...

KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.

Well, after all, a village

Jla mepeBHs, BIIPOYEM,
too has something.

TO’Ke MMeeT CBOU
IPUTOPKH, PYUYEHKH...

It has its hills and
brooks. Of course it's Hy, KOHeq%O’ KT06>Ke
not to be compared CpaBHHTrgM,eTep yp-
with St. Petersburg. )
Ah, St. Petersburg! | 3x, IleTepoypr! 4To 3a
. g poyp
What a life, to be sure! >KH3HBb, IPaBo!
Maybe you think I am BbI, MOXKeT OBITB, y-
oni]y a copying clerk. MaeTe, 910 5 TO_JH’KO
No, T am on a friendly IepeIrCchIBalo; HeT,
footing with the chief ;ﬁ;igﬁ;fﬁo}f gzjg;_
of our department. HRECKOH HOTe.,




He slaps me on the

JTaK ymapur II0 ILIe-

back. qy:
"Come, brother,"” he "
says, "and have dinner Hpﬂé(Gofﬂ%TiE?Teu’

with me."

Ijust drop in the office
for a couple of
minutes to say this is
to be done so, and that
is to be done that way.

S TOJIBKO HA JIBE MH-
HYTEI 3aX0KY B Jelap-
TaMeHT, C TEM TOJIBLKO,

YyTOOLI CKa3aTh: "ITO
BOT TakK, 3TO BOT Tak!"

There's a rat of a clerk
there for copying
letters who does

nothing but scribble
all the time-tr, tr-They
even wanted to make
me a college assessor,

A TaM y’>K YHHOBHUK
IJI IIUChbMa, 3TaKas
KpEICca, IepoM
TOJIBKO - TP, TP... I10-
I11eJI ITHUCATh. XOTeIHn
OBLIO fake MeHs KOJI-
JIE’KCKHM aceccopoM

I think If,
P What do L wantt " | CACTAT Aa, AyMao,
for?” 3a4yeM.

And the doorkeeper

flies after me on the

stairs with the shoe
brush.

U cTopo’k JIeTUT elrle
Ha JIECTHHIIE 38 MHOIO

CO IIIETKOIO:




"Allow me to shine
your boots for you,
Ivan Aleksandrovich,"
he says. [To the
Governor.] Why are
you standing,
gentleman?

"[To3BoJsibTe, UBaH
AJleKcaHIPOBUY, S
BaM, TOBOPUT, CaIllOTHA
nouuiy"”. (FopogHU-
yemy.) UTO BEIL, TOCIIO-
J1a, crouTe?

Please sit down.

IToxkanyiicTa, cagu-
Tech! BMmecTe.

{GOVERNOR.

T'opoaHHUYUH.

Our rank is such that
Wwe can very

YWH TaKOM, 4TO e1le
MO>KHO IIOCTOSITh.

Together { well stand. | ApTemuii ®uIUIIIO-
{ARTEMY. BUY.
We don't mind
standing. MBI IIOCTOUM.
{LUKA. JIvka JIVKU4.
. He u3BoJIbTE 6eCIIOKO-
Please don't trouble. ATECS!
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.

Please sit down
without the rank. [The
Governor and the rest

sit down.] I don't like
ceremony.

be3 4ynHOB, IIpoIIy ca-

IuThbcd. [opogHuuni
U Bce cagdaTcd. S He
JIFO0JII0 IIePEMOHUH.




On the contrary, I
always like to slip by
unobserved.

Harmpotus, g gake
CTaparcCk Bceraa Ipo-
CKOJIB3HYTh He3aMeT-

HO.

But it's impossible to
conceal oneself,
impossible.

Ho HUKaK HeJlb3d
CKPBITHCS, HUKaK
HeJIb3d!

I no sooner show
myself in a place than

TosbKO BBIMAY KyAa-
HUOYAB, YK U TOBO-

they say, PAT:
" "BoH, roBopAT, UBaH
There goes Ivan ’ ’
Aleksandrovich!" Mexgaﬂgggwnq

Once I was even taken
for the commander-in-
chief. The soldiers
rushed out of the
guard-house and
saluted.

A ofuH pas MeHd IIPU-
HSUIM Jla’Ke 3a [JIaBHO-
KOMAaH/IYIOIIero: COJI-
JAaThl BBICKOYMJIN U3
raylTBaxThl U CleJa-
JIK PY>KbeM.

Afterwards an officer,
an intimate
acquaintance of mine,
said to me:

ITocite yxe oduitep,
KOTOPBIX MHE OYeHb
3HAKOM, TOBOPUT MHE:

"Why, old chap, we
completely mistook
you for the
commander-in-chief."

"Hy, 6paTeli, MbI Tebs
COBEePIIIeHHO ITPUHS-
JIXA 3a TJIaBHOKOMAaH-

IVIOIEro".




ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Well, I declare! CKasKuTe Kak!
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.

I know pretty C XOpOo1IeHEKUMU aK-
actresses. TPUCAMU 3HAKOM.

I've written a number
of vaudevilles, you

Sl Begb TO’Ke pasHbIe

Know BOJIeBUJIbUUKH...
I frequently meet JIuTepaTOpOB YacTo
literary men. BIDKY.
I am on an intimate | C IlyIIKWHBIM Ha JApY-
footing with Pushkin. ’KeCcKOM HOre.
A briBaJs10, 4aCTO roBO-
I often say to him: DI0 eMY:
"Well, Pushkin, old "Hy uTo, 6pat Ily1-
boy, how goes it?" KuH?" -

"So, so, partner," he'd
reply, "as usual.”

"Jla Tak, bpart, - OTBe-
YyaeT, 6bIBAJIO, - TAK
KaK-TO BCE..."

He's a great original.

BOJIBIIION OPHUTHHAJL

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

So you write too?

Tak BBI ¥ THUIIIETE?

How thrilling it must
be to be an author!

Kak 3To I0JDKHO GBITh
MIPUSITHO COUMHUTE-

JIFo!




You write for the

BbI, BepHO, U B KypHa-

JIBI IIOMelaere?

papers also, I suppose?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Yes, for the papers, | /la, ¥ B )KypHaJIbl I10-
too. MeIaro.
Moux, BIIpoueM, MHO-

I am the author of a lot
of works-The Marriage
of Figaro, Robert le
Diable, Norma.

IO eCTh COUMHEHUMH:
"Kenutn6a durapo”,

"PobepT-/bgBOT",
"HopmMma".

I don't even remember
all the names.

V5K 1 Ha3BaHUU J1arke
He IOMHIO.

I did it just by chance.
I hadn't meant to
write, but a theatrical
manager said,

U BCé ciyyaeM: 1 He
XOTeJI ITHcaTh, HO Te-
aTpaJbHasi JUPeKIUs
TOBOPUT:

"Won't you please
write something for

"Iloxkasy¥icTa, 6parett,
HAIIUIITU YTO-HUOY/Ib".

"All right, why not?"

me?"
I thought to myself: JlyMmaro cebe:
"Ilo>xanyii, U3BOJIb,
oparerr!"

So Idid it all in one

W TyT Xe B OqUH Be-
4yep, KakeTcs, BCE Ha-
nucaJ, BceX MU3YMUIL.

evening, surprised
everybody.




I am extraordinarily
light of thought.

V MeH4 JIeTKOCTh
HeOoOBIKHOBEHHAA B
MBICJISX.

All that has appeared
under the name of
Baron Brambeus was
written by me, and the
The Fri}g1ate of Hope

Bce 3T0, 4TO 6BLI0 IO
uMeHeM 6apoHa
Bpamobeyca, "dperaT
"Hazmesxxaer" u "Moc-
KOBCKUU Tesrerpad"...

anqr'gl eegll‘gg%cow BCe 3TO s HalTucaJl.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
What! So you are CKa)kHure, Tak 3TO BBI
Brambeus? 6bLIH BpamMmbeyc?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.

Why, yes. And I revise
and whip all their
articles into shape.

Kaxk ke, 1 UM BCeM II0-
IIpaBJIAI0 CTaThH.

Smirdin gives me forty
thousand for it.

MHe CMUPJIHH JaeT 3a
9TO COPOK THICSY.

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
I suppose, then, that | Tak, BepHo, 1 "HOpuit
Yury Miroslavsky is | MwuiaociaBCKUN" Ba-
yours too. I1Ie COUMHEeHUe?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

Yes, it's mine.

Jla, 3TO Moe coulHe-
HUe.




ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
I guessed at once. S ceruac morajaaachk.
MARYA. Mapbsi AHTOHOBHA.

But, mamma, it says

AX, MaMeHBKa, TaM
HaIIMCaHo, YTO 3TO

that it's by Zagoskin. | rocmoguHa 3arocku-
Ha COUMHEHHE.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

There! I knew you'd be
contradicting even

Hy BOT: 1 1 3HaJ1a, 4TO
Zaxe 3echb Oyenib

here. CIIOPUTE.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
i AX f1a, 3TO IIpaBza: 3To
O‘%&g%’ 1%; sgs.l;figat TOYHO 3arocKHHa; a
y 288 ) €CThb IPYToH

But there is another

"IOpuit Mutoc/ias-

Yury Miroslavsky oy
which was written by | “<HH, TaK TOT yoK
MOI.
me.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
That's right. Iread | Hy, 9T0, BepHO, g Balll
yours. YyyTajaa.
It's charming. Kak xopolgéc') HaIImca-
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.




I admit I live by
literature.

S, IPU3HAIOCH, JIUTE-
PaTYpPOMH CYIIECTBYIO.

I have the first house
in St. Petersbureg.

V MeH$ J0M IepBbIN B
ITeTepbOypre.

It is well known as the
house of Ivan
Aleksandrovich.
[Addressing the
company in general.]
If any of you should
come to St. Petersburg,
do please call to see

Tak y>K ¥ U3BeCTeH:
oM lBaHa AJiekcaH-
nposuya. (O6paina-
siIChb KO BceM.) Cesaii-
Te MUJIOCTh, TOCITIOZa,
ecsiv 6yzeTe B IleTep-
Oypre, IIpOIILy, IIPOLILY

me. KO MHe.

I give balls, too, you Sl Begb TO>Ke GaJjIbl
know. Iaxo.
ANNA. AHHa AHpeeBHaA.

I can guess the taste
and magnificence of
those balls.

51 mymaro, ¢ KaKUM TaM
BKYCOM U BeJIMKOJIe-
HeM JarTcd 6aJIbl!

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Immense!

IIp0CTO He TOBOPHTE.

For instance,
watermelon will be
served costing seven
hundred rubles.

Ha cToJsie, HaripuMmep,
ap6ys - B CeMbCOT pyo6-
JieH apOys.




The soup comes in the
tureen straight from
Paris by steamer.
When the lid is raised,
the aroma of the
steam is like nothing
else in the world.

CyIl B KaCTpIOJIbKe
IIPSIMO Ha I1apoxojie
npuexaJ u3 Ilapmxka;
OTKPOIOT KPBIIIKY -
rap, KOTOpoMy I10700-
HOT0 HeJIb3s OTBIC-
KaThb B IPUPOJIE.

And we have formed a
circle for playing
whist-the Minister of
Foreign Affairs, the
French, the English
and the German
Ambassadors and
myself.

51 BcIKUi 1eHb Ha ba-
Jax. TaM y Hac 1 BUCT
CBOM COCTaBHJICS: MH-
HUCTP UHOCTPAHHBIX
Ies1, paHIy3CKUM I10-
CJIaHHUK, aHTJIHM-
CKHI, HEMEIIKU I10-
CJaHHUK H 5.

We play so hard we
kill ourselves over the
cards. There's nothing

like it.

H y’k Tak YyMOPHIIILCI
HUTIpagd, YTO IIPOCTO HHA
Ha YTO He II0X0JKe.

After it's over I'm so
tired I run home up
the stairs to the fourth
floor and tell the cook,

Kaxk B36e>XKHIIb 110
JIeCTHHUIIe K cebe Ha
YeTBEePTHIN 3TaX -
CKa’Kelllb TOJIBKO KY-
Xapke:




"Here, Marushka, take

my coat"-What am I

talking about?-I forgot

that I'live on the first
floor.

"Ha, MaBpyIIKa, I1u-

HeJb..." UTO0 X g BPY -

s1 ¥ TI03a0BLJI, UTO KHU-
BY B OeJsIbaTake.

One flight up costs me-
My foyer before I rise
in the morning is an
interesting spectacle
indeed-counts and
princes jostling each
other and humming
like bees. All you hear
is buzz, buzz, buzz.

VYV MeHs o/1Ha JIECTHU-
11a CTOMT... A JIF060-
IIBITHO B3TJIIHYTh KO
MHe B IIepeHI0I0, KO-
I7ia 1 elre He IIPOCHYJI-
cs: rpadbl U KHA3LSI
TOJIKYTCSL ¥ 5KYOKaT
TaM, Kak IlIMeJIy,
TOJIBKO U CJIBIIITHO:

Sometimes the
Minister-[The
Governor and the rest
rise in awe from their
chairs.] Even my mail
comes addressed
"Your Excellency."

HHoM pas u
MHHHUCTP... [opogHu-
41U ¥ IIpo4Yme ¢ po6o-
CTBIO BCTAIOT C CBOUX
CTyJIbeB. MHe fa’ke Ha
akKeTax IHINYT: "Ba-
1IIe IIPeBOCXOUTEIb-

CTBO".

And once I even had
charge of a
department.

OmvH pas a1 faxxe
yIIpaBJIsI lerapra-
MEHTOM.




A strange thing
happened. The head of
the department went
off, disappeared, no
one knew where.

U cTpaHHO: [UpPEeKTOp
yexaJl, - KyJa yexaJl,
HeN3BeCTHO.

Of course there was a
lot of talk about how
the place would be
filled, who would fill
it, and all that sort of
thing.

Hy, HaTypaJbHO, I10-
IILJTA TOJIKH: KakK, YTo,
KOMY 3aHSATBH MeCTO?

There were ever so
many generals hungry
for the position, and
they tried, but they
couldn't cope with it.
It's too hard.

MHorue us reHepa-
JIOB HaXOQW/IUCH OXOT-
HUKU U OpaIinch, HO
OIOUYT, OBIBAJIO, -
HeT, MyZpeHo.

Just on the surface it
looks easy enough; but
when you come to
examine it closely, it's
the devil of a job.

Ka)keTcst 1 JIeTKO Ha
BUJI, & PACCMOTPHIIIE -
IIPOCTO YepT BO3bMU!

When they saw they
couldn't manage, they

IIociie BUIAT, HEUETO
ZlejiaTh, - KO MHe.

came to me.




In an instant the U B Ty Ke MUHYTY I10
streets were packed | yJmIjaM Kypbepesl, Ky-
full with couriers, |pbepsl, KYpbepHL... MO-
nothing but couriers |>keTe IIpefCcTaBUTh Ce-
and couriers-thirty- 6e, TPUALIATH IATh
five thousand of them, | ThICIY OTHUX Kypbe-

poB!

imagine!
KakoBo 1oJsiooxeHue? -

Pray, picture the
situation to yourself! s1 CITpaIlIuBalo.

"Ivan Aleksandrovich, | "MBaH AJjieKCcaHIpO-
BHY, CTyIIAUTe JIelap-

do come and take the
directorship of the TaMeHTOM
department."” VIIPaBJIITh!"

I admit I was a little
embarrassed. I came 51, IPU3HATOCE, HEMHO-

Ogu(;(‘,:,rrll rrllzvcellgq[zs&rtlg IO CMYTHJICS, BBIIIIEJ B
decline, but I thought | ¥&Ta7E: XOLEH 714"
it might reach the 'THC51, HO 1y :
Czar's ears, and, AOHJET 110 TOCyAaDsL,
besides, my official | Y C'HI?HI;IS}(O%;’KXQHOH
record-"Very well,
gentlemen," I said,




"I'll accept the
}g)osition, I'll accept. So
e it. But mind," I said,
"na-na-na, LOOK

"H3BoOJIbTE, TOCIIONA, A
IIPUHUMAK0 [J0JDK-
HOCTB, 1 IPUHUMAIO,
TOBOPIO, TaK U OBITh,

SHARP is the word |roBop:o, s IIpUHUMAIO,
with me, LOOK TOJIBKO V2K Y MEHS:
SHARP!" HU, HU, HU!..

. VK y MeHs yX0 BOCT-
And so it was. 0! VK 5..."

When I went through
the offices of my
department, it was a
regular earthquake,
Everyone trembled
and shook like a leaf.
[The Governor and the
rest tremble with
fright.

U1 TouHO: 6BIBaIO, KaK
IIPOXO0’KY Uepes Je-
IapTaMeHT, - IIPOCTO
3eMJIeTpsICeHbE, BCe
OPOJKUT U TPSCETCH,
Kak JIMCT. [opoiHU-
YU U IIPOYHEe TPACYT-
¢ OT CTpaxa.

Khlestakov works
himself up more and
more as he speaks.]
Oh, I don't like to joke.

XJIeCTaKOB rOPSYHTCSI
cuiibHee. O! g IIyTUTH
He JII00JI10.

I got all of them
SI M BceM 3amajt
thoroggﬂlgosgire@ I OCTPACTKY.

Even the Imperial
Council is afraid of me.

Mewusa cam 'ocynmap-
CTBEHHBIN COBET 00-
HUTCA.




And really, that's the

Jla 9YTO B caMoM jieJie?

sort I am.
A Takom! g He ITOCMOT-
I don't spare anybody.
I teﬁ)them a%l y PO HU Ha KOroO... 51 To-
’ BOPIO BCEM:
"I know myself, I know| "f cam cebs 3Haro,
myself." caM'.
I am everywhere,
everyw%lvgre. S Besfie, Besfe.

I go to Court daily.

Bo mBopery BCAKUMA
[eHb e3Xy.

Tomorrow they are
tgoing to make me a
1eld-marsh-He slips
and almost falls, but is
respectfully held up by
the officials.

MeHs 3aBTpa ke IIpo-
U3BeJyT ceryac B
¢enpamapir... (ITo-
CKaJIb3bIBaeTCSI U

4yTh-UyTh He IIljIela-

eTCs Ha I10JI, HO C I10-

4TeHUeM IO/IePrKU-

BaeTCcs YNHOBHUKA-
MH.)

GOVERNOR [walks up
to him trembling from
top to toe and
speaking with a great

effort].

TopogHUuMii (11oxo-
ISl U TPSCSCH BCEM Te-
JIOM, CUJIUTCS BBITOBO-
puTH). A Ba-Ba-Ba...
Ba...




Your Ex-ex-ex-
KHLESTAKOV [curtly].

XjiecTakoB (OBICTPHIM,
OTPBIBUCTHIM T'0JIO-

COM).
What is it? YTo Takoe?
GOVERNOR. T'opOoJHHUYMH.

Your Ex-ex-ex-
KHLESTAKOV [as
before].

A Ba-Ba-Ba... Ba...

I can't make out a
thing, it's all nonsense.

XJ1ecTakoB (TaKHUM >Ke
TOJIOCOM). He;_ pasbepy
HHYEro, BCE B30P.

GOVERNOR. T'opogHHUYUMH.
Your Ex-ex-Your Ba-Ba-Ba... 111€CTBO,
'lency-Your Excellency,| mpeBoCX0IUTENHCTBO,

wouldn't you like to
rest a bit? Here's a
room and everything
you may need.

He IIpUKa’keTe JIK OT-

IOXHYTH?.. BOT ¥ KOM-

HaTa, ¥ BCe, YTO HyX-
HO.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Nonsense-rest!

B3I0D - OTHOXHYTE.

However, I'm ready

H3BOJIbTE, I TOTOB OT-

for a rest. JOXHYTB.
Your lunch was fine, | 3aBTpak y Bac, rocrio-
gentlemen. 113, XOPOIIL...




I am satisfied, I am
satisfied. [Declaiming.]
Labardan! Labardan!
He goes into the next
room followed by the

Governor.

51 moBoJIEH, s JOBOJIEH.
(C nexsramarnuein.) Jla-
bappaH! sTabapaaH!
(BXoUT B 60KOBYIO
KOMHaTYy, 3a HUM I0-
POOHUYMH.)

SCENE VII

SBseHue VII

The same without
Khlestakov and the
Governor.

Te >xe, KpoMme XJjiecTa-
KOBa ¥ TOPOSHUYETO.

BOBCHINSKY [to
Dobchinsky].

bobumHckwmit (J106-
YHUHCKOMY).

There's a man for you,
Piotr Ivanovich.

Bot ato, IleTp UBaHO-
BHY, UeJIOBEK-TO!

That's what I call a
man.

BoOT OHO, UTO 3HAUUT
yeJIoBeK!

I've never in my life
been in the presence
of so important a
personage. I almost
died of fright.

B >KUCTE He OBLI B
IPUCYTCTBHUU TaKOK
Ba’KHOMU IIEPCOHBI,
4yTh HE YMep CO CTpa-
Xy.

What do you think is
his rank, Piotr
Ivanovich?

Kak BEI fymaerte, IleTp
ViBaHOBUY, KTO OH Ta-
KOH B pacCy’XIeHUuu
YHHAa?

DOBCHINSKY.

JIOGUHHCKHI.




I think he's almost a

51 nymato, 4yTh JIK He

general. reHepaJi.
BOBCHINSKY. B0oGYMHCKUH.
And I think a general |A g Tak gymato, 4To re-

isn't worth the sole of
his boots. But if he is a
eneral, then he must
e the generalissimo
himself.

HEepaJI-To eMy U B II0[-
METKH He CTaHeT! a
KOI'7ia reHepas, To YK
pasBe caM reHepaJsuc-
CUMYVC.

Did you hear how he
bullies the Imperial
Council?

Creriany: Tocymap-
CTBEHHBI-TO COBET
KaK IIprmwKaa?

Come, let's hurry off to
Ammos Fiodorovich
and Korobkin and tell

ITotireM pacckarkeM
ockopee AMMocy ®de-
nopoBuuy 1 Kopo6ku-

them about it. HY.
Good-by, Anna [IporiatiTe, AHHa AH-
Andreyevna. IpeeBHa!
DOBCHINSKY. JIOOYMHCKUH.
Good afternoon, "
godmother. IIpoiaiiTe, KyMmyIkal!
Both go out. 0O6a yXoOsT.
ARTEMY. ApTeMuit ®UIUIIIIO0-

BUY (JIyke JIVKUUY).




It makes your heart
sink and you don't
know why.

CrpaIllrHo IIpocTo.

We haven't even our
uniforms on.

A oTuero, ¥ caM He
3Haelllb.

Suppose after he
wakes up from his nap
he goes and sends a
report about us to St.
Petersburg. [He goes
out sunk in thought,
with the Schoo
Inspector, both
saying.] Good-by,
madam.

A MBI Ta’ke U He B
myHpupax. Hy uto,
KaK IIPOCIIUTCA [1a B
[leTepOypr MaxHeT J10-
HeceHHe? (YXOAUT B
3alyMYHBOCTH BMe-
CTe C CMOTpPHUTEeJIEM
YUUJIIHLL, IIPOH3HECH:)
IIporrtaite, cygapbiHs!

SCENE VIII

SABseHue VIII

Anna Andreyevna and
Marya Antonovna.

AxHa AHJIpeeBHa U
Mappsg AHTOHOBHA.

ANNA.

AHHa AHIIpeeBHa.

Oh, how charming he
is!

AX, KaKOU IIPUATHBIN!

MARYA.

Mappsg AHTOHOBHA.

A perfect dear!

AX, MuIaIka!

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.




Such refined manners.
You can recognize the
big city article at once.

Ho TOJILKO KaKoe TOH-
Koe o6parieHue! ce-
Yac MO>KHO YBUJIETh
CTOJIMYHYVIO TIITYUKY.

How he carries
himself, and all that
sort of thing!

HpI/IEMBI H BCe 3TO Ta-
Koe...

Exquisite!

AX, Kak xopouiIo!

I'm just crazy for
young men like him. I
am in ecstasies-beside

myself.

S cTpax o610 Ta-
KHUX MOJIOJBIX JIFOfieti!
s IIPOCTO 0e3 MaMATH.

He liked me very
much though. I
noticed he kept

looking at me all the

S, omIHAKO XK, eMy
OYeHb [IOHPaBUJIACh:
s1 3aMeTHJIa -BCe Ha

time. MeH4 IIOTJIAAbIBaJIL.
MARYA. Mapbss AHTOHOBHA.
Oh, mamma, he looked| Ax, MaMeHBKa, OH Ha
at me. MeHs IJIsaest!
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
No more nonsense | IIokaayicTa, C CBOUM
please. B30POM II0JaJIbIIe!

It's out of place now.

JTO 37ech BOBCe
HeyMeCTHO.

MARYA.

Mapps AHTOHOBHA.




But really, mamma, he
did look at me.

HeT, MaMeHbKa, IIpa-

BO!
ANNA. AxHa AHJIpeeBHa.
There you go! Hy BoT!

For God's sake, don't
argue. You mustn't.
That's enough.

boxe coxpaHH, 4TO-
OBI He IIOCIIOPUTH!
HeJIb34, a U II0JIHO!

What would he be
looking at you for?

I'me eMmy cMOTpeTh Ha
Teb6s?

Please tell me, why
would he be looking at
you?

U ¢ KaKoM cTaTH eMy
CMOTpeTh Ha Tebg?

MARYA.

Mapbsi AHTOHOBHaA.

It's true, mamma.

[IpaBo, MaMeHbKa, Bce
CMOTpeJIL.

He kept looking at me.
He looked at me when
he began to speak
about literature and
he looked at me
afterwards, when he
told about how he
played whist with the
ambassadors.

M xak HayaJI TOBO-
PHUTE O IUTEpaType,
TO B3IJIIHYJI HA MEH],
U IIOTOM, KOI'/la pac-
CKAa3bIBaJI, KaK Urpas
B BHUCT C IIOCJIaHHUKaA-
MU, ¥ TOTIa II0CMOT-
pes Ha MeH4.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.




at you once or twice
and might have said t
imself,

Well, maybe he looked

Hy, MO>KeT OBITh,
OJIMH KaKOU-HUOYIb
pas, 1a ¥ TO TaK YK,

JIUINE OBI TOJILKO.

(0]

"Oh, well, I'll give her

"A, - TOBOpHUT cebe, -

a .
Jlar y>K IOCMOTPIO Ha
look. Heel"
SCENE IX ABaeHue IX
Theégvmeiggg the Te Ke ¥ TOPOIHUYUH.
TopogHUYMii (BXOTUT
GOVERNOR. Ha IBIIOYKaXx).
Sh-sh! Ymnr... mr...
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
What is it? Yro?
GOVERNOR. T'opoaHHUYM.

I'wish I hadn't given
him so much to drink.

U He Pan, 9TO HaIllOMJI.

Suppose even half of
what he said is true?
[Sunk in thought.]

How can it not be true-
?

Hy 4To, ec/ik XOTh OJI-
Ha II0JIOBUHA M3 TOTO,
4TO OH TOBOPHJL, IIPaB-
ra? (3agyMbBIBaeTCs.)
Jla KaK >Ke U He OBITh

mnpasue?




A man in his cups is
always on the surface.
What's in his heart is

on his tongue.

[IOAITYJISIBIITH, Y€eJIO-
BEK Bce HeceT Hapy-
KY: UTO Ha CepJIle, TO
U Ha sg3bIKe.

Of course he fibbed a
little. No talking is
possible without some
lying.

KoHeuHO, TPUJITHYJI
HEMHOT0; Ia BeIb He
IIPUJITHYBIIIN He TOBO-
PUTCSI HUKAKasi PeYb.

He plays cards with
the ministers and he
visits the Court.

C MUHHCTpPaMH UTpa-
eT U BO JIBOPeI]
€3[IUT...

Upon my word the
more you think the
less you know what's
going on in your head.
I'm as dizzy as if I
were standing in a
belfry, or if I were

Taxk BOT, IIpaBo, YeM
60JIbIIIe yMaelllb...
4epT ero 3HaeT, He

3Haelllb, YTO U Jiesia-

eTCs B T0JIOBE; IIPOCTO

Kak Oy/ITO UJIU CTO-
UIb Ha KaKOU-HU-
6yab KOJIOKOJIbHE,

g%ﬁg&gﬁﬂ?ﬂg%ﬁd, WIHN TebsI XOTAT II0Be-
: CUTD.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.




And I didn't feel the
least bit afraid. I
simply saw a high-
toned, cultured man of
the world, and his
rank and titles didn't
make me feel a bit

A 51 HUKaKOU coBep-
IIIEHHO He OLIyTHJIa
pobocTy; s IPoCTO BU-
JleJia B HeM 06paso-
BaHHOTI0, CBETCKOTO,
BBICIIIET0 TOHA YeJI0-
BEKa, a 0 YMHAX ero

queer. MHe U1 HY>KIBI HeT.
GOVERNOR. T'opoaHHUYM.
Oh, well, you women. Hy, yK BI_L}; ,XEHHM'

To say women and
enough's said.

Bce KOHUEHO, OJTHOTO
9TOrO CJIOBa A0CTAaTOY-

but it means ruination
to the husband.-Say,
my dear, you are as
familiar with him as if
he were another

HO!

Everything is froth BaM Bcé - puHTUD-
and bubble to you. JITOIIKH!
All of a sudden you
blab out words that Bfgl}ggggglw 11{,13;33
don't make the least CJIOB ,t(()py

sense. o.
The worst you'd get Bac mmocekyT, 1a U
would be a flogging; | ToabKO, a My>ka U I10-

MUHaU Kak 3Basd. Tkl
Iyllla Mo, obpala-
JIaCh C HUM TaK CBO-

60/1HO, KaK O6YJTO C Ka-

KUM-HUOYAL J06UUH-

Bobchinsky.

CKHM.




ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Leave that to us.

06 aTOM 4 yXX coBe-
TY10 BaM He 6eCII0K0-
HUTHCH.

Don't bother about
that. [Glancing at
Marya.] We know a

MBI KOM-UTO 3HaeM Ta-
koe... ITocmaTpuBaeT

thing or two in that Ha [[0Yb.
line.
Goﬁﬁﬁye%{ [to TopogHUUMii (OAVH).
Oh, what's the good of | Hy, y>k ¢ BaMu roBo-
talking to you! PUTL!..
: JKa B CaMOM [ieJjie OKa-
Confound it all! P

I can't get over m
fright yet. [Opens the
door and calls.]
Mishka, tell the
sergeants, Svistunov
and Derzhimorda, to
come here. They are
near the gate. [After a
pause of silence.] The
world has turned into
a queer place. If at
least the people were

10 CUX IIOp He MOTY
OYHYTHCS OT cTpaxa!
(OTBOpSET IBEPDH U IO-
BOPHT B iBeph.) MuIiI-
Ka, II030BH KBapTaJlb-
HBEIX CBUCTYHOBa U
Jep>KUMOpPAY: OHU TYT
HeflaJIeKo Ifle-HUOyAb
3a BoportaMmH. (ITocite
He60JIBIII0T0 MOJIYa-
HUs.) UyHO BCce 3aBe-
JIOCH Telleph Ha CBEeTe:




visible so you could
see them; but they are
such a skinny, thin
race. How in the world
could you'te;ll what he
is?

XOTb OBI HAPOJ-TO YK
ObLI BUAHBIH, @ TO XY-
IeHbKUU,
TOHEHBbKHH - KaK ero
y3Haelllb, KTO OH?

After all you can tell a
military man; but
when he wears a

frock-coat, it's like a fly

with clipped wings.

Ellle BoeHHBIN Bce-Ta-
KU KakeT U3 cebs, a
KaK HajleHeT ppauuIi-
Ky - Hy TOYHO MyXa C
M0/Tpe3aHHBIMU KPBI-
JIbSIMH.

He kept it up a long
time in the inn, got off
a lot of allegories and

ambiguities so that
you couldn't make out

head or tail.

A Beib 0JITO KpeITuJI-
Cs1 aBUYa B TPAKTHU-
pe, 3a1TaMJIMBaJI Ta-

KHe aJUIeTOPUH U eKH-
BOKH, YTO, Ka>KUCh,
BeK OBI He J00OHICS

TOJIKY.

Now he's shown
himself up at last.-
Spouted even more

A BOT HaKOHeIT U I10-
naJics. Jla elle HaroBo-
pw 6oJiblile, UeM

than necessary. HYKHO.
It's evident that he's a | BUgHO, UTO YeIOBEK
young man. MOJIOZIOM.
SCENE X ABaenue X

The same and Osip.

Te >xe 1 OcHIL.




All rush to meet Osip,
beckoning to him.

Bce GeryT K HeMy Ha-
BCTpeuy, KUBas ITajIb-
IIAMH.

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Come here, my good | Ilogoiiau cropa, Jiro-
man. Oe3HbIM!
GOVERNOR. T'opogHHUYMH.

Hush! Tell me, tell me,
is he asleep?

Yir!.. 4T0? UTO? CIIUT?

OSIP.

OcHil.

No, not yet. He's
stretching himself a

Her ei1rie, HEMHOKKO

little TIOTSITHUBAaeTC.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
. [Tocaytmiai, Kak Te6s
What's your name? 30BYT?
OSIP. Ocuil.
Osip, madam. OcuI, cyIapbIHs.
GOVERNOR [to his TopogHUUMii (KeHe U

wife and daughter].

JTOYepH).

That'll do, that'll do.
[To Osip.] Well, friend,

IToJsiHO, IOJTHO BaM!
(Ocumy.) Hy uTto, apyr,

did they give youa | Te6s1 HAKOPMHUJIU XO-
good meal? pomro?
OSIP. Ocwuil.




HakopMmIH, IIOKOp-

Yes, sir, very good.
Thank you kindly.

Hel1ile 6J1arofapio;
XOPOITI0 HAKOPMHUJIH.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Your master has lots of
counts and princes
visiting him, hasn't he?

Hy uTo, CKa’ku: K TBO-
eMy OapHUHY CJIUIII-
KOM, 5 [yMaro, MHOTO
e3/IUT rpadoB U KHsI-
3eun?

OSIP [aside].

Ocui1l (B CTOPOHY).

What shall I say?

A 4TO TOBOPHUTH?

Seeing as they've given
me such good feed
now, I s'pose they'll do

Kostu Tereph HaKop-
MMM XOPOIIIO, 3Ha-
YUT, TIOCJIE eITe JIyY-

even better later. 111e HaKOPMST.
[Aloud.] Yes, counts do | (Bcayx.) [la, ObIBaOT U
visit him. rpadnl.
MARYA. Mappbsi AHTOHOBHA.

Osip, darling, isn't
your master just
grand?

Jymrenpka Ocuri, Ka-
KOU TBOU 6apUH XOpPO-
IIIeHbKHI!

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Osip, please tell me,
how is he-

A 4TO, CKa)KH, I10>Ka-
Jyucra, OcHIl, KaK
OH...




GOVERNOR.

T'opoaHHUYM.

Do stop now.

Jla IIepecTaHbTe, I10-
sKajryucra!

You just interfere with

BbI aTaKUMU IIyCThI-

your silly talk, | M PETaMIH 07K
Well, friend, how- Hy 4dTo, 1pyr?..
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
What is your master's | A YMH KaKO¥ Ha TBO-
rank? eM bapuHe?
OSIP. OcurL.
The usual rank. el 0?(];1}1({(1)—11\2B6HH0
GOVERNOR. T'opOogHHUYUMMH.

For God's sake, your

stupid questions keep

a person from getting
down to business.

Ax, Bo’xe Mo11, BBI BCé
C CBOMMH TJIYIIBIMHA
paccrpocamu! He fa-
ITHUTe HU CJIOBA II0T0-
BOPHTE O JleJie.

Tell me, friend, what
sort of a man is your
master? Is he strict?
Does he rag and bully
a fellow-you know
what I mean-does he

Hy uro, gpyr, KaK
TBOM OapuH?.. CTPOr?
JIIOOUT 3TaK paclie-

KaTb WU HeT?

or doesn't he?




OSIP. Ocwuil.
ves hﬁéllkuesst ts,lcl)mgs to J1a, TIOPSITOK JIFOGUT.

He insists on things
being just so.

V>k eMy 4UT00 BCe ObI-
JIO B MICIIPABHOCTH.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYHIL.

I like your face.

A MHe 0ueHb HpaBHUT-
Cd TBOE JIMIIO.

You must be a fine
man, friend.

JpyrT, THI LOJDKEH
OBITH XOPOIIIHI YeJIo-

BeK.
What-? Hy uTo...
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

Listen, Osip, does your
master wear uniform
in St. Petersburg?

[Mocryirai, Ocwurr, a
Kak 6apuH TBOU TaM,
B MYHJUpPe XO/IUT,

WIH...

GOVERNOR. T'opOoHHUYMH.
Enough of your tattle | ITosHO BaMm, IIpaBo,
now, really. TPEeIIoTKH KaKue!

This is a serious
matter, a matter of life
and death. (To Osip.)
Yes, friend, I like you
very much.

31ech HyKHas Belllb:
ZleJI0 U/IeT 0 KU3HU
4JesioBeka... (K Ocuiry.)
Hy 4To, fpyr, IIpaso,
MHe Thl O4eHb Hpa-
BHUIIILCS.




It's rather chilly now
and when a man's
travelling an extra
glass of tea or so is

rather welcome.

B topore He MelllaerT,
3Haelllb, YalKy BEI-
IIUTH JIMIITHUU CTa-
KaHUUK, - OHO TeIlepb
X0JIOMZHOBATO.

So here's a couple of
rubles for some tea.

Tak BoT Tebe mapa
I1eJIKOBHKOB Ha YaM.

OSIP [taking the
money.] Thank you,
much obliged to you,

SIT.

Ocwur (mpruHUMas

IleHbIN). A IIOKOpHEeU-

11e 6Jy1arosiapro, Cy-
[apsb.

God grant you health | /la# bor Bam BCSIKOTo
and long hfe You've |3mopoBbs! 6eqHBIN Ye-
helped a poor man. | JJoBeK, HOMOIJIH eMY.

GOVERNOR. T'opoaHHUUHL.
That's all right. I'm | Xopo1ito, XopoIiio, 1 1
glad to do it. caM paj.
Now, friend- A UyTO, IPVT...
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
. : : IMocymay, OcHil, a
Listen, Osip, what kind KAKI6 IIa34 6oJIhIITe

of eyes does your
master like most?

BCEro HpaBsTCS TBOe-
My 6apHuHY?

MARYA.

Mapps AHTOHOBHA.




Osip, darling, what a
dear nose your master
has!

Ocur, ayireHbKa! Ka-
KOM MUJIEeHbKHUH HO-
CHK V TBoero 6apuHal..

GOVERNOR.

T'opoTHHUYUH.

Stop now, let me
speak. [To Osip.] Tell
me, what does your

master care for most?

I mean, when he
travels what does he

Jla IoCTOUTE, naiTe
MmHe!.. (K Ocumy.) A
4To, IPYT, CKa’KH, I10-
JKaJIyrcTa: Ha uTo
6oJibIIIe 6apUH TBOM
obpalllaeT BHUMaHUe,
TO eCTh YTO eMy B JI0-

like? pore 60JIb1lIe HPaBUT-
ca?
OSIP. Ocurr.

As for sights, he likes
whatever happens to
come along.

JIro6UT OH, 110 pac-
CMOTPEHHUI0, UTO KaK
IIPUAETCS.

But what he likes most
of all is to be received
well and entertained

BoJib1te Bcero JII0OHUT,
YTOOBI €er0 IPUHSIIN
XOPOLIIO, yrollleHue

well. yT0O OBLJIO XOpOoIIee.
GOVERNOR. T'opOogHHUYUMMH.
Entertained well? Xopo1ee?
OSIP. Ocuirl.




Yes, for instance, I'm
nothing but a serf and
et he sees to it that I
should be treated well,

[Ja, Xxopoliree. BoT y>x
Ha 4TO s, KPeIIoCTHOM
YeJIOBEK, HO B TO
CMOTPHT, UTOOBI K

too. MHe OBLJIO XOPOIIIO.
S'help me God! Ei-Bory!
Say we'd stop at some | BriBasio, 3aefieM Kyza-
place and he'd ask, HUOVIb:
"Well, Osip, have they | "Uto, Ocuil, X0poI110
treated you well?" TeOsI YTOCTHIIN?" -
"No, badly, your "TI;10X0, Balle BLICOKO-
Excellency." ojaropojaue!" -

"Ah," he'd say, "Osip,
he's not a good host.

"9, TOBOPHUT, 3TO,
Ocurl, HeXOPOIIIKUH X0-
3SIHH.

Remind me when we
get home."

TEI, TOBOPUT, HAIIOM-
HU MHe, KaK Ipueny".

"Oh, well," thinks I to
myself [with a wave of
his hand]. "Tam a
simple person. God be

"A, - nymaro cebe (Max-
HYB PYKOR0), - Bor ¢
HUM! g YeJIOBeK IIPo-

with them." CTOH".
GOVERNOR. T'opoaHHUUHIL.
Very good. You talk XopoI1i10, XOpOIII0, U
sense. [1eJIO Thl TOBOPUIIIb.




I've given you
something for tea.
Here's something for
buns, too.

Tam s Tebe maJ Ha
4Yai, Tak BOT ellle
CBepX TOro Ha 6apaH-
KH.

OSIP.

Ocuil.

You are too kind, your
Excellenc%_ [Puts the
i

3a 4To KajyeTe, Ba-
111e BBICOK0OJ/I1aropo-

money in his pocket.] |gue? (IlpsueT TeHbIHU.)
I'll sure drink your PasBe y’X BEIIIBIO 3a
health, sir. Ballle 3I0POBbeE.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Come to me, Osip, and
I'll give you some, too.

ITpuxomu, Ocutr, Ko
MHe, TO’Ke IIOJIVUYHIIIb.

MARYA.

Mappsg AHTOHOBHA.

Osip, darling, kiss your
master for me.

Ocwutl, ry1reHbKa, I10-
I1eJIyM cBoero 6apuHa!

Khlestakov is heard to
give a short cough in
the next room.

CiIpIllleH U3 IPYyroi
KOMHATBI HeOOIBIIIOHN
KalreJsp XJIecTakoBa.

GOVERNOR.

T'opOogHHUYUMH.




Hush! [Rises on tip-toe.
The rest of the
conversation in the
scene is carried on in
an undertone.] Don't
make a noise, for
heaven's sake!

Ym! (ITogaprMaeTcsa Ha
IBIIIOYKH; BCS CIIeHa
BIIOJITOJIOCA.) Boke
BacC COXpPaHH IIyMeTh!

Go, it's enough.

HpuTte cebe! TIOJIHO YK
BaM...

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Come, Mashenka, I'll
tell you something I
noticed about our
guest that I can't tell
you unless we are
alone together. [They

ITongeM, MatiieHbKa!
s Tebe CKaXKky, UTo 5
3aMeTHsIa y TOCTA Ta-
KO€, YTO HaM B/IBOEM
TOJIKO MOJKHO CKa-

0 out] 3aTh.
GOVERNOR. T'opogHHUYHH.
Let them talk away. [ O, y’K TaM HaroBOpsT!

If you went and
listened to them, you'd
want to stop up your
ears. [To Osip.] Well,
friend-

S mymaro, IIogH TOJIb-
KO J1a TIoCayIay, - 1
YL II0TOM 3a-
TKHelllb. (O6palrasach
K Ocurry.) Hy, IpVT...

SCENE XI

SBJyeHUe XI




The same,

Derzhimorda and
Svistunov.

Te ke, /lep>XxuMopza u
CBHCTYHOB.

GOVERNOR.

T'opoTHHUYUH.

Sh-sh! Bandy—leg%ed
bears-thumping their
boots on the floor!

Ymr! axkue KocoJialble
Me[BeqHu - CTydar ca-
IoramMu!

Bump, bump as if a
thousand pounds were
being unloaded from a

wagon.

Tak 1 BasuTCH, Kak
O6yATO COPOK Iy[ copa-
CbIBaeT KTO-HUOYAD C
TeJIeru!

Where in the devil
have you been
knocking about?

I'me Bac yepT Tackaer?

DERZHIMORDA. Jlep>KuMopa.
BrL1 110
I had your order- IPHKA3AHIIO. ..
GOVERNOR. T'opogHHUYUHH.

Hush! [Puts his hand
over Derzhimorda's
mouth.] Like a bull
bellowing. [Mocking

him.]

Ym! (3aKprIBaeT eMy

POT.) 9K KaK KapKHY-

Jia BopoHa! (JpasHUT

ero.) bbLJI 110 IIpHKasa-
HUIO!




"I had your order-"
Makes a noise like an
empty barrel. [To
Osip.] Go, friend, and
get everything ready
for your master.

Kaxk 13 6049KH, TaK pbl-
quT. (K Ocuiy.) Hy,
IIPYT, THI CTyIIaU IIPU-
TOTOBJISIH TaM, UTO
HY>KHO /151 6apHHa.

And you two, you
stand on the steps and

Bce, UTO HHU eCTh B J10-

don't you dare budge Me, TpeOyi.
from the spot.
And don't let an

strangers enter the OCHTI yXOIUT

house, especially the
merchants.

If you let a single one
in, I'll-The instant you
see anybody with a

etition, or even
without a petition and
he looks as if he
wanted to present a
petition against me,
take him by the scruff
of the neck, give him a
good kick, [shows with
his foot] and throw
him out.

A BBI - CTOSITH Ha
KpBLIbIlE, ¥ HU C Me-
cra!




Do you hear?

W HUKOTO He BITyC-
KaTh B JOM CTOPOHHeE-
ro, 0CO6eHHO KyHOIIoB!

Hush-hush!

Ecyix XOTh OTHOTO U3
HUX BIIYCTHUTE, TO...

He goes out on tiptoe,
preceded by the
Sergeants.

ToJIBKO YBUIUTE, UTO
UIeT KTO-HUOYIb C
IIpoChO0I0, a XOTh U

He C IIpoch06010, [1a 110-

X0’K Ha TaKOTO YeJIo-
BeKa, 4YTO X0YeT II0-

JaTh Ha MeHs IIPOCh-

0y, B3alllel Tak Ipsi-

MO U TOJIKauTe! Tak
ero! XOpoIlIeHEKO!

(IToxa3nIBaeT HOI'0I0.)

Caplirure?

CURTAIN

Yrit... uit... (VXoauT Ha
IBIIIOYKAaX BCJe] 3a
KBapTaJbHBIMH.)

ACTIV

JIEVICTBUE YETBEP-
TOE

SCENE: Same as in Act
III.

Ta ke KOMHaTa B JI0-
Me TOPOAHHYETO.

SCENE I

ABieHMe I




BXO#ST 0CTOPO>KHO,

. IIOYTH HA IIBIIIOYKAX:
Enter cautiously, AMMOC d)g;;op OB,
almost on tiptoe, ApTeMuil OUIUIIIIO-
Ammos Fiodorovich, BHY, TT0UTMEHCTep
Artemy Filippovich, Jyka ,]IYKI/I‘I it 06ULIH-
the Postmaster, Luka CKIEL 1 BOGUMHCKETIL
Lukich, Dobchinsky B ITOJTHOM IIaDalTe H’
and Bobchinsky in full MyHIupax. B CE C%,'EHa
dress-uniform. IIPOUCXOUT BIIOJITO-
JIoca.

AmMmmoc PegopoBUY
(cTpoHT BCeX I0JIy-

AMMOS.
KPYoKHEM).
For God's sake
L Panmu bora, rocropa,
gentlemen, quick, cKOpee B KpYKOK, f1a

form your line, and OG0B IITE TIOPSTKY!

let's have more order.
Why, man alive, he bor ¢ HUM: ¥ BO JBO-
goes to Court and | pery e3nut, u I'ocyzap-
rages at the Imperial | cTBeHHBI COBeT pac-
nekaer!

Council.
‘Draw up in military | CrporiTech Ha BOEH-
line, strictly in military| Hyro HOI'y, HeIIpeMeH-
line. HO Ha BOEHHVIO HOTY!




You, Piotr Ivanovich,
take your place there,
and you, Piotr
Ivanovich, stand here.

Br1, IleTp IBaHOBUUY,
3aberuTe c 3TOM CTO-
POHEI, a BEL IIeTp UBa-
HOBHY, CTAaHbTE BOT

[Both the Piotr "
Ivanoviches run on | TYT- 062 Hnga HBa
tiptoe to the places HOBHYA 3a0erarmT Ha

indicate&).] IIBITTIOYKAX.
ARTEMY ApremMuii duuIIno-

BHUY.

Do as you please,
Ammos Fiodorovich, I
think we ought to try.

BoJuig Barra, AMMOC
demopoBUY, HAM HYX-
HO GBI KOe-4TO IIpef-
HIPUHSATE.

AMMOS. AmMmmMoc Pe1opoBHY.
Try what? A 4TO UIMEHHO?
ARTEMY. ApremMuii duuIIno-

BHUY.

It's clear what.

Hy, M3BECTHO UTO.

AMMOS. AmMmmMoc Pe1opoBHY.
Grease? ITomcyHYTB?
ApTeMuit ®UIUIIIIO0-
ARTEMY. BIIY.

Exactly, grease.

Hy na, XOTb U IIOACY-
HYTb.




AMMOS.

AMmmMoc Pe1opoBUY.

It's risky, the deuce
take it. He'll fly into a
rage at us. He's a
government official,
you know.

OmnacHo, 4yepT BO3bMHU!

PacKpUuuTCA: TOCy-

JIapCTBEHHEIN YeJIo-
BeK.

Perhaps it should be
given to him in the
form of a gift from the
nobility for some sort
of memorial?

A pasBe B BUJie IIpH-
HOIIIEHbsI CO CTOPOHBI
IBOPSTHCTBA Ha KaKOM-
HUOYIb NaMATHUK?

POSTMASTER.

I[TouTMemcTEeD.

Or, perhaps, tell him
some money has been
sent here by post and
we don't know for

W >xe: "BOT, MOJI,
IIPUIILIH II0 I10YTe
IIeHbI'H, HEU3BECTHO
KOMY IIpUHaJJIeKa-

out that he doesn't
send you by post a
good Iong ways off.

whom? e
ApTtemuil PUIHIIIIO-

ARTEMY. BIIY.
You had better look CMoTpuTte, 4T06 OH

BaC I10 I104Te He 0T-
IIPaBUJI KyIbI-HUOYIb
HojaJblIIe.

Look here, things of
such a nature are not
done this way in a

CiyiraiTe: aTH fesia
He TaK J[eJIal0TCd B
6/1aroyCTpOeHHOM I'0-

well-ordered state.

CyZIapcTBe.




What's the use of a
whole regiment here?

3ayeM Hac 37IecCh Ile-
JIBIM 3CKaJIPOH?

We must present
ourselves to him one
at a time, and do-what
ought to be done, you
know-so that eyes do

not see and ears do
not hear.

[IpeacTaBUTHCS HYXK-
HO TIOO/TMHOYKE, /1A
MeXXy YeThIpeX IJ1a3
U TOTO... KaK TaM CJIe-
IyeT - UTOOBI U YIITU
He CJIbIXaJIH.

That's the way things
are done in a well-
ordered society.

BoT Kak B 0011IeCTBE
6J1ar0yCTPOEHHOM [le-
Jlaercs!

You begin it, Ammos
Fiodorovich, you be
the first.

Hy, BoT BBI, AMMOC
demopoBUY, IIEPBHINA U
Ha4yHUTE.

AMMOS.

AMmMoc PenopoBHY.

You had better go first.
The distinguished
guest has eaten in

your institution.

Tak Jiy4riie K BBI: B
BallleM 3aBeleHUH
BBICOKHUH IIOCETUTEJIb
BKYCHJI XJ1€0a.

ARTEMY.

ApTeMuit ®UIUIIIIO-
BUY.

Then Luka Lukich, as
the enlightener of
youth, should go first.

Taxk y>K jyuditie JIyke
JIykuuy, Kak IIpocBe-
TUTEJII0 JOHOIIIEeCTBA.

LUKA.

JIyka JIyKuu.




Ican't,I can't,

He mory, He MOTy, TOC-

gentlemen. Ioja.
I confess I am so
educated that the 51, mpu3HawCh, Tak

moment an official a
single degree higher
than myself speaks to
me, my heart stands
still and I get as
tongue-tied as though
my tongue were
caught in the mud.

BOCIIMTAH, 4YTO, 3aT0-
BOPH CO MHOK OTHUM
YUHOM KTO-HUOY/b
MIOBBIIIIE, Y MEHS IIPO-
CTO U AYIIH HeT, U
SI3BIK KaK B I'PsI3b 3a-
BSI3HYJL

No, gentlemen, excuse
me. Please let me off.

Her, rocmoza, yBOJIb-
Te, IIPaBO, YBOJIBTE!

ARTEMY.

ApTeMUl OUIUIIIIO-
BUUY.

It's you who have got
to do it, Ammos
Fiodorovich. There's
no one else.

Ja, AMmoc ®enopo-
BUY, KpOMe Bac, HEKO-
My.

Why, every word you
utter seems to be
issuing from Cicero's
mouth.

VY Bac UTO HH CJIOBO,
TO I[UIIEepOH C A3bIKA
cieTeJ.

AMMOS.

AmMmmMoc Pe1opoBHY.




What are you talking

YTo BBI! UTO BHIL: I[U-

about! Cicero! 11epoH!
. CMOTpUTE, YTO BBIAY-
| 5
The idea! MATH!

Just because a man
sometimes waxes
enthusiastic over

house dogs or hunting
hounds.

UTo HHOM pas yBJie-

YelrbCs TOBOPA O J10-

MalllHeH CBOpe I
TOHYeH HIlleHKe...

ALL [pressing him].

Bce (mpucTarT K
HeMY).

No, not over dogs, but
the Tower of Babel,
too.

HerT, BBEI He TOJIBLKO O
cobakax, BbI M O CTOJI-
IIOTBOPEHHH...

Don't forsake us,
Ammos Fiodorovich,
help us.

HeTt, AMMoc Penopo-
BHU, HE OCTaBJIINTE
Hac, 6yJbTe OTIIOM Ha-
mum!..

Be our Saviour!

Het, AMMoc ®enopo-
BHU!

AMMOS.

AmMmmMoc Pe1opoBHY.

Let go of me,
gentlemen.

OTBSDXUTECH, rocroal




Footsteps and
coughing are heard in
Khlestakov's room.

B 3TO BpeMs CJIBIIITHEI
IIIaryu U OTKalllJIkBa-
HUe B KOMHaTe XJIe-

CTaKOBa.

All hurry to the door,
crowding and f ostling
in their struggle to get

out.

Bce crremaT Hamepe-
PBIB K IBEPSIM, TOJI-
IIATCA U CTaparTcsd

BBIUTH, UTO IIPOUCXO-

IOUT He 6e3 TOTo, YTO-

OBl He IPUTHUCHYJIN
KO0e-KOro.

Some are
uncomfortably
squeezed, and half-
suppressed cries are
heard.

Pa3garoTcs BIIOJITOJIO-
Ca BOCKJIMIaHUS:

BOBCHINSKY'S VOICE.

T'os10c BOOGUHHCKOTO.

Oh, Piotr Ivanovich,
you stegped on my
oot.

Oi1, ITeTp MlBaHOBUY,
Ilerp BaHOBUY! Ha-
CTYIIIJIHM Ha HOTY!

ARTEMY.

T'os10C 3eMJITHUKH.

Look out, gentlemen,
look out. Give me a
chance to atone for my
sins. You are

squeezing me to death.

OTmycTuTe, rocropa,

XOTBh AYIIYy Ha IIOKasi-

HUe -COBCEM IIpHKa-
Jiu!




Exclamations of "Oh!

BrIXBaThIBAaXOTCA
HEeCKOJIBKO BOCKJIHMIIA-

Oht" HUM:
"AH, aii!" - HaKOHeI]
Finally they all push ’
throu ¥1the door, and Kgff%?fg?fa}ggﬁ’f :
the stage is left empty. ora y
SCENE II SIByieHue I1
Enter Khlestakov, XJIeCTaKoB OJIWH, BbI-

looking sleep 1y
KHLESTAKOV [alone].

XOOHUT C 3aCllaHHBIMH
TJIa3aMH.

I seem to have had a
fine snooze.

S1, KaXkeTcs1, BCXparl-
HYJI HOPSIKOM.

Where did they get
those mattresses and
feather beds from?

OTKyZa oHU HabpaJiu
TaKUX TIOIKOB U IIe-
PHH? Ha’ke BCIIOTeJI.

I even perspired. After
the meal yesterday
they must have
slipped something into

me that knocke
out. I still feel a
pounding in my head.

KarkeTcs, OHU BUepa
MHe II0/ICYHYJIH Yero-
TO 3a 3aBTPAKOM: B I'0-

JIOBE JI0 CUX IIOp CTY-

YUT.




I see I can have a good
time here.

3[lech, KakK g BUXY,
MO>KHO C IIPUSATHO-
CTHIO IIPOBOJUTH Bpe-
M3,

I like hospitality, and I
must say I like it all
the more if people
entertain me out of a
pure heart and not
from interested

SI mrobutro papyiive, U
MHe, IIPU3HAaICh,
6osIbIIIe HpaBUTC, ec-
JIL MHE YTOK/IAK0T OT
YHUCTOTO CEpAIla, a He
TOYTOOBI U3 UHTEpeca.

motives.
The Governor's A TouKa ropogHUYero
daughter is not a bad | oueHb HelypHa, 1a U

one at all, and the
mother is also a
woman you can still-I
don't know, but I do
like this sort of life.

MaTyIlIKa Takas, 4To
elre MO>KHO OFL.. HeT,
s He 3HAI0, a MHe, IIpa-
BO, HPaBUTCS TaKast
SKHU3HD.

SCENE III SBaenue 111
Khlestakov and the XJIecTakoB 1 AMMOC
Judge. deI0pOBHY.
. AmMmmoc PegopoBUY
JUDGE [g&rgses in and (BXO/19 1 OCTaHaBJIU-

BasICh, ITPO cebs1).




Talking to himself].
Oh, God, bring me
safely out of this! How
my knees are
knocking together!
[Drawing himself up
and holding the sword
in his hand. Aloud.] I
have the honor to
present myself-judge
of the District Court
here, College Assessor
Liapkin-Tiapkin.

boxxe, bo>xe! BeIHecH
6J1aTOII0JIYYHO; TaK
BOT KOJIEHKH U JIOMa-
eT. (Bciyx, BBITAHYB-
IIUCH U TIPUNIEPIKU-
Bas PYKOIO IIII1ary.)
HMero yecTh IIpeJicTa-
BUTLCA: CYLbd 3[Ielll-
Hero ye3THOI0 Cy/a,
KOJIJIEKCKUI aceccop
JIATIKUH-TAIIKHUH.

KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.
Please be seated. IIpoI1ny caguThCs.
Soyou %reiége Judge Tak BbI 3/1eCh CYIbsI?

JUDGE. AMMocC PelopoOBHU.

I was elected by the
nobility in 1816 and I
have served ever

C BOCEMBCOT IIIeCTHa-
IaToro 6bLT U3bpaH
Ha TpexJIeTHe I10 BO-
Jie IBOPSIHCTBA U IIPO-

since. JTOJIKaJI TOJ>KHOCTD
JI0 CEero BpeMeHHU.
KHLESTAKOV. XJIeCcTakoB.

Does it pay to be a

A BBITOHO, OTHAKO

judge?

’Ke, OBITEH CYILeI?




JUDGE.

AMmmMoc Pe1opoBUY.

After serving three
terms I was decorated
with the Vladimir of
the third class with the
approval of the
overnment. [Aside.] I
ave the money in my
hand and my hand is

3a TpHU TpexyIeTusd
IpezcTaB/IeH K Bia-
IUMUPY YeTBEPTOU
CTeIlleHHU C 000peHus
CO CTOPOHBI HavaJIb-
cTBa. (B cTopony.) A
JIeHbI'H B KyJIaKe, 1a

on fire. KyJIaK-TO BeChb B OTHe.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.
: s A MHe HpaBuTcd Biia-
I like the Vladimir. THMHD.

Anna of the third class
is not so nice.

BoT AHHa TpeThel
CTeIleHU Y)Ke He TaK.

JUDGE [slightl

AMMoc ®emopoBUY

3 . (BBICOBBIBAs IIOHE-
extendmlsltus balled MHOTY BIIepe]t CKa-
) TBHIM KYJIaK.
Aside]. B cTopony).

Good God! I don't
know where I'm
sitting.

T'octiogu boxke! He
3HAIO, I'TIe CHXKY.

I feel as though I were
on burning coals.

To4HO ropsgurie yrjiu
o To6010.




XJIeCTaKOB.

How so, nothing?

KHLESTAKOV.
What have you got in
vour hang there? YTo 3TO y Bac B pyke?
AMMOS [getting all AmMMoc ©e1opoBUY
mixed up an (IOTepsABILINCH U PO-
dropping the bills on | Hgs1 Ha 110J aCCUTHAa-
the floor]. IIUH).
Nothing. Hwuuero-c.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Kak Hyuero?

I see money has
dropped out of it.

S BUOKY, feHBIH yIIa-
JIFL.

AMMOS [shaking all
over].

AMMoc ®em0poBHUY
(mposka BCEM TeJIOM).

Oh no, oh no, not at
all! [Aside.] Oh, Lord!
Now I'm under arrest
and they've brought a

wagon to take me.

Huxkaxk HeT-c. (B cTO-
poHy.) O BoxKe, BOT yX
s Y IO Cy/IOM! U Te-
JIe’KKY I10/1Be3JIH
CXBAaTHUTL MeH4!

XyecTakoB (ImogbIMasi).

KHLESTAKOV.
Yes, it IS money.
[Picking it up. /la, 9TO {eHBTH.
Ammoc eopoBud (B

AMMOS [aside].

CTOPOHY).




It's all over with me.
I'm lost! I'm lost!

Hy, Bce KOHUEHO -
IporaJ! mpormaJst!

KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
I tell you what-lend it | 3Haere siu1 uT0? Hai-
to me. Te UX MHE B3aUMBEI.

AMMOS [eagerly].

AmMmmoc PegopoBUY
(IIOCTIeIHO).

Why, of course, of
course-with the

Kak ’ke-c, KakK >Ke-C... C
OOJIBIIIUM Y0BOJIb-

greatest pleasure. cremem. (B €T0
; . poOHY.)
[Aﬂ%%l]dBe?}der! Hy, cmesiee, cmestee!
Holy Virgin, stand by | BriBo3u, [IpecBdarasg
me! MaTeps!
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

I've run out of cash on
the road, what with
one thing and another,
you know.

5, sHaeTe, B jopore M3-
Jlep>KaJIcs: TO Ja Cce...

I'll let you have it back
as soon as I get to the
village.

Brpouewm, 1 BaM U3 Jie-
peBHU ceryac UX IIPH-
IILJTIO.

AMMOS.

AMmmMoc Pe10poOBUY.

Please don't mention
it!

I[ToMuayHTE, KAaK MOXK-
HO! 1 6e3 TOro 3TO Ta-
Kas 4YeCThb...




It is a great honor to
have you take it. I'll try
to deserve it-b
putting forth the gest
of my feeble powers,
bfy mK zeal and ardor
or the government.
[Rises from the chair
and draws himself u
straight with his hands
hanging at his sides.] I
will not venture to
disturb you longer
with my presence.

KoHeuHoO, cj1abbIMHU
MOUMHU CHJIaMH, pBe-
HUEeM U ycepaueM K
HavaJbCTBY... IOCTa-

aroCh 3aCJIYKUTh...
[IpunogriMaeTcs co
CTyJIa, BBITSIHYBIIIHCH
U PYKH I10 11Bam.) He
cMero 6oJsiee 6ecII0Ko-
UTH CBOUM IIPUCYT-
CTBHEM.

You don't care to give

He OyzeT i1 KaKOTo

any orders? IIPUKa3aHbs?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
What orders? Kakoro mpukasaHbs?
JUDGE. AMMoc PeropoBHU.

I mean, would you like
to give orders for the
district court here?

S pasymero, He gaau-
Te JIX KaKOro IIpuKa-
3aHbA 3[eIHEeMY

ye3THOMY Cyay?
KHLESTAKOV. XJ1eCTaKOB.
What for? 3aueM xe?




I have nothing to do

with the court now.

No, nothing. Thank
you very much.

Benb MHe HUKaKOM
HEeT Telepb B HEM Ha-
ITOOHOCTH.

AMMOS [bowing and
leaving. Aside.].

AmMmoc PegopoBUY
(packyiaHUBAasCh U
YX0[ig, B CTOPOHY).

Now the town is ours.

Hy, roponm Hai!

XJrecTakos (110 yxoze

KHLESTAKOV. ero).
The Judge is a fine CyZibs - XOPOIIIHH Ue-
fellow. JIOBeK!
SCENE IV SABJenue IV
ijeCTaKOB H II0YT-
MeucTep, BXOIUT BhI-
Khl%s(;g%(nolgsatgg the TSHYBIINCh, B MyH/IU-
: pe, IIpuep>KxuBas
HImary.
POSTMASTER [in
uniform, sword in ITouTmeticTep.

hand.

Drawing himself up]. I
have the honor to
present myself-
Postmaster, Court
Councilor Shpekin.

HMero yecTh IIpeficTa-
BUTHCA: IOUTMEMCTED,
HaJBOPHBINA COBET-
HUK IlImeKuH.




KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
I'm glad to meet you. | A, MHJIOCTH ITPOCHM.
I like pleasant 51 oueHBb J1r06JIIO TIPU-
company very much. sITHOe 00IIIecTBO.
Take a seat. CaguTecs.

Do you live here all | Beas BBI 37eCh Bcerza
the time? >KUBeETe?
POSTMASTER. I[TouTMemcCTep.
Yes, sir. Quite so. Tax ToOUHO-C.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

I like this little town. | ‘A MEHE HPaBHTCH

3IEIITHHM TOPOIOK.

Of course, there aren't
many people. It's not

very livelgf. But what
of it?

KoHeuHO, He TaK MHO-
TOJIFO[THO - HY YTO XK?

It isn't the capital.

Benb 3T0 He CTOJIMITA.

Isn't that so-it isn't the

He IIpaB/Ja JIH, Beb

capital? 9TO He CTOJIHIIA?
POSTMASTER. ITouTMeMcCTep.
: : CoBepIlieHHaA IIPaB-
Quite so, quite so. na.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.




It's only in the capital

Besib 9TO TOJIBKO B
that you find bon-ton | cToJrite 60HTOH U
and not a lot of HeT IIPOBUHITHAJIb-
provincial lubbers. HBIX T'VCeH.
What is your opinion? | Kak Balile MHeHUe, He
Isn't that so? TaK JIA?
POSTMASTER.

ITouTMemcCTep.

Quite so. [Aside.] He

inquires about

isn't a bit proud. He

Tak TouHO-C. (B cTOpO-

HY.) A OH, OTHAKO K,
HUYYTH He Topj; 060
everything. BCEM paccOpalirBaeT.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.
And yet you'll admit A BEfIB, OJTHAKO XK,
that one can live HPASHAUTECH, BENb 1
fOWT. Ke MO>KHO IIPOYKUTh
CUaCTJIHUBO?
POSTMASTER. ITouTMemcCTep.
Quite so. TaK TOUHO-C.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
In my opinion what
you want is this-you

want people to respect
you and to love you

ITo MOeMy MHEHUIO,

sincerely.

YTO HY>KHO?




Isn't that so?

Hy>KHO TOJIBKO, YTO-
OBI TeOs yBa)kaJjiu, JIto-
OUJIN UCKPEHHE, - He

Ipasaa Ju?
POSTMASTER. ITouTMemcTED.
CoBepilleHHO cIIpaBe-
Exactly. JILIBO.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

I'm glad you agree
with me.

S, mpu3sHarcCk, pat,
YTO BbI OJHOTO MHe-
HHSI CO MHOIO.

Of course, they call me
queer. But that's the
kind of character I am.
[Looking him in the
face and talking to
himself.] I think I'll ask
this postmaster for a
loan. [Aloud.] A
strange accident
happened to me and I
ran out of cash on the
road.

MeH$, KOHEeUHO0, Ha30-
BYT CTPaHHBIM, HO VK
Yy MeHs TaKOM Xapak-
Tep. (I'J1s144 B ry1a3a
eMy, TOBOPHMT IIpO ce-
051.) A TIOIIPOIIy-Ka g y
3TOTO0 IIOYTMeNcTepa
B3auMbl! (Beyx.) Ka-
KOU CTpaHHBIH CO

MHOIO CJIy4Ya: B JOPO-

re COBepIIIeHHO U3Jiep-

JKaJIcs.

Can you lend me three
hundred rubles?

He Mo’keTe Ji1 BBl MHE
JlaTh TPHCTa pyoJse
B3aMMBbI?

POSTMASTER.

ITouTMeMcCTep.




Of course.

[Toyemy >Ke? IOUTY 3a
BeJHuUaMiInee cyacTue.

I shall esteem it a
piece of great good

BoT-c, U3BOJILTE.

fortune.
I am read¥ to serve OT ZyIIIx TOTOB CJIy-
you with all my heart. SKUTD.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

Thank you very much.

OueHb 6JIarofapeH.

I must say, I hate like
the devil to deny
myself on the road.

A s, IIpU3HAIOCE,
CMEePTH He JIH0OJII0 OT-
KasbIBaTh cebe B 10po-
re, 1a U K yemy?

And why should I?
Isn't that so? He Tax sm?
POSTMASTER. ITouTMemcTep.

Quite so. [Rises, draws
himself up, with his
sword in his hand.] I'll
not venture to disturb
you any more.

Tak TouHoO-C. (BcTaeT,
BBITITUBAETCA U IIPU-
Jlep>KUBaeT IIary.)
He cMmest mostee 6ecrio-
KOUTH CBOUM IIPUCYT-
CTBHEM...

Would you care to
make any remarks
about the post office

He 6yzeT Jiu KaKOTO
3aMeYaHHs 110 YaCTH

IIOUTOBOTIO yIIpaBJIe-
HUA?

administration?




KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

No, nothing.

Her, Huuero.

The Postmaster bows
and goes out.

[TouTMeHCTEP pacKia-
HHUBAETCS U YXOMIHT.

KHLESTAKOV
[lighting a cigar]. It
seems to me the
Postmaster is a fine

(PackypuBasg
curapky.) lTourmeir-
CTep, MHe KaXKeTcs,

TO’Ke 04YeHb X0po-

fellow, too. IITUH YeJIoBeK.
' . ‘o Ilo xpariHen Mepe,
He's certainly obliging. R ———
I like people like that. A H}O6m§e¥;‘KHX JIE0-
SCENE V AsseHue V
Khlestakov and Luka |XmxecrakoB u Jlyka Jy-
Lukich, who is KUY, KOTOPBIX IIOYTU
practically pushed in | BbBITaJIKUBaeTCsa U3

on the stage.

JIBEpE.

A voice behind him is
heard say1 (g nearly
alou

C3ajiu ero CJIBIIIEeH I'o-
JIOC TIOUTH BCIIYX:

"Don't be
chickenhearted."

"Yero pobeelnb?"




LUKA [drawin
himself up, trembling,
with his hand on his
sword].

Jlyka JIyKUY (BBITITH-

BasiCh He 6e3 TpemeTa

U IIpUJep KUBasi IIia-
Iy).

I have the honor to
present myself-School
Inspector, Titular
Councilor Khlopov.

HMero yecTh IIpeJicTa-
BUTHCA: CMOTPUTEJID
YUUJIHIL, TUTYJISP-
HBIM COBETHHUK XJIO-
TIOB.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

I'm glad to see you.

A, MHJIOCTH IIpOCHM!

Take a seat, take a
seat.

Cagurech, cCaIuTECh.

Will you have a cigar?
[Offers him a cigar.]

He xoTuTe i1 curap-
Ky? (IlomaeT eMy cura-
py.)

LUKA [to himself, Jlyka Jlykuu (11po ce-
hesitating]. 051, B HEPEIITMMOCTH).
There now! BoT TebGe pas!

That's something I

V7K 3TOr0 HUKAaK He

hadn't anticipated. IpeaIroJarasi.
To take or not to take? | BpaTh WM He 6paTh?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

Take it, take it. It's a
pretty good cigar.

B0o3bMHUTE, BOSLMHUTE;
3TO TOPSITOYHAS CH-
rapka.




Of course not what
you get in St.
Petersburg.

KoneuHo, He TO, 4TO B
ITeTep6ypre.

There I used to smoke
twenty-five cent
cigars. You feel like
kissing yourself after
having smoked one of
them.

Tawm, 6aTHOIIIKa, I KY-
pHBaJ CUTapPOYKH I10
IBaJIIaTU IIITH Py6-
JIel COTeHKa, IIPOCTO
PYYKH IIOTOM cebe I10-
11eJIyellb, KaK BBIKY-
PHIIIb.

Here, light it. [Hands
him a candle.]

BOT OTOHB, 3aKypHTE.
(ITomaeT eMy cCBeuy.)

Luka Lukich tries to | Jlyka JIyKkud rIpo6yeT
light the cigar shaking | 3aKypuUTh U BeCh JPo-
all over. JKUT.

KHLESTAKOV. Not
that end, the other.

Jla He ¢ Toro KoHiIfa!l

LUKA [drops the cigar
from fright, spits and
shakes his hands.
Asidel.

Jlyka JIykud (0T HCITy-
ra BLIDOHMJI CUTapYy,
IUTIOHYJI ¥, MAaXHYB
PVYKOI0, IIPO cebst).

Confound it! Mﬁ
damned timidity has
ruined me!

UYepT obepH Bce! cry-
OmIa IMPOKJIsITast po-
6ocTh!

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

I see you are not a
lover of cigars.

BEI, Kak g BIKY, He
OXOTHHK 10 CUTapOK.




I confess smoking is
my weakness-smoking
and the fair sex.

A 51 IpU3HAIOCH: 3TO
Mo c1a00CTh.

Not for the life of me
can I remain
indifferent to the fair

BOT ellle HacueT >KeH-
CKOTO IT0JTy, HUKaK He
MOTY OBITH PaBHO/Y-

sex. II1eH.
How about you? Kaxk BBI?
Which do you like Kakue BaM 60JIbIIIE
more, brunettes or | HpaB4TCA - OpIOHETKU
blondes? WJIH OJIOHIHUHKH?

Luka Lukich remains
silent, at a complete
loss what to say.

Jlyka JIyKHUY HaXOIUT-
Cs1 B COBePIIIeHHOM
HeIO0yYMeHHH, YTO CKa-
3aTh.

KHLESTAKOV. Tell me
frankll?)ri brunettes or

Hert, cka>kuTe 0TKpoO-
BE€HHO: OpIOHEeTKHU

ondes? TN OJIOHIUHKIM?
LUKA. JIyka JIyKuu.
I don't dare to know. He cMelo 3HATh.
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.

No, no, don't evade.

HerT, HeT, He 0TTOBa-
pHBaMTeChH!




I'm bound to know

MHe xo4yeTcd Y3HaTh
HeIIpeMEeHHO Balll

your taste. BKYC.
LUKA. JIyka JIyKuu.
OcMmesnroch

I venture to report to
you-[Aside.] I don't

know what I'm saying.

JIOJIOKUTb... (B cTOpO-
Hy.) Hy, 1 cam He
3HAI, YTO rOBOPH.

KHLESTAKOV. XJ1eCTaKOB.
Ah, you don't wantto | A! a! He XoTuTe CcKa-
say. 3aThb.

I suppose some little
brunette or other has
cast a spell over you.

BepHo, y>k KaKag-HH-
Oyab OproHeTKa cjeJia-
JIa BaM MaJIeHbKYI0

3arBO3/J0UYKY.

Confess, she has, [IprsHaitTecsh, caeia-
hasn't she? JIa?

Luka Lllslfllgrklltremams Jlyka JIyKU4Y MOJIYUT.

KHLESTAKOV. Ah,
you're blushing.

Al al mokpacHeu!

You see. Bunmute! BuguTe!
. OTuero >k BBI HE TOBO-
Why don't you speak? puTe?
LUKA. JIyka JIyKHuu.




I'm scared, your Hon-
High-Ex-[Aside.] Done
for! My confounded
tongue has undone

mpeoc... cudT... (B cTo-

Opo6euJ, Baile 6J1a...

pony.) IIpogas mpo-
KJIATBIH SA3BIK, IIPO-

me! gaJt!
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
You're scared? OpobGes?

There IS something
awe-inspiring in my
eyes, isn't there?

UTO BHYIIIAET POOOCTE.

A B MOHUX IJ1a3ax TOY-
HO eCTh UTO-TO TaKoe,

At least I know not a
single woman can
resist them. Isn't that

ITo xpatiHet Mepe, g
3HAaI0, YTO HU OJfHA
JKeHINTHA He MOJKeT
UX BBIJIepKaTh, He TaK

happened to me on the
road. I ran entirely out
of cash.

sS0? TTI?
LUKA. JIyka JIyKuu.
Exactly. TaK TOUHO-C.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

A strange thing BoT co MHoO11 I1pe-

CTPaHHBIN CIydYaun: B
Zjopore coBCeM H3Jep-
JKaJICcs.

Can you lend me three
hundred rubles?

He Mo>KeTe I BEI MHE

JlaTh TPHCTa pyoJse
B3aMMBI?




LUKA [clutching his
pockets. Aside].

Jlyka JIykuu (xBaTa-
SICh 32 KApMaHBI, IIPO
cebs).

A fine business if I
haven't got the money!

BoT Te mITyKa, eciu
HeT!

I have! I have! [Takes
out the bills and gives
them to him,
trembling.]

EcTp, ecTh! (BRIHHMMa-
eT U I10/5aeT, IPOoKa,
aCCUTHAITHH.)

KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
IToxopHeMIIe 61aro-
Thank you very much. IapIo.

LUKA [drawin%1
himself up, with his
hand on his sword].

JIyka JIyKUY (BBITIATU-
BasiCh U npn,ue})xn—
Bad III1ary).

I will not venture to
disturb you with my
presence any longer.

He cMmero ostee 6ecrio-
KOUTH IIPUCYTCTBUEM.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Good-by.

IIpo1maiiTe.

LUKA [dashes out
almost at a run, saying
aside.] Well, thank the

Lord!

Jlyka JIyKUY (JIETUT
BOH II0YTH 0eTrOM U Io-
BOPUT B CTOPOHY).




Maybe he won't
inspect the schools.

Hy, ciiaBa bory! aBoce
He 3aIJIgHeT B KJIaCChI-
|

SCENE VI SIByenue VI
XJIecTakoB U ApTe-
Khlestakov and MUM OUJIUIIIIOBUY,
Artemy Filippovich.

BBITSIHYBIIIMCh U IIPU-
Jlep>KHUBas MIIIary.

ARTEMY [enters and
draws himself up, his
hand on his sword].

ApTeMuil UIUIIIIO-
BHUY.

I have the honor to
present myself-
Superintendent of
Charities, Court
Councilor Zemlianika.

HMero yecTh IIpejicTa-
BUTHCSA: IIOIIeYUTEIID
60royrogHbIxX 3aBeje-
HUM, HAIBOPHBIN CO-
BETHUK 3eMJIFHUKA.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Howdeedo? Please sit

34paBCTBYHTE, IIPO-

IIIy IIOKOPHO CaIuTh-
down. o
ARTEMY ApTeMU OUIUIIIIO-

BHY.




I had the honor of
receiving you and
personally conducting

HNwmest yecTh COIIpO-
BOXOaTh BaC U IIpU-
HHUMAaTh JIMYHO BO

Yoﬁiﬁgg&‘ﬁ‘ ti}ée BBEPEHHBIX MOEMY
bl p1c CMOTPEHHI0 60r0yToji-
institutions committed | =" L E o A 0

to my care. A )
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

Oh, ves, I remember.

A, 1a! moMHIO.

You treated me to a

BbI 0OueHb XOopo11o

dandy lunch. YTOCTHJIM 3aBTPAKOM.
ApTeMuil OUIUIIIIO-
ARTEMY. BITY.

Iam glad todo all I
can in behalf of my
country.

Pag cTapaThest Ha
CIIy>K0y 0TeuecTBY.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

I admit, my weakness
is a good cuisine.-Tell
me, please, won't you-
it seems to me you
were a little shorter
yesterday, weren't
you?

S - mprU3HaroCk, 3TO
MO4 ¢J1ab0CTh, - JIF00-
JIT0 XOPOIIIYI0 KYXHIO.

CkaxuTe, I10Kaayu-
CcTa, MHe Ka>KeTcs, KaK

O6yZTO OBI BUepa BhI
OBLITM HEMHO>KKO HU-
7Ke poCcToM, He IIpaB-

Ja Ju?




ARTEMY.

ApremMuii duuIIno-
BUU.

Quite possible. [After a
pause.] I may say I
spare myself no pains
and perform the
duties of my office
with the utmost zeal.
[Draws his chair closer
and speaks in a
lowered tone.] There's
the postmaster, for
example, he does
absolutely nothing.
Everything is in a
fearful state of neglect.
The mail is held up.
Investigate for
yourself, if you please,
and you will see.

O4yeHb MOXKET ObITh.
(ITomosuas.) Mory
CKasaTh, UTO He Ka-
JIEX0 HUYero U peB-
HOCTHO HCIIOJTHSIO
cayx6y. (Ilpuagsuraet-
cs1 BJIVDKe C CBOUM CTY-
JIOM U TOBOPHUT BIIOJI-
roJioca.) Bor 3zerr-
HUU II0UTMeCTep Co-
BepIIIeHHO HUYero He
JleJiaeT: BCe Jlesla B
00JIBIIIOM 3amyIlle-
HUMY, [IOCBIIKHU 3a/lep-
>KUBAKOTCS... ©U3BOJIb-
Te cCaMU HapO4YHO
pasbICKaTh.




The Judge, too, the
man who was here
just now, does nothing
ut hunt hares, and he
keeps his dogs in the
court rooms, and his
conduct, if I must
confess-and for the
benefit of the
fatherland, I must
confess, though he is
my relative and
friend-his conduct is
in the highest degree
reprehensible.

Cynbs ToKe, KOTOPBIX
TOJIBKO YTO OBLI IIpef,
MOHUM IIPUXO/IOM, e3-
IUT TOJILKO 3a 3aMlIia-
MU, B IIPUCYTCTBEH-
HBIX MeCTaX JepP KUT
co0aK U OBeJIeHUS,
eCJIU IIPU3HATHCS
IIpeJ BaMH, - KOHEYHO,
[UUI TI0JIB3BI OTeve-
CTBAa 4 J0JDKEH 3TO
cesiaTh, XOTS OH MHe
POLHS U IIPUATED, -
II0BeJleHUs CaMOTro
PefoCyAUTEeJIHLHOIO0.

There is a squire here
by the name of
Dobchinsky, whom
you were pleased to
see. Well, the moment
Dobchinsky leaves the
house, the Judge is
there with
Dobchinsky's wife. I
can swear to it.

31ech ecTb OUH I10-
MEIIUK, /l060UMHCKIH,
KOTOPOTO BbI U3BOJIH-
JIA BUJIETH; ¥ KaK
TOJIBKO 3TOT /[06UMH-
CKHUH KyJa-HUOYIb
BBIMZIET U3 IOMY, TO
OH TaM YK U CUIUT Y
>KeHBI €To, 51 IIPUCAT-
HYTb T'OTOB...




W HapO4HO II0OCMOTPHU-
Te Ha leTel: HU OHO
13 HUX He II0X0Ke Ha
JI06UMHCKOTO, HO BCe,

You just take a look at
the children. Not one
of them resembles
Dobchinsky. All of

them, even the little
girl, are the very
image of the Judge.

Jla’ke IeBOYKa Ma-
JIeHbKasl, KaK BBLIIH-
TBIN CYIbSL.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

You don't say so. I

Cka’kuTe MoyKaayi-
cTa! a 1 HUKaK 3TOr0

Inspector here.

never imagined it. He TyMat
ARTEMY. APTEMPlgHCzI/IJII/Inno-
Then take the School BoT u cMoTpUTEh

3JEIITHEer0 VUMJIHIIA...

I don't know how the
government could
have entrusted him
with such an office.
He's worse than a
Jacobin freethinker,
and he instils such
ernicious ideas into
the minds of the young
that I can hardly
describe it.

51 He 3HAI0, KaK MOTJIO
Ha4daJbCTBO II0Be-
PUTH eMy TaKyo
IOJDKHOCTE: OH XYoKe,
yeM SIKOOMHEII, B Ta-
KHe BHYIIIaeT I0HOIIIe-
CTBY He6j1aroHaMe-
peHHbIe IIpaBUJIa, YTO
Jla>Ke BbIPasuUTh TPYA-
HO.




Hadn't I better put it
all down on paper, if
you so order?

He mipukarkeTe Jiu, g
BCe 3TO U3JI0XKY JIyY-
IIe Ha bymare?

KHLESTAKOV. XJI1eCTaKoOB.
Xopo1110, X0Th Ha 0y-
Very well, why not? Mare.
I should like it very MHe o4eHb OyzieT
much. IIPUITHO.
I like to kill the weary | f, 3HaeTe, 3TaK JIr06-
hours reading JII0 B CKy4YHOe BpeMs
something amusing, |mpo4YecTs YTO-HUOYH
you know. 3abaBHOe...

What is your name? I
keep forgetting.

Kaxk Barma pamuinms?
s BCe 103a0bIBAK0.

ApTeMUl OUIUIIIIO-
ARTEMY. BIIY.
Zemlianika. 3eMJITHHKA.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Oh, ves, Zemlianika. A, ga! 3eMJsIHHUKA.
Tell me, Mr.

Zemlianika, have you
any children?

N 4TO0 K, CKa’KuTe, I10-
JKaJIyUCTa, eCTh Y Bac
IEeTKH?

ARTEMY.

ApTeMuit GUIUIIIIO-

BHU.




Of course. Five. Two
are already grown up.

Kaxk xe-c, maTepo;
JIBOE V7K€ B3POCJBIX.

KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
You don’tuspa'y! Grown Ckakure, B3pOCIBIX!
And how are they-how| A Kak OHH... KaK OHU
are they-a-a? TOTO?..
ApTemuil PUIHIIIIO-
ARTEMY. BIIY.

You mean that you
deign to ask what their
names are?

To ecTh, He U3BOJIUTE
JIU BEI CIIPaIlIBaTh,
KaK MX 30BYyT?

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Yes, yes, what are
their names?

Ja, KaK uX 30ByT?

ARTEMY.

ApTemuil PUIHIIIIO-
BHY.

Nikolay, Ivan,
Yelizaveta, Marya and

Hwukouai, MBaH, Eiu-
3aBeTa, Mapp4 u Ile-

Perepetuya. perneTys.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Good. 9TO0 XOPOIIIO.

ARTEMY. ApTeMuit ®UIUIIIIO0-

BHUY.




I don't venture to
disturb you any longer
with my presence and

rob you of your time
dedicated to the

performance of your

sacred duties--[Bows

He cMmes 6eCIIOKOUTH
CBOUM IPUCYTCTBHUEM,
OTHUMAaTh BPEMEHH,
OIIpefieJIeHHOTr0 Ha
CBSIII[eHHBIE 0013aH-
HOCTH... (PackiaHUBa-
eTcs C TeM, YTOOBI yii-

and makes to go.] TH.)
KHLESTAKOV XjiecTakos (IIpOBO-
[escorting him]. sKas).
Not at all. HeT, HUUero.
What you told me is all| 3To Bce oueHb cMeIIl-
very funny. HO, UTO Bbl TOBOPWJIN.

Call again, please.

[ToxkaJsty¥cTa, U B Ipy-
roe TOKe BPeMsL...

I like that sort of thing
very much. [Turns
back and reopens the
door, calling.] I say,
there! What is your--1
keep forgetting. What
is your first name and

51 3TO OUEeHb JIF06JII0.
(BosBpaijaercs H, OT-
BOPHUBILIH [BEPb, KPU-

YUT BCJIE eMy.) U
BbI! KakK Bac? g BCe II0-
3abrIBalo, Kak Ballle
HMS U OTUEeCTBO.

your patronymic?
ApTeMU OUIUIIIIO-
ARTEMY. iy
Artemy Filippovich. ApreMui PUIUIIIIO-

BHY.




KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Do me a favor, Artemy

Filipgovich. A curious

accident happened to

me on the road. I've

run entirely out of
cash.

CroeyraiiTe MUJIOCTb,
ApTeMuit OUIUIIIIO-
BHY, CO MHOH CTpaH-
HBIH CcIyyau: B JO0PO-

re COBEepPIIIEHHO U3ep-
JKaJIcs.

Have you four
hundred rubles to lend
me?

HeT j11 y Bac feHer
B3aMMBI - pyOJIei1 ye-

TEIPEecTa?
ApTeMuit ®UIUIIIIO0-
ARTEMY. BIIY.
I have. ECTE.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

That comes in pat.

CKa’KuTe, KaKk KCTaTH.

IToxopHeiIite Bac 6J1a-
Thank you very much. TONAPIO.
SCENE VII SIByienue VII
B Olggglei;gai(ko%n d XJiectakoB, boounH-
Dob chinziw CKHM U JIOOUMHCKHH.
BOBCHINSKY. BOOYHHCKUN.




I have the honor to
present myself-a
resident of this town,
Piotr, son of Ivan

MMero yecTh IIpejicTa-
BUTHCA: )KUTEJb
3/IellIHer0 Tropoza,
ITeTp IBaHOBUY CBIH

Bobchinsky. bo6unHCKHUIL.
DOBCHINSKY. JIOGUMHCKHI.
I am Piotr, son of Ivan | I[Tomemuxk IleTp Ba-
Dobchinsky, a squire. |HOB cbIH /00UYHHCKHIL.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Oh, yes, I've met you
y Defore. y A, 71a 5 YK Bac BHJEJL
. BrI1, KarkeTcs, TOraa
I believe you fell? yramm?
How's your nose? YTo, KaK Balll HOC?
BOBCHINSKY. BoOGUMHCKHH.

It's all right. Please
don't trouble. It's dried

CiaBa bory! He u3-
BOJIbTE O6eCIIOKOUTHCS:

up, dried up IIPUCOX, Teepsb COo-
completely. BCEM IIPHCOX.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
That's nice. X0polIo, YTO IPHUCOX.
I'm glad it's dried up.
[Suddenly and A pag... (BOpyr u oTpbI-

abruptly.] Have you
any money?

BHCTO.) /leHeT HeT y
Bac?




DOBCHINSKY.

me, because m
money-I beg to inform
you-is deposited in the

State Savings Bank.

Te 3HATh, II0JIO’KEHBI B
IIpUKas 00I1eCTBEHHO-

BoOUYMHCKUI.
Moneﬁ OPIII%‘{,V.',S that- JleHer? Kak JieHer?
XJy1ecTakoB (TPOMKO U1
KHLESTAKOV. CROD ng
A thousand rubles to |B3aiiMmsbl py6Jiel ThICS-
lend me. qy.
BOBCHINSKY. BoOGUYMHCKUIL.
Not so much as that, . .
honest to God I Taxon (;yM;;’gflf’ ex-bo-
haven't. Y :
Have you, Piotr A HeT U ¥ Bac, IleTp
Ivanovich? HBaHOBHY?
DOBCHINSKY. JIOOYMHCKUH.
[ haven't got it with IIpu MHe-C He HMeeT-

Cd, IIOTOMY UTO A€Hb-
Tl MOH, €CJIK M3BOJIH-

KHLESTAKOV.

0 IIPU3PEHUS.
XJIeCTaKOB.

Well, if you haven't a
thousand, then a

Ja, HY eCJ/IF ThICAYH

hundred.

HeT, TaK py0bJieH CTo.




BOBCHINSKY
[fumbling in his
pockets].

Bo6uuHCcKUM (11aps B
KapMaHax).

Have you a hundred
rubles, Piotr

V Bac, Iletp BaHO-
BUY, HeT cTa pybJseir?

Ivanovich?
. Y MeHd BCero COpok
All T have is forty. ACCHTHALISIMIL
DOBCHINSKY -
C A _| lo6unHCKHUM (CMOTpPS
[exammg})% {(1]13 pocket B 6YMAKHEIK).
I have only twenty- | /BajuaTsh IIATH Py6-
five. JIEU BCETO.
BOBCHINSKY. BOOUYMHCKHU.
: Jla BBI IIOUIITUTE-TO
LoolfV};%rocifiEhPlotr noayuite, Ilerp MBa-

HOBUU!

I know you have a
hole in your pocket,
and the money must
have dropped down

into it somehow.

V Bac Tam, 4 3Haro, B
KapMaHe-TO C IpaBoOM
CTOPOHEI IIpopexa, TaK
B IIPOPexy-TO, BEpPHO,

KaK-HHUOVIb 3amaJIH.

DOBCHINSKY.

JIOOYHMHCKHH H.




No, honestly, there
isn't any in the hole
either.

Her, r1paBo, 1 B 11po-
pexe HeT.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Well, never mind.

Hy, BCce paBHO.

I merely mentioned
the matter.

Sl Begb TOJIBKO TaK.

Sixty-five will do.
[Takes the money.]

Xopo1o, mycThb 6yzeT
IIIeCTbJeCIT IIITh pyob-
JIeH. ITO BCe PaBHO.
(ITppHUMAaeT JeHbIH.)

DOBCHINSKY.

JI0OUMHCKHH.

May I venture to ask a
favor of you
concerning a very
delicate matter?

S ocMeJIMBaIoCh I10-
IIPOCUTH BaCc OTHOCH-
TeJIbHO OJTHOTO OYeHb
TOHKOT'O 00CTOSITEIh-

CTBA.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
What is it? A 4TO0 3TO0?
DOBCHINSKY. JIOGUMHCKH.

It's a matter of an
extremely delicate
nature. My oldest son-I
beg to inform you-was
orn before I was
married.

Jlejio oueHb TOHKOT0

CBOMCTBA-C: CTapIIINi-
TO CBhIH MOM, BU3BOJIHU-
Te BUJETh, POKIEH
MHOIO ellle /10 6paxa.




KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Indeed? Jla?
DOBCHINSKY. JIOGUMHCKHI.

That is, only in a sort
of way. He is reallK my
son, just as if he had
been born in wedlock.
I made up everything
afterwards, set
everything right, as it
should be, with the
bonds of matrimony,
you know.

To eCcTb OHO TaK TOJIb-
KO TOBOPHUTCH, a OH
POXXIeH MHOIO TaK Co-
BEPIIIEHHO, KaK ObI U B
Opake, 4 BCe 3TO, KaK
CJIeZlyeT, 1 3aBePIII
IIOTOM 3aKOHHBIMH-C
y3aMH CYIIpYy>KeCcTBa-C.

Now, I venture to
inform you, I should
like to have him
altogether-that is, I
should like him to be

Tak s, USBOJINTE BU-
IeTh, X04y, 4T00 OH
Telephb y>Ke OBLI CO-
BCeM, TO eCTh, 3aKOH-

altogether my HBIM MOUM CBIHOM-C U
le%itimate son and be | HaspIBaJsica OBI TaK,
called Dobchinsky the | kak s: /l06UHHCKUHI-C.

same as I.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Thﬁtiglaélerclgﬂte.dLet Xoporio, HYCT{: Has3bI-
Dobchinsky. BAETCH:
That's possible. 9T0 MOKHO.




DOBCHINSKY. JI0OUHMHCKHH.

I shouldn't have

troubled you; but it's a
}iity, heis such a

talented youngster.

4 051 1 He 6eCIIOKOMJII
Bac, Jla KaJIb HacyeT
CITOCOOHOCTEH.

He gives the greatest
promise. He can recite
different poems by
heart; and whenever
he gets hold of a
penknife, he makes
little carriages as
skilfully as a conjurer.

MaJIbYMIIIKa-TO 3Ta-
KOI... 60JIbIIIHE Ha-
Ie>KIbI II0/IaeT: Ha-

U3YCTh CTUXHU pPasHbIe

pacckaxeT U, eCJIv Tfe

II0IIaIeT HOYKUK, CeH-

yac cejiaeT MajleHb-

KUe OPOKeUyKH TaK MC-
KYCHO, KaK $OKYCHUK-

C.

Here's Piotr Ivanovich.

Bot u IleTp MBaHoO-

He kno;/iv;}.l?)m I not BITT 3HAET.
BOBCHINSKY. BoOUYMHCKUI.
Yes, the lad is very | [la, 6oJibIime CII0c06-
talented. HOCTH MeeT.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

XO0poI110, XOPOoI1110!

All right, all right.




I'll try to do it for you.
I'll speak to-I hope-it'll
be done, it'll all be
done. Yes, yes.

51 06 aTOM 1IOCTapa-
I0CB, 51 OyLy
TOBOPUTG... 1 Hale-
IOCh... BCe 3TO OyieT
c/les1aHo, 11, aa... (06-

[Turning to
: paiaiacs K boouun-
Bobchinsky.] Have you ckomy.) He uMeeTte s
anything you'd like to 6
say to me? U BBl Uero-HUOYIb
CKas3aTb MHe?
BOBCHINSKY. BOOYHHCKUU.

Why, of course. I have
a most humble request

Kaxk ke, M€ 0UeHb
HIDKAUIITYI0 IPOChOY.

to make.
KHLESTAKOV. XJ1eCTaKOB.
What is it? A 4uT0, 0 UeM?
BOBCHINSKY. BoOGUYMHCKUIL.
I beg your Highness or 51 IpoIITy Bac TIOKOp-

your Excellency most
worshipfully, when
you get back to St.
Petersburg, please tell
all the high
personages there, the
senators and the
admirals, that Piotr
Ivanovich Bobchinsky
lives in this town.

HeMHIlle, KaK II0e[eTe B
[TeTepOypr, CKaXKUTe
BCEM TaM BeJIbMO-
’KaM pasHBIM: CeHaTo-
paMm 1 agMupasaM,
4TO BOT, Ballle CUi-
TeJIbLCTBO, WJIH IIpe-
BOCXOJUTEJIbCTBO,
’KHUBET B TAaKOM-TO I'0-
poze IleTp UBaHOBUY
BOOYMHCKUN.




Say this: "Piotr
Ivanovich lives there."

Tak ¥ CKasKUTe: JKU-
BeT IleTp BaHOBUY

BoOUYMHCKHH.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.
Very well. O4eHb X0POIIO.
BOBCHINSKY. BoOUYHHCKHH.
And if you should /la ecyi TaK U rocy-

happen to speak to the
Czar, then tell him,
too: "Your Majesty,"
tell him, "Your
Majesty, Piotr
Ivanovich Bobchinsky
lives in this town."

Iapo IPUAETCS, TO
CKa)KHTe U rocygapio,
YTO BOT, MOJI, BaIlle
UMIIEPaTOPCKOe BeJIH-
YyecTBO, B TAKOM-TO I'0O-
popae >xuBeT IleTp
HBaHoBu4Y boOUumnH-

CKHUI.
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.
Very well. OueHBb X0POUIO.
Jo6urHCcKuH. 3BU-
BOBCHINSKY. HUTE, YTO TaK YTPY/IH-

JIKA BaC CBOUM IIPHUCYT-
CTBHEM.

Pardon me for having

Bo6uuHckuii. U3BU-
HUTE, YTO TaK YTPY/IH-

troubled you with my
presence. JIM Bac grlragll:lnganpncyT-
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.




Not at all, not at all. Huuero, Huyero!

It was my pleasure.

MHe oueHb IPUATHO.
[Sees g(‘)%li,n]to the (BeIIpoBOXKaeT UX.)
SCENE VIII ABsenune VIII
KHLESTAKOV [alone]. XJIeCTaKOB OJHH.

My, there are a lot of
officials here.

3/1eCb MHOTO YHMHOB-
HUKOB.

They seem to be taking
me for a government
functionary.

MHe KaXkeTcsd, OJHaKO
7K, OHU MeH4 IIPUHU-
MAaroT 3a rocyzap-
CTBEHHOTI'0 YeJIOBEKa.

To be sure, I threw
dust in their eyes
yesterday.

BepHo, g Buepa UM
TIOITYCTHUJI IIBLIH.

What a bunch of fools!

JKoe nypaube!

I'll write all about it to
Triapichkin in St.
Petersburg. He'll write
them up in the papers.

Hamumry-Ka s1 060
BceM B [TeTepOypr K
TpAnIUUKUHY: OH II0-

IIUCHIBAeT CTaTeMKU -
IIyCTh-Ka OH UX 00-
II[eJIKaeT XOPOIIeHb-

KoO.




Let him give them a
nice walloping.-Ho,
Osip, give me paper

Ji1, Ocurl, moat MHe
oymary ¥ uepHuia!

and ink.
OSIP [looking in at the | Ocun BHITJIAHYJI U3
door]. nBepel, IPOU3HeCHIH:
D'rectly. "Celtyac".
KHLESTAKOV.
Anybody gets caught A YK TATIITIKHUHY,

in Triapichkin's
tongue had better look
out. For the sake of a
witticism he wouldn't
spare his own father.

TOYHO, €CJIM KTO I10T1a-
IleT Ha 3y0O0K, - 6epe-
THCh: OTIIa POSHOTO He
IIOLIAIUT JIJIS CJIOBIIA,
U JIeHbI'y TOXKe JIF0OUT.

They are good Feo ple
though, these officials.
It's a nice trait of
theirs to lend me
money.

BrpoueM, YMHOBHU-
KU 3TH A00pbIe JIFOIH;
3TO C UX CTOPOHEI XO-

poiiras yepTa, 4TO OHHU
MHE a1 B3aMMEL

I'll just see how much
it all mounts up to.

[IepecMOTpIO HApOU-
HO, CKOJIBKO Y MEHS

JleHer.




Here's three hundred
from the Judge and
three hundred from

the Postmaster-six
hundred, seven
hundred, eight
hundred-What a
greasy billl-Eight
hundred, nine
hundred.-Oho!

JTO OT Cy[bU TPHUCTA;
9TO OT IOUTMeNCcTepa
TPHUCTA, II1eCThCOT,
CeMbCOT, BOCEMBCOT...
Kakas 3amacyeHHas
6ymMmarkka! BoceMbCoT,
IeBATHCOT...

Rolls up to more than
a thousand!

Oro! 3a TeICcAUY IIepe-
BaJIHJIO...

Now, if I get you,
captain, now!

Hy-Kka, Telrepb, Kamu-
TaH, Hy-Ka, II0MaiNCh-
Ka TEI MHE Telleps!

We'll see who'll do
whom! ITocMOTpHM, KTO KOTO!
SCENE IX ABaenue IX
Khlestakov and Osip | XiiectakoB u OCHII C
entering with paper | yepHuiamMu u 6yma-
and ink. oK.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

Now, you simpleton,
you see how they
receive and treat me.
[Begins to write.]

Hy 4dTo, BUIUIIE, Iy-
pak, Kak MeHs yrouja-
0T ¥ IIPUHUMAIOT?
(HaumHaeT OHcaTh.)

OSIP.

Ocuil.




Yes, thank God!

Jla, ciaBa bory!

ToJIbKO 3HaeTe 4UTo,
But doyouknow what) - an Asexcanipo
KHLESTAKOV. XJIecTakoB (ITHIIIET).
What? A uTt0?
OSIP. Ocuil.

Leave this place.

VYe3kalTe 0TCIOJA.

Upon my word, it's

Eii-Bory, y>Ke mopa.

time.
KH{%&?{{?&(}OV XjecTakoB (ITHIIET).
What nonsense! BoT B310p!
Why? 3aueM?
OSIP. Ocuirl.
Just so. Jla Tak.
God be with them. | bor ¢ HuUMHM co BceMu!

You've had a good
time here for two
days.

IToryssiiy 3pech gBa
JIeHbKa - HY U JOBOJIb-
HO.

It's enough.

YTO C HUMHU [10JITO

CBSI3bIBATHCSI?




What's the use of
having anything more
to do with them? Spit

on them. You don't
know what may
happen. Somebody
else may turn up.
Upon my word, Ivan
Aleksandrovich.

IrroHbTE Ha HUX! He
POBeH yac, KaKoH-HU-
Oyab opyroi Haeger...
eii-bory, lIBaH Aek-

caHApOBHUY!

And the horses here
are fine. We'll gallop
away like a breeze.

A JjIomragy TyT CJIaB-
HBbIEe - TaK ObI 3aKaTH-

Jul..
KI—%‘I;‘\,E%Q;(]OV XJ1eCcTakoB (ITHILET).
No, I'd like to stay a | Het, MHe ellle X04eT-
little longer. Csl IO’KHUTD 371eCh.
Let's go tomorrow. IIycTh 3aBTpa.
OSIP. Ocurl.
Why tomorrow? Jla uTo 3aBTpa!

Let's go now, Ivan
Aleksandrovich, now,

Eii-Bory, moeniem,

'‘pon my word.

WBaH AJstekcaHapo-
BUY!




To be sure, it's a great
honor and all that. But
really we'd better go
as quick as we can.
You see, they've taken
you for somebody else,

honest.

OHO XOTb U 00JIBbIIIAsK
4ecTh BaM, /ia Bce,
3HaeTe, JIyYIlle yexXaTh
CKopee: BeJlb Bac, IIpa-
BO, 32 KOTO-TO PYTO-
TO IIPUHSIIH...

And your dad will be
angry because you
dilly-dallied so long.

U 6aTroiika 6yzer
THeBaThbCs, YTO TaK 3a-
MeIIIKaJIHUCh.

We'd gallop off so
smartly.

Taxk 651, IIpaBo, 3aKa-
THJIU CJIABHO!

They'd give us first-
class horses here.

A stomtajziet 661 Bak-
HBIX 3[1eCh JJaJIH.

KHLESTAKOV
[writing]. XJj1ecTakoB (ITHUIIIET).
All right. Hy, XOpOITIO.

But first take this letter
to the {)ostofﬂce, and,
if you like, order post

horses at the same

OTHecH TOJILKO Halle-
pex 3To MUCHMO; I10-
JKaJyyu, BMeCTe U I10-

time.

OOPO’KHYIO BO3SbMH.




Tell the postilions that
they should drive like
couriers and sing
songs, and I'll give
them a ruble each.
[Continues to write.] I

Jla 3aT0, CMOTPH, 4YTOO
JIOLIaZy XOpOolie ObI-
Ja! SIMITTUKaM CKaXky,
4TO 91 6y[y laBaTh 110
[1eJIKOBOMY; UTOOBI
Tak, Kak Qesbbere-
ps, KaTWUIN U IIeCHU
651 m1esu!.. (IIpomoJi-

wager Triapichkin will| 2 "0 o 0 S H0 OG-
die laughing. paskaro, TPATTMIKHH
YMPET CO CMeXY...
OSIP. Ocwir.
I'l send the letter off | *> CY/AAPE, OTIPABIIIO

by the man here. I'd
rather be packing in
the meanwhile so as to
lose no time.

€r0 C YeJIOBEKOM
3[IEIITHUM, a caM JIy4-

11e 6yy YKJIaJbIBaTh-
csl, YTOO He IIPOIILIO
TIOHAIIPaCcHY BPeMsl.

KHLESTAKOV. XJiecTakoB (ITHINIET).
All right. XopoI1o.
Bring me a candle. HpHHeCH%?m’KO cBe-

OSIP [outside the door,
where he is heard
speaking].

Ocwuit (BBIXOJUT U TO-
BOPUT 3a CLIEHOM).




Say, partner, go to the
post office and mail a
letter, and tell the
postmaster to frank it.

9y, mocsayiam, 6par!

And have a coach sent
round at once, the
very best courier

coach; and tell them
the master doesn't pay
fare. He travels at the
expense of the
government.

OTHeceIlIb IUCHMO Ha
IIOYTY, ¥ CKa)KH I10YT-
MelcTepy, 4Tob 0H
IIPUHSI 0e3 IeHer; 1a
CKaXkH, 4yT0ob ceruac
IIpUBeJIN K 6apuHY ca-
MYVI0 JIYUIIIYI0 TPOUKY,
KYPBepCKYIo; a IIPOro-
HY, CKa>kH, 6apHH He
IJIOTUT: IIPOT'OH, MOJL,
CKa’KH, Ka3eHHBIH.

And make them hurry,
or else the master will

Jla 4T06 BCe KUBee, a
He TO, MOJI, 6apHuH cep-

be angry. JTUTCS.
Wait, the letter isn't | CToH, ellle THCHFMO He
ready vet. TOTOBO.
KHLESTAKOV. XsecTakoB (IIpoL0JI-

’KaeT ITHUCcaTh).

I wonder where he
lives now, on
Pochtamtskaya or
Grokhovaya Street.

JI1060IILITHO 3HATh,
T7le OH TeIlephb JKUBeET -
B ITouyTaMTCKOM HUJIH
T'opoxoBOM?




He likes to move often,
too, to get out of
paying rent.

OH BeJIb TOYKe JIFOUT
YacTo Ilepee3’kaTh C
KBapTHPHI U HeJOILIa-

YMBAaTh.

I'll make a guess and
send it to
Pochtamtskaya Street.
[Folds the letter and
addresses it.]

Harnwuiy Hayasayio B

[TouTaMTCKyH. (CBeEp-

THIBAaeT U HA/IIIHCHIBa-
eT.)

Osip brings the candle.

OcHII IPHUHOCHUT CBe-
uy.

Khlestakov seals the
letter with sealing
wax.

XJIecTakoB I1eyaTaert.

At that moment
Derzhimorda's voice is
heard saying:

B 3T0 BpeMs cibIllleH
rosioc /lep>KUMOPZBL:

"Where are you going,

"Kypna j1eseib, 60po-

whiskers? ma?
You've been told that
: T'oBopAT Tebe, HUKOTO
IlObOdgé;gé:llﬁgwed to He BeJIeHO IIyCKaTh".

KHLESTAKOV [giving
the letter to Osip].
There, have it mailed.

(JaeTt Ocuiry mucbMoO.)
Ha, oTHecH.

MERCHANT'S VOICE.

T'oj10Ca KYIIIIOB.




Let us in, brother.

JlomycTuTe, 6aTIONIKA!

come on business.

You have no right to | Bel He Mo>KeTe He J[0-
keep us out. We have

IIYCTUTB: MBI 3a Jle-
JIOM IIPHITLIH.

DERZHIMORDA'S
VOICE.

T'ostoc JlepsKMMOpP/IEL.

of here!

Get out of here, get out

IIomteu, mmores!

He doesn't receive

anybody. He's asleep. He IIPUHHUMAET, CIIHUT.

The disturbance

outside grows louder. LIy yBeTHIHBACTCA,

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

What's the matter
there, Osip?

Yrto TaM Takoe, OcHII?

See what the noise is
about.

ITocMmoTpH, UTO 3a
IIIYM.

OSIP [looking through
the window].

Ocurl (11411 B OKHO).

There are some
merchants there who
want to come in, and
the sergeant won't let
them.

KyI1isl Kakue-To Xo-
TAT BOUTH, J1a He JI0-
IIycKaeT KBapTaJb-

HBIHN.




They are wavin
papers. I suppose they

Mairyt 6ymaraMu:
BEpHO, BaC XOTAT BU-

want to see you. IOeTh.
KHLESTAKOV [going |XJiecTakoB (II0AX01d K
to the windowl]. OKHY).

What is it, friends?

A 4TO BB, JII00€3HBIE?

MERCHANT'S VOICE. T'oy10ca KYIIIOB.
We appeal for your K TBOEM MUIIOCTH
protection. npuberaeM.

Give orders, your
Lordship, that our

[Ipukaku, rocyzaps,
IIPOCHLOY IIPUHATh.

petitions be received.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Let them in, let them | BrycTuTe UX, BIIyCTU-
in. Te! IIyCTh UAYT.
Osip, tell them to come| Ocwuri, CKaXy UM:
in. IIyCTb UAVT.
Osip goes out. OcHII YXOIUT.

KHLESTAKOV [takes

the petitions through

the window, unfolds
one of them and reads-

.

(ITppHUMaeT U3 OKHa
IIPOCHOBI, PA3BEPTHI-
BaeT OJHY U3 HUX U

YUTaeT:)




"To his most
honorable, illustrious
financial Excellency,

from the merchant

Abdulin...."

"Ero BbICOK0O6JIaropoy-
HOMY CBETJIOCTH I'0C-
IIOMHY GMHAHCOBY OT
KyIma A6ayivHa..."

The devil knows what
this is! There's no such
title.

YepT 3HAET UTO: ¥ YH-
Ha TaKoro HeT!

SCENE X

SIByieHMe X

Khlestakov and
Merchants, with a
basket of wine and

XJlecTaKoB U KYIIITHI C
Ky30BOM BHHA U Ca-

sugar loaves. XapHBIMU T'OJIOBAMHU.
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.

What is it, friends? | A 4To BEI, JJI06€3HEIE?
MERCHANTS. KyIIipl.

We beseech your YesioM 6beM Balllei
favor. MHJIOCTH!

KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

What do you want? A UTO BaM yTromgHO?
MERCHANTS. Ky1nel.

Don't ruin us, your
Worship.

He niory6wu, rocyapsn!




We suffer insult and

O6mKaTeIbLCTBO TEP-

wrong wholly without | MM coBceM I10Ha-
cause. IIpacHy.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoOB.
From whom? Ot Koro?
A MERCHANT. OJMH U3 KYIIIOB.

Why, from our
governor here.

Jla BCé OT ropogHUYe-
r0 3/IeIITHEerO.

Such a governor there
never was yet in the
world, your Worship.

Takoro ropogHHUYETO
HHKOI[a ellle, ToCcy-
apb, He OBLIO.

No words can describe
the injuries he inflicts
upon us.

Takue 00HUIBI YUMHUT,
4TO OIIUCATh HEJIb34.

He has taken the
bread out of our
mouths by quartering
soldiers on us, so that
you might as well put
your neck in a noose.

IIocToeM coBceM 3a-
MOPHIL, XOTH B IIETJIH0
I10JIe3aM.

He doesn't treat you as

He o IIOCTYIIKaM IIO-

you deserve. CTYHAaeT.
He catches hold of CxBaTuT 3a 6opony,
your beard and says, TOBOPHT:

"Oh, you Tartar!"

"AX TEI, TaTapUH!"




Upon my word, if we
had shown him any
disrespect, but we
obey all the laws and
regulations. We don't
mind %wmg him what
his wife and daughter
need for their clothes
but no, that's not
enough.

Eit-Bory! Ecsiu 651, TO

YBa’XHJIA €ro, a TO MBI

eCTb, YeM-HUOYIb He

VK TIOPSIJIOK BCerya
HUCIIOJTHSEM: UTO CJIe-
IyeT Ha ILUIaThs Cy-
MIPY>KHUIIE ero U 10Y-
Ke - MBI IIPOTUB 3TOT'0
He CTOUM.

So help me God!

HeTt, BUIIIE TEI, eMy
BCero 3TOro MaJjio - ex-
en!

and takes whatever

He comes to our shop

ITpuzeT B J1aBKY H,
4TO HH IIOIIa/IeT, BCE

his eyes fall on. beperT.
He sees a piece of cloth| CykHa yBUIUT LITYKY,
and says, TOBOPUT:

a fine piece of goods
Take it to my house."

"Oh, my friends, that's

"3, MIJIBIH, 3TO XOPO-
1I1ee CYKOHII0: CHeCH-
Ka ero Ko MHe".

So we take it to his

house. It will be almost

Hy 1 Hecelllb, a B IITY-
Ke-TO 6y/eT 6e3 Masa

forty vards. APUIVH OIThIOEeCST.
KHLESTAKOV. XJ1eCTaKOB.
Is it possible? Heyxean?




My, what a swindler!

AX, KaKOH >Ke OH MO-
ITeHHUK!

MERCHANTS.

Ky1ngel.

So help us God! No one
remembers a governor
like him.

Eit-Bory! Takoro HU-
KTO He 3aIIOMHHUT I0-
pOIHUYETO.

When you see him
coming you hide
everything in the shop.

Tak Bce ¥ IPUIIPATEI-
Baelllb B JIaBKe, KOTZa
€ro 3aBU/UIIIb.

Itisn't only that he
wants a few delicacies
and fineries. He takes
every bit of trash, too-
prunes that have been

in the barrel seven

years and that even
the boy in my Shoﬁ
would not eat, and he
grabs a fist full.

To ecTh, He TO YK Io-

BOp4, YTO6 KaKyIo Jie-
JIMKaTHOCTb, BCIKYI0

IpsIHB OepeT: YepHo-

CJIUB TaKOM, 4YTO JIET
yoKe 110 CeMU JIeXKUT B
60uKe, YTO y MeHs CHU-
JleJsiel] He OyZeT eCTh,
a OH IIeJIy10 TOPCTh TYy-

[la 3aIlyCTHUT.




His name day is St.
Anthony's, and you'd
think there's nothing
else left in the world to
bring him and that he

doesn't want any

more. But no, you
must give him more.
He says St. Onufry's is

also his name day.

N MeHUHEI eT0 OBbIBa-
0T Ha AHTOHA, U VK,
Ka’KHCh, BCero HaHe-
Celllb, HU B UeM He
HYXX/[aeTcsd; HeT, eMy
ellle I10laBam: roBO-
puT, 1 Ha OHybpusd
€ro UMeHUHBI.

What's to be done?
You have to take

YTo fmesaTh? U HA

things to him on St. OHy({pud Hecelllb.
Onufry's day, too.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Why, he's a plain  |/la 9T0 IpoCcTO pasbou-
robber. HUK!
MERCHANTS. Ky1ngel.
Yes, indeed! Eii-efi!

And try to contradict
him, and he'll fill your
house with a whole
regiment of soldiers.

A mmorrpo6y¥ mpeKo-
CJIOBUTBH, HaBeJIET K
Tebe B JOM IIeJIbIH
IIOJIK Ha IIOCTOM.

And if you sa
anything, he orders

A ecJyIM 4TO, BEJIUT 3a-

the doors closed.

IepeTh JIBEPH.




"Iwon't inflict
corporal punishment
on you," he says, "or
put you in the rack.
That's forbidden by
law," he says. "But I'll
make you swallow salt
herring, my good
man."

"S Te6s1, TOBOPHUT, He
6yzny, TOBOPUT, IIOJ-
BepraTh TeJIeCHOMY
HaKa3aHUI0 WJIU IBIT-
KO IIBITATh - 3TO, I'0-
BOPUT, 3aIIpeIeHo 3a-
KOHOM, a BOT THI y Me-
H4, JI00e3HBIH, I10-
enIb ceegku!"”

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

What a swindler!

AX, KaKkoM MOIIIeHHUK!

For such things a man
can be sent to Siberia.

Jla 3a 3To mpocTo B CH-
OHPB.

MERCHANTS.

Ky1nel.

It doesn't matter
where gou are pleased
to send him. Only the
farthest away from
here the better.

Jla y>K Ky/ia MHUJIOCTh
TBOSI HU 3aITPOBATUT
ero, Bce GYIET XOPO-
1110, JTUIITH OBI, TO €CTh,
OT HAc IT0JIAJIBIIIE.

Father, don't scorn to
accept our bread and
salt. We pay our
respects to you with
sugar and a basket of
wine.

He mo6pesrai, oTers
Halll, XJ1Ie60M H CO-
JIbIO: KJIaHsIeMcsI Tebe
caxaplioM U Ky30B-
KOM BHHA.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.




No, no. Don't think of
it. I don't take bribes.

HerT, BBI 3TOTO He Iy-

MariTe: 1 He 6epy co-

BCeM HUKaKUX B3s-
TOK.

Oh, if, for example,
ou would offer me a
oan of three hundred
rubles, that's quite
different. I am willing
to take a loan.

BoT ecsu OBl BBI, Ha-
IIpUMep, IIPeJI0KHU-
JIU MHEe B3a¥MEI pyo6-
JIe TPUCTA - HY, TO-
I7la COBCEM [ieJIO IpY-
roe: B3aiMbI 1 MOTY
B34Tbh.

MERCHANTS.

Ky1nel.

If you please, father.

[They take out money.]

But what is three
hundred?

H3BoJIb, OTelr Hallr!
(BRIHUMAIOT JeHbIH.)
Ja uto TpucTa!

Better take five
hundred. Only help us.

VoK JIy4Iiie IIITbCOT
BO3bMH, IIOMOI'H TOJIb-
KO.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKoOB.

Very well. About a
loan I won't say a
word. I'll take it.

H3BOJIbTE: B3aUMBI - 4
HH CJIOBAQ, s1 BO3bMY.

MERCHANTS
[proffering him the
money on a silver

Kymie! (mogHOCAT eMy
Ha cepeOpSHOM IIOJ-

tray].

HOCe IeHbIH).




VXK, HOKaJIynCcTa, i

Do please take the
IIOTHOCUK BMeCTe
tray, too. BO3bMUTE.
KHLESTAKOV. XJ1eCTaKoB.

Very well. I can take | Hy, ¥ TOZHOCUK MOX-
the tray, too. HO.
MERCHANTS

[bowing]. Kymis! (K1aHSICh).

Tax y>k BO3bMUTe 3a
Then take the sugar at OJTHIIM Pa3oM H caxap-

the same time. 1.
KHLESTAKOV. XJ1ecTakos.
Oh, no. I take no O HeT, I B3ITOK HUKAa-
bribes. KHUX...
OSIP. Ocuil.
Why don't you take |Baiire BricOK06J1aropo-
the sugar, your novie! 3aueM BbI He Oe-
Highness? pete?

Take it. Everything
will come in handy on B%?’cl’el‘%%glfolzﬁ‘%lggre

the road.
Give here the sugar |/laBali Crozja r0JI0BBI U
and that case. KyJIeK!

Give them here. It'll all |IlomaBait Bce! Bce I10H-
be of use. [eT BOPOK.




What have you got
there-a string?

Urto TaM? BepeBOYKa?

Give it here. A string

will be handy on the

road, too, if the coach
or something else

JlaBaii U BepeBOUKY, -
U BepeBOYKa B JIOpOTe
MIPUTOIUTCS: TeJIeXKKa
o6JI0MaeTcsa WUJIH UTO

should break-for tying | napyroe, moaBs3aTh
it up. MO>KHO.
MERCHANTS. Ky1nel.

Do us this great favor,
your illustrious
Highness.

Tak y>K cJieslaiiTe Ta-
KYI0 MHJIOCTb, Ballle
CHSITEJILCTBO.

Why, if you don't help
us in our appeal to
you, then we simply
don't know how we
are to exist. We might
as well put our necks

Eciu y>Ke BBIL, TO €CTb,
He IIOMOJKeTe B Ha-
11e# mpockobe, TO YK
He 3HaeM, Kak U ObITh:
IIPOCTO XOTh B IIETJII0

in a noose. TM0JIE3aH.
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.
Positively, positively. Henpe“fdeelf{i%,}lenpe'

I shall exert my efforts
in your behalf.

S mocTtaparce.

[The Merchants leave.

KVIIIIbl YXOJT.




A woman's voice is

CJIBIIIIEeH T'0JIOC KeH-

heard saying:] IITHUHBL:
"Don't you da_re not to | "HeT, ThI He CMeeIllb
let me in. He JOIYCTUTh MeHs!

I'll make a complaint
against you to him
himself.

5l Ha Tebg Ha*KaIyIOCh
eMy CaMOMY.

Don't push me that
way. It hurts."

TBI He ToJIKaMCA Tak
6oJbHO!"

KHLESTAKOV. Who is
there? [Goes to the
window.] What is it,

Kto Tam? (ITogxoauT K
O0KHY.) A, UTO ThI, Ma-

?
mother? TYIIKA {

[Two women's voices IR e —
are heard:] ABY TTLHH.

"We beseech your
grace, father.

MHJIOCTH TBOEH, OTell,
mpoIry!

Give orders, your
Lordship, for us to be

[ToBesH, rocyaph, BhI-

heard." CIyLIaTh!
KHLESTAKOV. XJ1ecTakoB (B OKHO).
Let her in. [IPOIIyCTHUTE €e.

SCENE XI

SIBy1eHUe XI




Khlestakov, the
Locksmith's Wife, and
the non-commissioned

XJIeCcTakoB, caecaplia
U yHTep-odUllepIa.

Officer's Widow.
LOCK 'S WIFE Citecapia (Ky1aHISACH
[kneeling]. B HOTH).
I beseech your grace. MMIJIOCTH IIPOIY...
WIDOW. VYHTep-odHIIepIIa.
I beseech your grace. MIJIOCTH ITPOIY...
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Jla uTO BBI 3a SKEHIITH-
Who are you? HEL?

WIDOW.

YHTep-oduIlepIa.

Ivanova, widow of a
non-commissioned
officer.

VHTep-opuliepckas
’KeHa IBaHOBa.

LOCK'S WIFE.

Ciecapiia.

Fevronya Petrova
Poshliopkina, the wife
of a locksmith, a
burgess of this town.
My father-

Cirecapiuia, 3eIrHAs

MelllaHKa, PeBpOHbA

ITeTpoBa Ilonienku-
Ha, OTell MOH...

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.




Stop! One at a time.

CToM, TOBOPU IIpesxze

ofHa.
What do you want? Yto Tebe HYy>KHO?
LOCK'S WIFE. Cilecapiia.

I beg for Kour grace.l | MHJIOCTH IIpOIITY: Ha
beseech your aid TOPOTHUYET0 YeJI0M

against the governor. ObI0!

May God send all evil | ITomwtu eMy bor Bcs-

upon him. Koe 3.J10!

May neither he nor his
children nor his uncles
nor his aunts ever
prosper in any of their

YT006 HU IeTSIM €ro,
HU eMY, MOILIIEHHUKY,
HH IIbSIM, HU TET-
KaM ero HU B ueM HHU-

undertakings. KaKoro 16111))11;11(6)1!,1Tl<y He

KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
What's the matter? A urto?

LOCK'S WIFE. Ciecapiia.

He ordered my
husband to shave his
forehead as a soldier,

and our turn hadn't
come, and it is against
the law, my husband
being a married man.

Jla My>Ky-TO MOeMy
n%)mcasaﬂ 3a6pUTh
JIOO B COJIATHI, U OUe-
perp-To Ha HacC He
IIpUIlazasa, MOIIeH-
HHK TaKoHU! 11a U 110
3aKOHY HeJIb35: OH

>KeHAaThIN.




KHLESTAKOV. XJ1eCTaKOB.
How could he do it, Kax >ke 0H MOT 3TO
then? cregaTh?
LOCK'S WIFE. Cilecapiia.

He did it, he did it, the

blackguard! May God

smite him both in this
world and the next.

Cresiaji, MOIIIEHHUK,
cmesad - mobei bor
€ro ¥ Ha TOM U Ha
3TOM cBeTe!

If he has an aunt, may
all harm descend upon
her. And if his father is
living, may the rascal
perish, may he choke
to death. Such a cheat!

YTOO6BI MYy, €CJIN 1
TeTKa eCThb, TO U TeT-
Ke BcgKas IaKoCTh, 1

OTel] eCJIH )KUB Y Hero,

TO UyTOO U OH, KaHa-
JIbsI, OKOJIEJI HJIH I10-

IIepPXHYJICSI HaBeKHU,

MOIIIeHHHUK TaKoH!




The son of the tailor
should have been
levied. And he is a

drunkard, too. But his
parents gave the
governor a rich
present, so he fastened
on the son of the
tradeswoman,
Panteleyeva. And
Panteleyeva also sent
his wife three pieces of
linen. So then he
comes to me.

CireoBajsio B3ITH ChI-
Ha IIOPTHOTO, OH Ke U
IBSHIOIIKA OBLI, 1a
pozuTenu 6oraThin
IOJapoK Jajiy, TaK OH
U IIPUCBIKHYJICS K Cbl-
HY Kyruyuxu IlaHTee-
eBoMH, a IlaHTe/1eeBa
TOKe T10/i0cIaa K Cy-
IIpyTe II0JI0THA TPHU
IIITYKH; TaK OH KO
MHE.

"What do you want
your husband for?" he
says. "He isn't any
good to you any
more."

"Ha uTo0, roBOpPUT, Te-
6e My>K? OH YK Tebe
He roguTca".

It's for me to know
whether he is any
good or not. That's my
business. The old

cheat!

Jla s1-TO 3HAaIo - TOJIUT-
Cs1 FUIHU He TOIUTCS;
3TO MOe JIeJI0, MOIIIeH-
HHK TaKo!




"He's a thief," he says.
"Although he hasn't
stolen anything, that
doesn't matter. He is
going to steal. And
he'll be recruited next
year anyway."

"OH, TOBOPUT, BOP;
XOThb OH Tellephb U He
YKpaJ1, 1a BCe paBHO,
TOBOPUT, OH YKPAJET,
ero ¥ 6e3 Toro Ha cJe-
IVIOIIINI TOJl BOSbMYT
B PEKPVYTHI".

How can I do without
a husband?

/la MHe-TO KaKOoBO 6e3
My>Ka, MOIIIeHHUK Ta-
Koii!

I am not a stron,
woman. The skunk!

S cy1a0bIx YesIoBeK,
IOJUIeIl Thl TaKO!

May none of his kith
and kin ever see the

UT06 BCer pojgHe TBO-
el He 10BeJIOCh BU-

lieht of God. IIeTh cBeTa Boxkbero!
And if he has a
: A eciu ecTh Tellia, TO
mother-in-law, may ’
she, t00.- 4T00 U Tellfe...
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

All right, all right.

XO0poI10, XOPOIIIO.

Well, and you?
[Addressing the
Widow and leadin§
the Locksmith's Wife
to the door.]

Hy, a Tb1? (BBIIIPOBO-
JKaeT CTapyxy.)

LOCK'S WIFE

Ciecapiua (yxoms).

[leaving].




Don't forget, father. Be
kind and gracious to
me.

He m1o3abyqp, oTery
Hau! 6yab MUJIOCTUB!

WIDOW.

YHTep-odullepIa.

I have come to
complain against the
Governor, father.

Ha ropopHuuero, 6a-
TIOIIIKA, IIPHUIILIA...

KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Whats it? What for? | Ff 10 410, saten? o
’ Bax.
WIDOW. YHTep-odullepIa.
He flogged me, father. Bricek, 6aTIOIIKa!
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.
How so0? Kak?
WIDOW. YHTep-oduIlepIa.

By mistake, my father.

Io omru6Ke, oTers
MoH!

Our women got into a
squabble in the
market, and when the
police came, it was all
over, and they took me
and reported me-I
couldn't sit down for
two days.

Ba6bI-TO HAIIM 3a7pa-
JINCH Ha PBIHKE, a I10-
JIUITUA He I10JI0CIIeIa,
Jla ¥ CXBaTHUJI MEHS.
Jla Tak oTparopToBa-
JIU: IBA JHU CHUMETH
He MOIJIa.




KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
But what's to be done | Tak uTO X Teneps Je-
now? JaTh?
WIDOW. YHTep-odHIlepIa.
There's nothing to be | Jla fesaTh-TO, KOHEU-
done, of course. HO, HeYyero.
But if you please, A 3a o1M0bKy-TO IIOBe-

order him to pay a fine
for the mistake.

JIA eMY 3aIlJIaTUTh
mIrpadrT.

I can't undo my luck.

But the money would

be very useful to me
Nnow.

MHe 0T CBOero cya-
CThs HeYa O0TKasbl-
BaTbCA, a IeHbTH OBl
MHe Tellepb OYeHb
PUTOIUINCE.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

All right, all right.

XO0pOoI110, XOPOIIIO.

Go now, go.

Crymaiire, crynamnre! g
PacCIIoPsDKYCE.

I'll see to it. [Hands
with petitions are
thrust through the
window.] Who else is
out there? [Goes to the
window.] No, no.

B OKHO BBICOBLIBAKT-
Cs1 PYKH C IIpOCbOaMHU.
/la KTo TaM erre?
(ITogxXomUT K OKHY.)
He xouy, He Xouy!




I don't want to, I don't
want to. [Leaves the
window.] I'm sick of it,
the devil take it!

He HY>XHO, He HY>XHO!
(Otxops.) Hagoew,
yepT BO3bMU!

Don't let them in, Osip.

He Broyckaii, Ocu!

OSIP [calling through
the window].

Ocurt (KpU4uT B
OKHO).

Go away, go away!

ITonury, monuiu!

He has no time. Come
tomorrow.

He BpewMms, 3aBTpa
mpuxoauTe!

The door opens and a
figure appears in a
shag cloak, with
unshaven beard,
swollen lip, and a
bandage over his
cheek. Behind him
appear a whole line of

others.

/IBepb 0TBOpsETC, U
BBICTaBJIsIeTCA KaKasi-
TO puUrypa Bo ppuso-
BOU LIIMHEJIH, C HeOpU-
TOX 60POJI0I0, pasay-
TOIO I'y0010 U IlepeBs-
3aHHOIO I11eKOI0; 3a
Helo B IIepCIIeKTHUBe
II0Ka3bIBaeTCs
HeCKOJIbKO IPYTHUX.




OSIP. Go away, go
away! What are you |
crowding in here for? Homeﬂ,?n&meﬂ, 1ero

He puts his hands | “1e3€lIb? (VIpaercs
against the stomach of | "*PBOMY PYEAMH B

the first one, and goes BI;\/IKG):}égeHcBI;JII/IHN?EEESp?
out through the door, | QKYI0, 3AXIOTTHYE 32

sehng bimand | ™ Cogoro mmepe.)
behind.
SCENE XII ABaenue XII
Khlestakov and Marya | XiectaxkoB 1 Mapbs
Antonovna. AHTOHOBHaA.
MARYA. Mappsg AHTOHOBHaA.
Oh! Ax!
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
OTuyero BEI TaK UCILY-

What frightened you
50, mademoiselle? TaJINCh, CYTAPhIHI?
MARYA. Mapbsi AHTOHOBHA.
I wasn't frightened. | HeT, g He HcryraJjach.
KHLESTAKOV
[showing off]. XJlecTakoB (pucyeTcs).




Please, miss.

IMoMmunyitTe, Cygapbl-
Hs, MHe O4YeHb IIPUAT-
HO, YTO BbI MeHS IpU-
HSLJIM 3@ TAKOTO YeJio-
BeKa, KOTOPBI...

It's a great pleasure to
me that you took me
for a man who-May I

venture to ask you
where you yvere going-

OcMeJToCh JIU CIIpo-
CHUTH Bac: KyJia BBl Ha-
MepeHbI GBLTH UATH?

MARYA.

Mappsg AHTOHOBHaA.
I really wasn't going | IIpaBo, 1 HUKyZa He
anywhere. ia.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
' OTtuero >xe, HaIlIpH-
But why weren't you ;
going anywhere? MED, B%IJ{III?YM HeE
MARYA. Mappbsi AHTOHOBHA.
I was wondering
whether mamma was A HYMﬁgﬁégiééﬂeCB m
here.
KHLESTAKOV. XJ1ecTaKoOB.

No. I'd like to know
why you weren't going

HeT, MHe X0TeJI0Ch OBI
3HATh, OTUETr0 BbI HU-




anywhere.

Kyaa He IIIn?

MARYA. Mapbss AHTOHOBHA.
I should have been in
your way. S BaM ImoMeliiaJa.

You were occupied
with important
matters.

BbI 3aHUMAJIUCH BaXK-
HBIMH JI€JIaMU.

KHLESTAKOV
[showing off].

XJ1ecTakoB (pUcyeTcs).

Your eyes are better
than important
matters.

A BaIu rijasa Jyuiile,
He’KeJIU Ba)KHBbIe Je-
Ja...

You cannot possibly
disturb me. No,
indeed, by no means.
On the contrary, you
afford me great

BbI HUKaAK He MOJKeTe
MHe IIOMeIIaTh, HUKa-
KHM 06pasoM He MO-
’KeTe; HAIIPOTUB TOIO,
BBI MOJKeTe IIPHUHECTh

pleasure. YI0BOJIbLCTBHE.
MARYA. Mapbsi AHTOHOBHA.
You speak like a man | Bbl roBOpUTE I10-CTO-
from the capital. JINYHOMY.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

For such a beautiful
lady as you.

JlJ19 TaKoM IIpeKpac-
HOM 0c00Bbl, KaK BEL




May I give myself the
pleasure of offering
you a chair?

OcMeJtroCh JIU OBITH
TaK CYaCTJIUB, UTOOLI
IpeII0KUTh BaM
CTYJI?

But no, you should
have, not a chair, but a
throne.

Ho HeT, BaM JJ0JDKHO
He CTYJI, & TPOH.

MARYA.

Mapps AHTOHOBHaA.

I really don't know-I
really must go [She sits

ITpaBo, g He 3HAIO...
MHe TaK HY>KHO OBLJIO

down.] untn. (Cesa.)
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
What a beautiful scarf | Kakoit y Bac mpekpac-
that is. HBIM IJIATO4YEK!
MARYA. Mapps AHTOHOBHA.

You are making fun of
me. You're only

Bbl HaCMeIIHUKH,
JIUIIE OBI TOJILKO II0-

ridiculing the CMesThCA Hajl IIPo-
provincials. BHHITHAJILHBIMH.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

Oh, mademoiselle, |Kaxk 05l s >KeJjiaJ, cyga-
how I lon%lto be your | pbIHS, OBITH BalllUM
scarf, so that I might IIATOYKOM, UTOOEI

embrace your lily oOHUMATH Ballly JIU-

neck. JIEMHVIO IIeHKY.
MARYA. Mapbss AHTOHOBHA.




I haven't the least idea
what you are talking
about-scarf!-Peculiar
weather today, isn't it?

S coBCceM He IIOHU-
Malo, 0 UeM BBI TOBO-
pUTe: KaKOM-TO ILJIaTO-
yekK... CerogHsa Kakas

CTpaHHag mmorozaa!l

KHLESTAKOV. XJ1eCTaKOB.
Your lips,
mademoiselle, are | 2 BalIH IYOKH, Cyza-
better than any PBIHS, JIyUIlle, HesKe-
weather. JIA BCsIKast IIOTOJIA.
MARYA. Mapbsd AHTOHOBHA.

You are just saying
that-I should like to
ask you-I'd rather you
would write some
verses in my album
for a souvenir.

BBl BCE 3/1aK0e TOBO-
pure... I 661 Bac 110-
IIPOCHUJIA, YTOOBI BBI
MHe HalluCaJIu JIy4-
Ille Ha IaMATh KaKHe-
HUOYABL CTUILKU B
aJbO0OM.

You must know very

BEI, BEpHO, UX 3HAeTe

many. MHOTO.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Anything you desire, | /log Bac, CyiapbIHs,
mademoiselle. BCe YTO XOTHUTE.

Ask! What verses will

TpebyiiTe, Kakue CTH-
XU BaM?

you have?




MARYA.

Mapps AHTOHOBHA.

Any at all. Pretty, new

Kakue-HUOYyAb 31a-
KHe - XOpoIITHe, Ho-

verses. BEIE.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Oh, what are verses! I | /la 4To CTUXH! T MHO-
know a lot of them. r0 UX 3HAI0.
MARYA. Mapbsi AHTOHOBHaA.

Well, tell me. What
verses will you write

Hy, ckaskute Xe, Ka-
KHe >Ke Bbl MHe HaIlH-

for me? nrere?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
What's the use? I know| A2 K FICMY 7K€ ToBO-
them anyway. PUTH? g ;/II{ ggg TOTO X
MARYA. Mapbsi AHTOHOBHaA.
Ilove them so. S oueHB JI00JII0 UX...
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
I have lots of them-of | /la y MeHd MHOTO UX
every sort. BCSIKHX.

If you like, for
example, I'll give you
this:

Hy, mo>xanyi, 1 BaMm
XOTb 3TO:




"Oh, thou, mortal man,

who in thy anguish

murmurest against
God-" and others.

"O TBI, YTO B TOPECTH
HaIpacHo Ha bora
poIIlIels, yegaoBekK!.."

I can't remember them
now. Besides, it's all
bosh.

Hy u gpyrue... Terepb

HE MOTY IPUIIOMHUTE;

BIIpOYEM, 3TO BCe HU-
Yero.

I'd rather offer you my

love instead, which

ever since your first
glance-[Moves his

Sl BaM Jy4iiie BMeCTO
3TOTO IIPe/ICTaBIIIO
MOI0 JIF0OOBB, KOTO-

pasi OT Balllero B3IJis-

na... ([Ipugsuras

chair nearer.] CTYIL)
MARYA. Mapps AHTOHOBHA.
Love? JIT060Bb!

I don't understand
love. I never knew
what love is. [Moves

51 He IOHMMAIO JIIO-
OOBbB... 1 HUKOT/J]a U He
3HaJjIa, 4To 3a
JII060Bb... (OTABUTAET

her chair away.] CTYIL)
XsecTakoB (IPUBU-
KHLESTAKOV. rasi CTyJI).
Why do you move |OT4ero >k BBl OT/{BUTa-

your chair away?

eTe CBOM cTyJI?




It is better for us to sit
near each other.

Hawm Jjiydrite 6yzeT cu-
ZleTh 6JIM3KO APYT K
APYTY.

MARYA [moving away-
I.

Ma(pbﬂ AHTOHOBHA
OTIBHUTASCBH).

Why near? It's all the
same if it's far away.

Jl1s1 9ero K 6JIM3K0?
BCe PaBHO U J1AJIEKO.

KHLESTAKOV [moving
nearer].

XJjiecTakosB (IIpUABUTa-
SCh).

Why far? It's all the
same if it's near.

OTuero X fajIeKo? Bce
PaBHO U OJIM3KO.

MARYA [moving away-
I.

Mapbsa AHTOHOBHA
(oToBUTaeTCs).

But what for?

Jla K 4yeMy 7K 9T0?

KHLESTAKOV [moving
nearer].

XJjiecTakosB (IIpUABUTa-
SCh).

It only seems near to
you. Imagine it's far.

/la BeIb 3TO BaM Ka-
>KeTcsI TOJIbKO, UTO
6JIM3KO0; a BBl BOOOpa-
3UTe cebe, UTO AJIEKO.

How happy I would
be, mademoiselle, if I
could clasp you in my

Kak O5I g OBIJI CUACT-
JIUB, CyJlapblHS, €CJIN
6 MOT IIpH>KaTh Bac B

embrace.

CBOH O0BLATHSL.




MARYA [looking
through the window].

Mapssa AHTOHOBHA
(CMOTPHT B OKHO).

What is that? It looked
as if something had
flown by.

UYT0 3TO TaM KakK 6yz-
TO OBI I10JIETeJI0?

Was it a magpie or
some other bird?

Copoxka niu Kakas
apyras nTuia?

KHLESTAKOV [Kkisses
her shoulder and looks

XJtecTakoB (1jesIyeT ee
B IUIEYO ¥ CMOTPHT B

through the windowl. O0KHO).
It's a magpie. ITO COPOKA.
. Mappst AHTOHOBHA
MARYA [rises
Ny (BcTaeT B HEro/I0Ba-
indignantly]. N
No, that's too much- Her, 3T0 yX
Such rudeness, such | caumnikom... HarsiocTnb
impertinence. Takasgd!..
KHLESTAKOV [holding| XmecTakoB (yaep>Ku-
her back]. Bag ee).
Forgive me,

mademoiselle. I did it
only out of love-only
out of love, nothing
else.

ITpocTHUTe, CyAaPHIHS:
s1 3TO ceJiaJja OT JIF0-
BH, TOUHO OT JIFOOBH.

MARYA.

Mapps AHTOHOBHA.




You take me for a silly
provincial wench.
[Struggles to go away.]

Bl mounTaeTe MeHs

3a TaKyI IPOBUHIIU-

JIKY... (CuuTca
VUTH.)

KHLESTAKOV ([still

XJtecTakoB (IIpozoJI-

holding her back]. sKas VIep KUBaTh ee).
It's out of love, really- | 13 sir06BH, IIpaBo, U3
out of love. JIIOOBH.

It was just a little fun.
Marya Antonovna,
don't be angry.

S Tak TOJIBKO, IIOIITY-
TII, Mapbsa AHTOHOB-
Ha, He CepauTech!

I'm ready to beg your
forgiveness on m
knees. [Falls on his

knees.] Forgive me, do

S1 TOTOB Ha KOJIEHKaxX
y Bac IPOCUTH IIPOILIie-
Hud. (I[TagaeT Ha KoJe-
HU.) [IpocTuTe XKe,

forgive me! IIpocTHuTe!
You see,I am on my |BrI BUguTe, 1 Ha KoJie-
knees. HSIX.
SCENE XIII SABaeHue XIII
The same and Anna | Te >ke 1 AHHa AHJ[pe-
Andreyevna. €BHa.
ANNA [seein%1 AHHa AHZIpeeBHaA
Khlestakov on his (yBUzeB XyecTakoBa
knees]. Ha KOJIEHIX).

Oh, what a situation!

AX, KaKkoH rmaccax!

KHLESTAKOV [rising].

XJecTtakoB (BcTaBasy).




Oh, the devil!

A, 4epT BO3bMHU!

ANNA [to Marya].

AHHa AHnipeeBHa (70-

yepH).
. JTO UTO 3HAYMUT, Cy/la-
? ’
What does this mean? DBIHS?
What does this JTO UTO 3a IOCTYIIKH
behavior mean? TaKue?
MARYA. Mapbsi AHTOHOBHaA.
I, mother- i, MaMeHBKa...
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

Go away from here.

IToxu poys oTcrozal
CJIBIIIUIIE: IIPOYb,
IIpoYb!

Do you hear?

U He cMel TOKa3kbI-
BaThCs Ha IJIasa.

And don't you dare to
show your face to me.
[Marya goes out in
tears.] Excuse me.

Mapbg AHTOHOBHA
YXOIUT B CJIe3ax.

I must say I'm greatly
astonished.

W3BUHUTE, 5, IPHU3Ha-
IOCh, IPHUBeJIeHa B Ta-
KOe H3YMJIEHHE...

KHLESTAKOV [aside].

XJecTakoB (B CTOpO-
HY).




She's very appetizing,
too. She's not bad-
lookinF, either. [Flings
himself on his knees.]
Madam, you see I am

A oHa TO>Ke 0O4YeHb all-
IIeTUTHA, OYeHb
HenypHa. (bpocaeTcs
Ha KoJsieHHU.) Cyiaphbl-
H{, BBl BUJUTE, 5 CTO-

burning with love. par oT JIOBH.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
What! You on your o
Knees? Kak, BBI Ha KOJIEHSX?
Please get up, please | AX, BCTaHbTe, BCTaHb-
get up. This floor isn't | Te! 3xeck 1oy coBceM
very clean. HEeYHCT.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.

No, I must be on my
knees before you.

HeTt, Ha KOJIeHIX,
HelIpeMeHHO Ha KoJie-
Hax!

I must. Pronounce the
verdict. Is it life or
death?

A X04y 3HaTh, 4TO Ta-
KO€e MHE CYy>KII€HO.
KHM3Hb UJIKM CMEPTH.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

But please-I don't quite
understand the
significance of your
words.

Ho 1o3BoOJIBTE, 4 ellfe
He IIOHHMalO BIIOJIHE
3Ha4YeHHA CJIOB.




If I am not mistaken,
you are making a
proposal for my

Ecyu He omubaioch,
BHI JlesiaeTe ieKIapa-
IIHMI0 HacueT MOoeH [0-

aughter. yepH?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
No, I am;(r)‘ll}ove with Her, g By1r06JIeH B Bac.
My life hanfs bya |’XKusHb M0s Ha BOJIOC-
thread. Ke.

If you don't crown my
steadfast love, then I
am not fit to exist in

this world.

Eciiu BEI He yBeHUYae-
Te II0CTOSHHYIO JIF0-
60BBb MOIO, TO S HEJ[0-
CTOMH 3€MHOTI0 CyIIle-
CTBOBaHHI.

With a burning flame
in my bosom, I pray
for your hand.

C mraMeHeM B IPyAH
IIPOIIY PYKH BallleH.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

But please remember I
am in a certain way-
married.

Ho 1nmo3BoJibTeE 3aMe-
TUTH: 1 B HEKOTOPOM
PoOIe... I 3aMY>KEM.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKoOB.

That's nothing.

ITO HUUero!

Love knows no
distinction. It was
Karamzin who said:

Jl11 1'06BU HeT pas-
Junuud; ¥ KapamMsuH
CKasaJr.




"The laws condemn."

"3aK0HBI OCY>KIAI0T".

We will fly in the
shadow of a brook.

MEI yaIuMCs IO,
CeHb CTPVH...

Your hand! I pray for

Pyku Balei, pyku

your hand! nponry!
SCENE XIV sIBnenue XIV
The same and Marya | Te >xe u Mapbs AHTO-
Antonovna. HOBHa, BJIPYT BOeraer.
MARYA [running in
suddenly]. Maprsg AHTOHOBHA.
MaMeHBbKa, IareHbKa
Mo%rgr}?c?ﬁf)d"f saeg?g S CcKasaJl, YTOOKI BHL...
y 18 (VBupma XyiectakoBa Ha
Khlestakov on his

knees, exclaims:] Oh,
what a situation!

KOJIEHSX, BCKPUKUBA-
eT.) AxX, KaKoH I1ac-
cax!

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Well, what do you
want? Why did you | Hy 4ToO ThI? K UeMy?
come in here? What 3aueMm?
for?
What sort of YTo 3a BeTPEHOCTH Ta-

flightiness is this?

Kas!

Breaks in like a cat

leaping out of smoke.

Bapyr B6e)kasta, Kak
yTopeJiasi KOITTKa.




Well, what have you
found so wonderful?

Hy uTo THI HalllJIa Ta-
KOTO VIUBUTEJILHOI0?

What's gotten into
your head again?

Hy uTo Tebe B3gyma-
JIOCB?

Really, she behaves
like a child of three.

[IpaBo, KaK AUTSA Ka-
KOe-HUOYb TpexJIeT-
Hee.

She doesn't act a bit
like a girl of eighteen,
not a bit.

He m1oxoske, He II0X0-
’Ke, COBEpPIIIEHHO He
II0X0>Ke Ha TO, YTOOBI
el ObLJIO BOCeMHa-
JIITATh JIEeT.

I don't know when
you'll get more sense
into your head, when

you'll behave like a
decent, well-bred girl,

when you'll know

what good manners
are and a proper
demeanor.

S He 3HAr0, KOTJa TEI
Oymelb 6y1aropasyMm-
Hee, KOI/ia THI OY-
Jlelllb BeCTH cebs, Kak
IIPUJIIMYHO 6JIaT0BOC-
IIUTaHHOM JIeBUILE;
KOrIZia Thl Oy/ielib
3HAThb, UTO TAKOE XO-
poIlire IIpaBUIa U CO-
JIUTHOCTH B IIOCTYII-
Kax.

MARYA [through her
tears].

Mapssa AHTOHOBHA
(CKBO3b CJIe3ED).

Mamma, I really didn't
know-

51, mpaBO, MaMeHBKa,
He 3HaJA...




ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

There's always a
breeze blowing
through your head.
You act like Liapkin-
Tiapkin's daughter.

V TeOsI BEeUHO KaKOH-
TO CKBO3HOU BeTep
pasryjuBaeT B roJjio-
Be; ThI Oepellb Ipu-
Mep c fouepen JIAIKu-
Ha-TAIIKHHA.

Why should you
imitate them? You
shouldn't imitate
them.

4Yro Tebe IIsAeTh Ha
HUX? He HY>KHO Te6e
IJIA/leTh Ha HUX.

You have other
examples to follow.
You have your mother
before you.

Tebe ecTh IpUMepHI
IpyTHe - IIepej; TOO00
MaTb TBOS.

She's the example to

BoT xakum 1mpuMe-
POM TEI JOJDKHA CIe-

follow. [I0BATh.
KHLESTAKOV [seizing | XiecTakoB (CXBaThl-
Marya's hand]. Bas 3a PYKY JI0Yb).

Anna Andreyevna,
don't oppose our
happiness. Give your
blessing to our
constant love.

AHHa AHJIIpeeBHa, He
IIPOTHUBLTECH HAallle-
My 6JIaTOIIOJIYUYHIO,

6J1ar0CJIOBHTE IIOCTO-

SIHHVIO JII000BB!

ANNA [in surprise].

AHHa AHjipeeBHa (C
H3YMJIEHHEM).




So it's in her you are-

Tak BbI B Hee?..

KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
. . Perure: >)KU3HBb UJIH
Decide-life or death? CMEpTE?

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Well, there, you fool,
you see? Our guest is
pleased to go down on
his knees for such
trash as you. You,
running in suddenly
as if you were out of
your mind.

Hy BOT BUAMILE, Aypa,
HY BOT BUJUIIb: U3-3a
Tebs, 3TaKOM IPAHY,
TOCTb U3BOJIUJI CTO-
ATh Ha KOJIEHSX; a Thl
BZPYT BOeXKasia Kak
cyMaclIezas.

Really, it would be just
what you deserve, if I
refused. You are not
worthy of such
happiness.

Hy BoT, IIpaBoO, CTOMT,

4TOOBI ST HAPOYHO OT-

KasaJjia: Thl HeJIOCTOM-
Ha TaKOTIO CUaCTHA.

MARYA.

Mappsg AHTOHOBHaA.

Iwon't do it a§ain,

He 6yzny, MaMeHBKa.

mamma, really I IIpaBo, Brepes He 0y-
won't. y.
SCENE XV ABnaenue XV




The same and the
Governor in
precipitate haste.

Te >ke U TOPOTHUYHH
BITOTIBIXAX.

GOVERNOR.

T'opoTHHUYUH.

Your Excellency, don't
ruin me, don't ruin

Bairre rmpeBoCXO[H-
TeJbCTBO! He TI0TyOU-

me. Te! He Toryoure!
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
What's the matter? YTo c BamMu?
GOVERNOR. T'opOogHHUYMH.

The merchants have
complained to your
Excellency.

TaM KyIIIbI JKajIoBa-
JIMCH BallleMy IIpeBOoC-
XOIUTEJLCTBY.

[ assure you on my
honor that not one
half of what they said
is so.

YecCThbI0 YBEPsAI0, 1 Ha-
IIOJIOBHHY HET TOrO,
YTO OHHU I'OBOPAT.

They themselves are
cheats. They give short
measure and short
weight.

OHU caMu 0OMaHEBIBa-
0T 1 0OMepHUBAaIOT Ha-

POZ.

The officer's widow
lied to you when she
said I flogged her. She
lied, upon my word,
she lied.

YHTep-opHULeplla Ha-
JiTrasia BaM, 6yaTo OFI s
ee BBICEK; OHa BpeT,

eli-bory BperT.




She flogged herself.

OHa cama ce0s1 BBICEK-
Jid.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKoOB.

The devil take the
officer's widow. What
do I care about the
officer's widow.

[IpoBasuce yHTEp-
oduIlepIiia - MHe He
10 Hee!

GOVERNOR.

T'opoaHHUUML.

Don't believe them,
don't believe them.

He BeprnTe, He BephTe!

They are rank liars; a
mere child wouldn't
believe them.

JTO0 Takue JITYHEL... UM
BOT 3/1aK0¥ pebeHOK
He II0BEpHT.

They are known all
over town as liars.

OHH yX U 110 BCEMY
TOpOJly U3BECTHEI 3a
JITYHOB.

And as for cheating, I
venture to inform you
that there are no
swindlers like them in
the whole of creation.

A HacueT MOIIIEHHHU-
4yeCcTBa, OCMEJIIOCH J10-
JIO’KUTB: 3TO TaKHe
MOIIIeHHHUKH, KaKHUX
CBET He IIPOU3BOIIIL.

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Do you know what | 3HaeIls Ji ThI, KAKOH
honor Ivan 4YeCTH yI0CTOUBAeT

Aleksandrovich is
bestowing upon us?

Hac IBaH AJleKcaH-
IPOBHUY?




He is asking for our

OH IIPOCUT PYKH Ha-

daughter's hand. HIeM JoYepH.
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
Wh 1ki
at agt}e)gfggta ng Kyrna! xynal..
Motherxiatz lost her Pexuysace, MaTyIrkal

Please do not be angry,
your Excellency. She
has a touch of
insanity. Her mother
was like that, too.

He u3BoJILTe THEBATh-
Cs1, Ballle IIPEBOCXOU-
TeJILCTBO: OHa HEMHO-
0 C IIPUAYPbI0, TAKO-
Ba ’Ke ObLJIa U MaTh €e.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Yes, I am really asking
for your daughter's

Jla, 1 TOYHO IIPOIIY Py-
KH.

hand.
I am in love with her. A BIIOOJIEH.
GOVERNOR. T'opoIHHUYML.

I cannot believe it,
your Excellency.

He mory BepuTh, Ba-
1Ie IIPeBOCXOUTeIb-
CTBO!

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

But when you are told!

Jla Kor/ia TOBOPSIT Te-
oe?




KHLESTAKOV. XJ1eCTaKOB.
Tam not joking. | 111€ IIYT% Ban roo-

I could go crazy, I am
so in love.

Sl MOTy OT JIF0OBU
CBUXHYTb C yMa.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYHIL.

I daren't believe it. I
am unworthy of such
an honor.

He cMmero BepUTh,
He0CTOUH TaKOU ue-
CTH.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

If you don't consent to
give me your daughter
Marya Antonovna's
hand, then I am ready
to do the devil knows
what.

Jla, ecJIk BBI He COIJIa-
CHUTeCh OTJaTh PYKHU
Mapru AHTOHOBHEI,
TO 5 YepT 3HaeT YTO

TOTOB...

GOVERNOR.

T'opoOgHHUYUMMH.

I cannot believe it. You

deign to foke, your

He mory BepuTh: u3-
BOJIUTE IIIyTUTB, Ba-

Excellency. e npeBCoT%);o!,uHTeﬂb
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
My, what a blockhead!| Ax, kaxoii uypbaH B
Really! caMoM feJie!
When you are told | Hy, Kkorga Te6e TOJIKy-

over and over again!

I0T?




GOVERNOR. T'opoaHHUYM.
I can't believe it. He MOTy BEPUTE.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Give her to me, give . .
her to me! g OTpmaiiTe, oTHamTe!

I am a desperate man
and I may do
anything. If I shoot
myself, you will have a
law-suit on your

51 OTUASTHHBIH YeJIo-
BEK, sI peIych Ha BCe:
KOT/Ia 3aCTPEJIOCh,
BAac II0JT CY[ OTAAIyT.

hands.
GOVERNOR. T'opogHHUYUMH.
Oh, my God! Ax, Bocke mo!

I am not guilty either
in thought or in action.

A, eli-eM, He BUHOBAT
HHU OVIII0I0, HU TeJ0M.

Please do not be angry.

He n3BoJIbTE THEBATH-
cs!

Be pleased to act as
your mercy wills.

H3BosbTe 1I0CTYIIATH
TaK, KaK Ballle MIJIO-
CTH YTOOHO!

Really, my head is in
such a state I don't
know what is
happening.

V MeH4, IIpaBoO, B I'0JIO-
Be€ TEIIepPkb... 1 ¥ CaM He
3Halo, 4TO aejiaeTcCs.




I have turned into a
worse fool than I've
ever been in my life.

TakoM fypak Telepb
ces1ascs, KaKuM eIrfe
HUKOIJa He O6bIBaJL

ANNA. AHHa AHIpeeBHaA.
Well, give your .
blessing. Hy, 6J1aT0C/IOBIsTiA!

Khlestakov goes up to
Marya Antonovna.

XJ1eCcTaKoB IIOAXOAUT
¢ Mapbeli AHTOHOB-
HOM.

GOVERNOR. T'oOpOJHHUYUMH.
May God bless you,
but I am not 1g{;ﬂlty. Jla 6J1ar0CJIOBUT Bac
[Khlestakov kisses Bor, a 1 He BUHOBAT.
Marya.

The Governor looks at
them.] What the devil!

XJI1eCTaKOB IejIyeTcs C
Mapbeii AHTOHOBHOI.

It's really so. [Rubs his
eyes.] They are kissing.

T'opogHUYMI CMOT-
PHUT Ha HUX.

Oh, heavens!

YTo 3a uepT! B caMOM
Ieme! (IlpoTupaert ria-
3a.) [lesryroTcst!

They are kissing.

AX, 6aTIOIIKH, ITesy-
10TCH!




Actually to be our son-
in-law! [Cries out,
jumping with glee.]

ToYHBIN >KeHUX!
(BckpuKUBaeT, I0OJ-
IpPBITUBAET OT Pajo-

Ho, Anton! cTH.) Ali, AHTOH!
Ho, Anton! A, AuToH!
Ho, Governor! A, TopogHHUYMI!
So that's the turn BoHa, Kak /1eJ10-TO
events have taken! IOIILIO!
SCENE XVI SIBaeHune XVI
The same and Osip. Te >xe 1 OcHIL
OSIP. Ocurl.
The horses are ready. JIlommay TOTOBEL.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Oh! Alll)gé%}elﬁtﬂl come A, XopoIio... 1 ceryac.
GOVERNOR. T'opoaHHUUHIL.
What's that? Kak-c?

Are you leaving? HM3BoJIHTE eXaTh?
KHLESTAKOV. XJIeCTakoB.
Yes, I'm going. Jla, eny.

GOVERNOR. T'opogHHUYHH.




Then when-that is-I
thought you were
pleased to hint at a

A Korja e, TO eCThb...

BBI U3BOJIMJIN CAMHU
HaMeKHYThb HaCYeT,
Ka’keTcd, CBaIbLOBI?

only-for one day-to my
uncle, a rich old man.

wedding.
KHLESTAKOV. XJ1eCTaKOB.
Oh-for one minute
A aTo...

I'll be back tomorrow.

Ha omgxy MUHYTY
TOJIBKO... Ha OJUH
IleHb K Jsie -60raThii
CTapHUK; a 3aBTpa ke u
Hasaj.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYUHL.

We would not venture,
of course, to hold you
back, and we hope for

He cMeeM HHUKaK
yIep>KUBaTh, B Ha-
Iexxe 61aronoIyuYHo-
0 BO3BpallleHUsl.

I'll come back at once.

your safe return.
KHLESTAKOV. XJIeCTaKOB.
Of course, of course, Kax >ke, KaK ke, sI
BAPVT.

Good-by, my dear-no, I
simply can't express

[IpomatiTe, 11060Bb
MOSL... HET, IIPOCTO He

my feelings.

MOTY BLIPAsHUTh!




Good-by, my heart.

[IportaiiTe, AyIIeHb-

[Kisses Marya's hand.] [ka! (IleqyeT ee py4dky.)
GOVERNOR. TopogHUYUT.
Don't you need /la He HY>KHO JIKA BaM
something for the B JIOPOTY 4Yero-Hu-
road? @Y

It seems to me you
were pleased to be
short of cash.

BBI M3BOJIHMIIH, Ka)KeT-
Cs, HY’KIAThCA B [IeHb-
rax?

KHLESTAKOV, Oh, no,
what for? [After a little
thought.] However, if

XJjectakoB. O HeT, K
yeMmy 3T0? (HeMHOTr0
IIoAyMas.) A BIIpoUueM,

you like. II0KaJIVH.
GOVERNOR. T'opOogHHUYUMMH.
How m#;‘l;e\évﬂl you | ckompko YIOJHO BaM?
KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.

You gave me two
hundred then, that is,
not two hundred, but
four hundred-I don't

want to take
advantage of your
mistake-you might let
me have the same now
so that it should be an

Jla BOT TOT1a BEI Ta/IU
JIBECTH, TO €CTh He
IIBECTH, a YeThIPecCTa, -
s He X0UYy BOCIIOJIb30-
BaTbCS BAIllER) OITHUO-
KO, - TaK, II0KaayH,
U Tellephb CTOJILKO Ke,
4TOOBI y>Ke POBHO ObI-
JIO BOCEMBCOT.

even eight hundred.




GOVERNOR.

T'opoaHHUYM.

Very well. [Takes the
money out of his
pocket-book.] The
notes happen to be
brand-new, too, as
though on purpose.

Cemtuac! (BbIHUMaeT
u3 6ymarkHuka.) Eine,
KaK HapO4HO, CaMblI-
MU HOBEHbKUMHU 0Y-
MasKKaMH.

KHLESTAKOV.

XJIeCTaKOB.

Oh, yes. [Takes the
bills and looks at
them.] That's good.

A, ma! (bepet u pac-
CMaTpHUBaeT acCUTHa-
ITHMH.) 3TO XOPOIIIO.

They say new money
means good luck.

Bens aTo, TOBOPLAT, HO-
BO€ C4UacCThbe, KOraa HO-
BEeHBEKHMH GYMa)KKa-

hospitality.

MH.
GOVERNOR. T'opOogHHUYMH.
Quite right. TaK TOUHO-C.

KHLESTAKOV. XJIeCTaKoB.
Good-by, Anton IIpoifatiTe, AHTOH AH-

Antonovich. TOHOBHU!
obligd toyou for your| OIeHE obstsais 3a ka-

I11e TOCTEIIPHUHUMCTBO.




I admit with all my

heart that I have never

got such a good
reception anywhere.

51 npu3HaI0Ch OT BCe-
IO CepAlla: MHe HUTI/e
He OBLJIO TAKOT'0 XOPO-

111eT0 IpHreMa.

Good-by, Anna
Andreyevna.

[Ipomarite, AHHA AH-
JapeeBHa!

Good-by, my sweet-
heart, Marya

IIportatite, MO I1y-
meHbKa Mapbes AHTO-

Antonovna. HOBHa!
All go out. BEIXOISAT.
Behind the Scenes. 3a CIIeHOMH:
KHLESTAKOV. T'ojioc XjrecTakoBa.
Good-by, angel of my | IIpoiiaiite, aHTes ay-
soul, Marya 11 Moeit Mapbs AH-
Antonovna. TOHOBHA!
GOVERNOR. T'oj10C TOPOTHHMYETO.

What's that? You are
going in a plain mail-
coach?

Kaxk >xe 3T0 BBI? IIpd-
MO TakK Ha I1epeKJaj-
HOU U efieTe?

KHLESTAKOV.

T'ostoc Xs1ectakoBa.

Yes, I'm used to it.

Jla, s1 IPUBBIK VoK TaK.

I get a headache from
a carriage with
springs.

V MeHs rojioBa 00JIUT
OT peccop.




POSTILION. T'oJ10C IMIITMKA.
Ho! Top...
GOVERNOR. T'oj10C TOPOAHHMYETO.
Tax, 110 KpaiiHe Me-
Take a rug for the seat| pe, ueM-HUOY b 3a-

at least.

CTJIaTh, XOTA 6BI KOB-
PHKOM.

If you say so, I'll tell
them to bring a rug.

He mipukaj’kete Ji, st
BeJIIO T10/IaTh KOBPHK?

KHLESTAKOV.

T'ostoc Xs1tecTakoBa.

No, what for? It's not
necessary. However,
let them bring a rug if
you please.

Het, 3auem? 310 I1y-

CTO€; a BIIPOUEM, I10-

JKaJIy#, IIyCTh JA0T
KOBPHK.

GOVERNOR.

T'oj10C TOPOAHHMYETO.

Ho, Avdotya. Go to the
store-room and bring
the very best rug from
there, the Persian ru

with the blue ground.

i, ABIOTH! CTyIIail B
KJIa/I0BYI0, BEIHb KO-
Bep CaMbIH JIYUIIIHNA -
YTO I10 TOJIy6OMYy T10-

JII0, HEePCUICKHIL.

Quick! Cxkopeti!
POSTILION. T'oJ10C IMITTMKA.
Ho! Top...

GOVERNOR.

T'oj10C TOPOAHUYETO.




When do you say we
are to expect you back-
?

Korpa ke mmpukakete
0’KHJaTh Bac?

KHLESTAKOV. T'ojioc Xy1ecTakoBa.
Tomorrow, or the day |3aBTpa WU 11ocaesas-
after. Tpa.

OSIP. T'osioc Ocwuiia.

Is this the rug? Give it
here. Put it there.

A, 3T0 KOBep? maBau
€ro Crja, KJIalu BOT
Tak!

Now put some hay on

Temeps 1aBaii-Ka ¢

this side. 3TOM CTOPOHEI CEHA.
POSTILION. T'os10C IMIITHUKA.
Ho! Tmp...
OSIP. T'osoc Ocuria.

Here, on this side.
More. All right.

BOT ¢ 9TOM CTOPOHBI!
crozal eme! xopoiro.

That will be fine.
[Beats the rug down
with his hand.] Now

take the seat, your
Excellency.

CnaBHoO OyzeT. (breT

pyKo1o0 110 KOBpY.) Te-

Ilepb CaZiTeCh, Ballle
6s1aropopue!

KHLESTAKOV.

T'ostoc Xj1ecTakoBa.




Good-by, Anton
Antonovich.

IIpoitaiiTe, AHTOH AH-
TOHOBHY!

GOVERNOR. T'oj10C TOPOAHUYETO.
Good-by, your [IporaiiTe, Baille 1pe-
Excellency. BOCXOJTHUTEJILCTBO!
ANNA } MARYA}  |KeHckue rosioca. IIpo-
Good-by, Ivan miauTe, BaH AJjlek-
Aleksandrovich. caHaIpoBUY!
KHLESTAKOV. T'ojioc Xj1ecTakoBa.

Good-by, mother.

[IpoatiTe, MaMeHb-
Kal!

POSTILION. T'oJi0C IMITTMKA.
Get up, my boys! JH BHI, 3aJIeTHLIe!
The bell rings and the |KoJIOKOJIbYHK 3BEHUT.
curtain drops. 3aHaBec OIIyCKaeTCs.
ACTV JIEEVICTBUE IISITOE
SCENE: SaII\r}.e asin Act Ta >ke KOMHATA.
SCENE I SABaenue I

Governor, Anna
Andreyevna, and

I' opogHrunii, AHHA
AHnpeeBHa U Mapbs

Marya Antonovna. AHTOHOBHaA.
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
Well, Anna Uto, AHHa AHZIpeeB-
Andreyevna, eh? Ha? a?




Did you ever imagine
such a thing?

JlymaJia JIl ThI UTO-
HUOYIL 06 9TOM?

Such a rich prize?

KoM 6oraThIy IIPU3,
KaHaJIbCTBO!

I'll be-. Well, confess
frankly, it never
occurred to you even
in your dreams, did it?
From just a sirr_ltple
overnor's wite
suddenly-whew!-I'll be
hanged!-to marry into

Hy, mpusHamcs 0TKpo-
BeHHO: Tebe U BO CHe
He BUJIeJIOCh - IIPOCTO
U3 KaKOM-HUOYb Io-
OSHUYUXU U BAPYT...
y TBI, KaHaJIbCTBO!.. C
KaKUM JIbSIBOJIOM II0-

the family of such a poaHUIach!
big gun.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Not at all. I knew it CoBCeM HeT; 1 JaBHO
long ago. 3TO 3HaJa.

It seems wonderful to
you because you are
so plain. You never
saw decent people.

JTO Tebe B JUKOBUH-
Ky, IOTOMY YTO ThI
IIPOCTOH YeJIOBEK, HU-
KOI7la He BH/IeJsI IOPsi-
TOYHBIX JIIOIeH.

GOVERNOR.

T'opogHUYHH.

I'm a decent person

S cam, MaTyIIIKa, I10-

myself, mother.

PSIOYHEBIH YeJIoBeK.




But, really, think,
Anna Andreyevna,
what gay birds we

you and I. Eh, Anna
Andreyevna?

have turned into now,

OnmHako K, IIpaBo, Kak
nmogyMaels, AHHa AH-
JIpeeBHA, KaK1e MEI C
TOOOM Terephb ITUIIHI
cleslajauch! a, AHHA
AHnpeeBHA?

High fliers, by Jove!

BLICOKOTO IIOJIETA,
yepT 11obepu!

Wait now, I'll give
those fellows who
were so eager to
present their petitions
and denunciations a
peppering.

[TocTou xe, Telepb
JKe s 3a/1aM IIepity
BCEM 3THM OXOTHH-
KaM I10iaBaTh IIPOCh-
OBI M1 TOHOCHL.

Ho, who's there?
[Enter a Sergeant.] Is it
you, Ivan Karpovich?

i, KTo TaM? BXoguT
KBapTaJbHEIN. A, 3TO
Thl, iBaH KaprnoBuu!

Call those merchants
here, brother, won't

ITpmsoBU-Ka croaa,

you? opart, KYyIII0OB.
I'll give it to them, the U'
scoundrels! BoT s nx, kaHaswi!

To make such
complaints against

Taxk >xkas1oBaTbCd Ha

me!

MeHdq?




The damned pack of
Jews!

BH1is TEI, IIPOKIIA-
TBHIA Uy eNCKUM Ha-
pox!

Wait, my dear fellows.

ITocToiiTe 7K, TOIyO4YU-
Ku!

I used to dose you
down to your ears.

ITpexxne s1 Bac Kop-
MMUJI IO YCOB TOJIBKO, a
Telepb HAKOPMJIKO 10

OOPOJBL

Now I'll dose you
down to your beards.

3aruiIinm Bcex, KTo
TOJIBKO XOUJI OUTH
YyeJjIoOM Ha MeHs, 11 BOT
3TUX O0JIBIIIE BCETO
IHcak, IIucak, KoTo-
pble 3aKpydYHrBaId UM
IIPOCHLOLL.




Make a list of all who
came to protest
against me, especially
the mean petty
scribblers who cooked
the petitions up for
them, and announce to
all that they should
know what honor the
Heavens have
bestowed upon the
Governor, namely this:
that he is marrying his
daughter, not to a
lain ordinary man,

ut to one the like of
whom has never yet
been in the world,
who can do
everything,
everything,
everything,
everything!

Jla 06'bSIBH BCEM, UTOO
3HaJIH: YTO BOT, JHUC-
KaTb, KaKy0 4eCTh
bor 1ocJiaj ropogHuU-
4eMy, - YTO BBIZIaeT
I0Yb CBOIO He TO YTO-
OBl 3a KAKOTO-HUOYIb
IIPOCTOI0 UeJIOBEeKa, a
3a TaKOro, YTO U Ha
CBETe eIlle He OBLIO0,
4TO MO>KET BCe Clle-
JIaTh, BCe, BCe Bce!

Proclaim it to all so
that everybody should
know.

BceM 00BIBH, UTOOBI
BCe 3HaJIH.

Shout it aloud to the
whole world.

Kpuuu Bo Beck Hapof,
BaJIsIU B KOJIOKOJIA,
yepT BO3bMU!




Ring the bell, the devil
take it!

V3K KOT/la TOP>KeCTBO,
TakK TOP>KeCcTBO!

It is a triumph, and we
will make it a triumph.
[The Sergeant goes
out.] So that's the way,
Anna Andreyevna, eh?

KBapTaJIbHEIH yXO-
auT. Tak BOT Kak, AH-
Ha AHZIpeeBHa, a?

What shall we do now-
? Where shall we live?
Here or in St. Pete?

Kak >xe MBI TeIleps,
rze OyzeM >KUTh?
31ech v B IIutepe?

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
In St. Petersburg, of |HartypaJibHoO, B [leTep-
course. oypre.
How could we remain | Kak M0>KHO 3/1eCh
here? ocTaBaThbCs!
GOVERNOR. T'opoIHHUYML.

Well, if St. Pete, then
St. Pete. But it would
be good here, too. I
suppose the

overnorship could
then go to the devil,
eh, Anna Andreyevna?

Hy, B IInTepe Tak B
IIuTepe; a OHO XOPO-
1110 OBI M 37eCh. UToO,
BeJb, s IyMaro, yxe
TOPOLHUUECTBO TOITA
K uepTy, a, AHHa AH-
IpeeBHA?

ANNA.

AHHa AHpeeBHA.

Of course. What's a
governorship?

HaTypaJsbHO, UTO 3a
TOPOTHHUYECTBO!




GOVERNOR. T'opoaHHUYUUTL.

Don't you think, Anna
Andreyevna, I can rise
to a high rank now, he
being hand in glove
with all the ministers,
and visiting the court?
In time I can be
promoted to a

Benb 0HO, KaK TEHI Iy-
Mmaels, AHHa AHpe-
€BHa, Telrepb MOKHO
OOJIBIIION YUH 3alllU-
OUTh, IIOTOMY UTO OH
3amaHubpara co Bce-
MU MUHUCTPaMHU U BO
JIBOpeIL] e3UT, TaK II0-
3TOMY MOJKET TaKoe
IIPOM3BOJICTBO CJie-

Anna Andreyevna?
Can I become a
general?

generalship. JIaTh, YTO CO BpeMe-
HEeM U B reHepaJibl
BJIE3EITb.
What do you think, | Kak TsI fymaenis, AH-

Ha AHJ[peeBHA: MOXK-
HO BJIE3TH B reHepa-
JIBI?

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

I should say so. Of
course you can.

Emte 651! KOHEYHO,
MOYKHO.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYUHL.

Ah, the devil take it,
it's nice to be a
general.

A, 4epT BO3bMHY, CJIaB-
HO OBITH TeHepaJsIoM!




KaBaJIepI/IIO IIOBECAT

They hang a ribbon
across your shoulders.

Tebe Uepes IJIevo.

What ribbon is better,
the red St. Anne or the
blue St. Andrew?

A KaKyI0 KaBaJIepHIO
Jyulite, AHHa AHpe-
€BHa: KpaCcHYI0 HJIH
ToJIyoyIo?

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
The blue St. Andrew, VK KOHEeYHO, T0JIy-
of course. OVI0 JIy4Ille.
GOVERNOR. T'oOpOJHHUYUMH.

What! My, you're
aiming high. The red
one is good, too.

J? BHIIIb, UEro 3aX0Te-
Jia! XOpoIIIo U Kpac-
HVIO.

Why does one want to
be a general? Because
when you go
travelling, there are
always couriers and
aides on ahead with

Benp moueMy xo4eTcs
OBITH reHepaIoM? -
IIOTOMY UTO, CJIYYUT-
s, IIoeJelllb KyJa-Hu-
OyIb - pesbabereps 1
aIBIOTAHTEI II0CKA-
YyT Be3Je BIIepes:

"Horses"!

"Jlommamem!"




And at the stations
they refuse to give the
horses to others. They

all wait, all those
councilors, captains,
governors, and you
don't take the slightest
notice of them.

U TaM Ha cTaHIIUAX
HUKOMY He TaayT, BCé
IOKUJaeTca: BCe 3TH
TUTYJIIPHEIe, KaIlUTa-
HBI, TOPOJHMYME, a ThI
cebe U B yC He [Iyelllb.

You dine somewhere
with the governor-
general.

Obemaells rue-HU-
6yap y rybepHaTopa, a
TaM - CTOM, TOPOTHU-
qui!

And the town-
governor-I'll keep him
waiting at the door.

Xe, xe, xe! (3a1uBaeT-
Cs1 ¥ IIOMUpAaeT Co CMe-
Xy.) BoT uT0, KaHa/Ib-
CTBO, 3aMaHUHBO!

Ha, ha, ha! [He bursts
into a roar of laughter,
shaking all over.]
That's what's so
alluring, confound it!

AHHa AHJIpeeBHa.

ANNA.

Tebe Bce Takoe rpy-
00e HpaBHUTCS.




You always like such
coarse things. You
must remember that
our life will have to be
completely changed,
that your
acquaintances will not
be a dog-lover of a
judﬁe, with whom you
go hunting hares, or a
Zemlianika.

TBI [O/DKEeH IIOMHHUTB,
4TO JKHU3Hb HY>KHO CO-
BCeM IIepeMeHHUTb,
4TO TBOM 3HAKOMBIe
OyAyT He TO YTO Ka-
KOM-HUOYb CY/ibsA-CO-
0aYHUK, C KOTOPBIM
ThI €3/IUIlb TPAaBUTh
3aiiieB, WIH 3eMJIs-
HUKa; HAaIIpOTUB, 3Ha-
KOMBIe TBOU OYIYT C
caMbIM TOHKHUM 06pa-
IIleHueM: Tpadbl ¥ Bce
CBETCKHUE...

On the contrary, your
acquaintances will be
people of the most
refined type, counts,
and society aristocrats.
Only really I am afraid
of you. You sometimes
use words that one

ToJbKo 4, IIpaBo, 60-
I0Ch 3a TeOsI: ThI UHO-
r7la BEBIMOJIBUII Ta-
KOe CJI0BIT0, KAKOTo B
XOpoIleM 00IIlecTBe
HUKOT/IA He YCJIbI-

never hears in good T
society.
GOVERNOR. T'opogHHUYUHH.
What of it? A word |YTo ’K? BeJIb CJIOBO He

doesn't hurt.

BPeIUT.




ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

It's all right when you
are a town-governor,
but there the life is
entirely different.

Jla XOpoI110, KOrZa ThI
OBLII TOPOJHUYUM. A
TaM BeJllb )KU3Hb CO-

BepHIeHHO ApyTasil.

GOVERNOR.

T'opoIHHUYM.

Yes, they say there are
two kinds of fish there,
the sea-eel and the
smelt, and before you
start to eat them, the
saliva flows in your

la, TaM, TOBOPAT, eCThb
IB€ PHIOUIIBL: PAITYII-
Ka U KOPIOIIIKa, TaKUe,
YTO TOJILKO CJIFOHKA
II0TeYeT, KakK Hau-

mouth Helllb eCTh.
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
That's all he thinks EMy BCé 6BI TOJIBKO
about-fish. PHIOKH!

I shall insist upon our
house being the first in
the capital and my
room having so much
amber in it that when
you come in you have
to shut your eyes. [She
shuts her eyes and
sniffs.] Oh, how good!

sl He ©HaUe X04y, 4T00
HaIll 10M OBLII I1ep-
BBIM B CTOJIUIIE B UTOO
Yy MeHs1 B KOMHATe Ta-
Koe 6b110 aMbpe, UT06
HeJIb35 OBIJIO BOMTH U
HY>KHO OBI TOJIBKO
3TaK 3aKMYpPUTH IJIa-
3a. (3axkmypuBaeT
Ij1a3a 1 HI0XaeT.) AX,

Kak X0po1io!




SCENE II SIBaeHue II
The same and the
Merchants. Te oxe H KyTIIbL.
GOVERNOR. T'opogHUYUHH.
Ah, how do you do, my| A! 310poB0O, COKOJIU-
fine fellows? Ku!

MERCHANTS
[bowing]. Kymis! (K1aHsaICh).
We wish you health, | 3gpaBus xesaem, 6a-
father. TIONIKA!
GOVERNOR. T'opOogHHUYUMH.

Well, my dearly
beloved friends, how
are you? How are your
goods selling?

UTo, roiy0umKH, KaKk
IIo’KUBaeTe? Kak To-
Bap UzeT Ba?

So you complained
against me, did you,
you tea tanks, you
scu hucksters?
Complain, against me?

YTo, CaMOBapHUKHY,
apIIMHHUKY, JKaJI0-
BaTbCA?

You crooks, you
pirates, you. Did you
gain a lot by it, eh?

APXUILITYTEL, IIPO-
TOOECTHH, HalyBaJIbI
MHUpPCKHe! 5KaJI10BaTh-

cd? UTo, MHOTO B3SLJIH-
2




Aha, you thought
you'd land me in
prison?

BoTt, fymMarT, TaK B
TIOPBMY €ro ¥ 3aca-
Tl

May seven devils and
one she-devil take you!
Do you know that-

3HaeTe JIU BEI, CEMb
yepTel U OffHA BeJlb-
Ma BaM B 3Y0OBbI, UTO...

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Good heavens,
Antosha, what words

ThbI, AHTOIIIa, CJI0OBA OT-

Ax, Boyxe MO, KakHe

you use! IIycKaelp!
GOVERNOR [irritated]. FOPO@?&%?E&EL%EWO'

Oh, it isn't a matter of
words now.

A, He [10 CJIOB Teleps!

Do you know that the
very official to whom
you complained is

3HaeTe JIH, YTO TOT Ca-
MBI YMHOBHHK, KOTO-
POMY BEI ’KaJI0BAJINCh,
Telephb )KeHUTCA Ha

goin§ to marry my
aughter? Moel Jouepu?
Well, what do you say | YTo? A? 4UTO Telepb
to that? cKakeTe?
Temeps g Bac... y!.. 06-

Now I'll make you
smart.

MaHBIBAa€TE HAPO...




You cheat the people,
you make a contract
with the government,
and you do the

overnment out of a
undrleq th(_)usa}nhd,
su Ing 1t wit

rotterll3 Ic)lt}),the;gand when
you give fifteen yards
away gratis, you
expect a reward
besides.

Crestaelns IIoapsaz C
KasHOM0, Ha CTO ThI-
CAY Hafyellh ee, I10-
CTaBUBIITA THUJIOTO
CyKHa, [ja II0TOM II0-
’KepTBYyelllb JIBa-
II1aTh apIlIvH, 1a U
JIaBal Tebe eIlle Ha-
rpany 3a 3To?

If they knew, they
would send you to-
And you strut about
sticking out your
paunches with a great
air of importance: "I'm
a merchant, don't
touch me."

Jla ecsiu 6 3HAJIH, TaK

051 Tebe... 1 6proxo Ccy-

eT BIIepeJ;: OH KyIIell;
€ro He TPOHb.

"We," you say, "are as
good as the nobility."

"MEI, TOBOPHT, U IBO-
psiHaM He YCTYIIUM'".

Yes, the nobility, you
monkey-faces. The
nobleman is educated.
If he gets flogged in
school, it is for a
purpose, to learn
something useful.

Jla IBOPSIHUH... aX T,
po>xa! - IBOpIHHUH
YUYHTCSI HayKaM: ero
XOThb U CEKYT B IIIKOJIE,
Jia 3a JieJ1o, 4yT06 OH
3HaJI II0JIe3HOe.




And you-start out in
life learning trickery.

for not being able to
cheat.

Your master beats you

A TBI UTO? - HAUMHA-
elllb IUIyTHIMU, Tebs
X03SHH OLeT 3a To,
4TO He yMeelllb 06Ma-
HBIBATh.

When you are still
little boys and don't
know the Lord's
Prayer, you already
give short measure
and short weight. And
when your bellies
swell and your pockets
fill up, then you
assume an air of
importance.

Emre masbuuInka, "OT-
Ye Hallla" He 3Haelllb,
a y>k oOMepHUBaelllb; a
Kak pasomnpet Tebe
Oprox0 /1a Habbellb ce-
0e KkapMaH, Tak U 3a-
BakHHUYaI!

Whew! What marvels!

dy ThI, KaKas HeBU-
JaJb!

Because you guzzle
sixteen samovars full a
day, that's why you
put on an air of
importance.

OTTOTO, UTO THI IIIECT-

HaAaTh caMOBapoB

BBIIYEIllb B [IeHb, TaK

OTTOTO0 U Ba>KHHMUa-
elp?

I spit on your heads
and on your
importance.

Jla 4 11eBaTh Ha TBOIO
TOJIOBY ¥ Ha TBOK
Ba’>KHOCTB!

MERCHANTS

[bowing].

Kymiie! (K1aHAACh).




We are guilty, Anton

BuHoOBaTHl, AHTOH AH-

Antonovich. TOHOBHUY!
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
Complaining, eh? JKajoBaTbcs?
And who helped you
with that grafting A KTO Te6e IIoMOr

when you built a
bridge and charged
twenty thousand for

wood when there

wasn't even a hundred
rubles' worth used?

CILIyTOBATh, KOTJA ThI
CTPOMJI MOCT U HaIlH-
caJi lepeBa Ha JIBa-
INATh THICSY, TOTAA
KakK ero 1 Ha CTo pyb-
JIeH He ObLJIO?

I did. You goat beards.

S momor Tebe, KO3JIU-
Has 6opoxa!

Have you forgotten?

TbI 103a0bLJI 9TO?

If I had informed on
ou, I could have

51, mOKasaBIIIHU 3TO Ha
TeOs1, MOT OBI Te0s

espatched you to TaK)Ke CIIPOBaJUTH B
Siberia. CuoupL.
What do you say to
that? YTo cKaskelib? a?
A MERCHANT. OJMH U3 KYIIIOB.

I'm guilty before God,
Anton Antonovich.

bory BUHOBATEI, AH-
TOH AHTOHOBHY!

The evil spirit tempted
me.

JIyKaBBIH IOy TaJl.




We will never
complain against you

U 3akaemMmca BIIepenq

again. ’KaJIoBaThCH.
Ask whatever VK KaKoe XOIIb yI0-
satisfaction you want, | BJleTBOpeHUe, He THe-

only don't be angry. BUCH TOJIBKO!

GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.

Don't be angry!

He rHeBHCB!

Now you are crawling
at my feet.

BoT TBI Tellepb BaJid-
eIIbCA Y HOT MOMX.

Why? Because I am on
tOY now. But if the
balance dipped the
least bit your way,
then you woul
trample me in the very
dirt-you scoundrels!
And you would crush
me under a beam

OT4yero? - OTTOIO, UTO
Moe B351J10; a 6yib
XOTh HEMHO>KKO Ha
TBOEM CTOpPOHE, TaK
TBI OB MeHsI, KaHaJIbs,
BTOIITAJI B CAMYIO
I'psA3b, e1rle 66l 1 OpeB-
HOM CBepXy HaBaJIHJIL.

besides.
I\[AERCHANTS Kymie! (K1aHA0TCA B
rostratin, HorH)
themselves]. :
Don't ruin us, Anton |He nmory6u, AHTOH AH-
Antonovich. TOHOBHUY!
GOVERNOR. T'opOogHHUYUMH.




Don't ruin us!

He noryou!

Now you say, don't
ruin us!

Terepb: He TOry6H!

And what did you say
before?

A 11pexxne uTo?

I could give you-
[shrugging his
shoulders and

throwing up his

hands.] Well, God
forgive you. Enough.

S 651 Bac... (MaxHyB

pykoii.) Hy, ta bor
IIpoCTHUT! ITOJIHO!

I don't harbor malice
for long. Only look out
now. Be on your
guard.

S He maMATO3JI00€H,;
TOJIBKO TeIlepb CMOT-
PpH Iep>KHU yX0 BOCTPO!

My daughter is going
to marry, not an
ordinary nobleman.
Let your
congratulations be-you
understand? Don't try
to get away with a
dried sturgeon or a
loaf of sugar.

S BEIZIar0 TOUKY He 3a
KaKOTro-HUOY/Ib IIpo-
CTOI0 JBOPSIHUHA:
yT06 I03/IpaBJIeHUE
OBLI0... IOHHUMAaeIlb?
He TO 4T06 0T60-
SIPUTHCSI KAKUM-HU-
6yab 6aJIBIYKOM MJIH
r0JIOBOXO Caxapy...

Well, leave now, in
God's name.

Hy, crymait ¢ Borom!

Merchants leave.

Ky1I1ibsI yXOoI4T.




SCENE III

ABaenue II1

The same, Ammos
Fiodorovich, Artemy
Filippovich, then

Te >xe, AMMoc ®eziopo-
BUY, ApreMuit du-
JIUIIIIOBHY, IIOTOM

Rastakovsky. PacTakKOBCKHH.
AMMOS [in the AmMmMoc ©e1opoBUY
doorway]. (e111e B IBEPSIX).

Are we to believe the
report, Anton
Antonovich? A most
extraordinary piece of

ood fortune has
befallen you, hasn't it?

Beputs U ciiyxam,
AHTOH AHTOHOBHUU? K
BaM IIPpUBaJINIIO
HeoOBIKHOBEHHOE cUa-
cTue?

ARTEMY.

ApTeMuil OUIUIIIIO-
BUUY.

I have the honor to

congratulate you on

your unusual good
fortune.

HMero yecTh I1037pa-
BUTH C HEOOBIKHOBEH-
HBIM CYaCTHEM.

I was glad from the
bottom of my heart
when I heard it.
[Kisses Anna's hand.]
Anna Andreyevna!
[Kissing Marya's
hand.] Marya

51 nymeBHO 06pamo-
BaJICs, KOTZA YCJIBI-
maJst. (IToaxoauT K
py4Ke AHHEI AHZIpeesB-
HBL.) AHHa AHZIpeeB-
Ha! (ITogxos K pyuke
Mapsu AHTOHOBHEL.)

Antonovna!

Mappsg AHTOHOBHA!




Rastakovsky enters.

PacTakoBCKHI (BXO-
ITHT).

RASTAKOVSKY. I
congratulate you,
Anton Antonovich.

AHTOHa AHTOHOBHYA
TIO3/IPaBJISIO.

May God give you and
the new couple long
life and may He grant
you numerous
progeny-grand-
children and great-
grand-children.

Ja mpomaut bor
’KU3Hb Ballly 1 HOBOM
4YeThl ¥ [aCT BaM
IIOTOMCTBO MHOTOYHC-
JIeHHOe, BHy4YaT U
IpaBHy4aT!

Anna Andreyevna!

AHHa AHJIIpeeBHa!
(ITogxomUT K pyuke

[Kissing her hand.] AHHBI AH/IpeeBHEI.)
Marya Antonovnal! Mapbst AHTOHOBHA!
[Kissing her hand.] (IToxXOoUT K pyuKe
Mapbu AHTOHOBHBL.)
SCENE IV SABJienue IV
Thea?énﬁfsﬁlig)km Te >xe, KOpo6KHH C
Liuliukov ’ ’KeHO10, JIT0/II0KOB.

KOROBKIN.

KopoOKHH.




I have the honor to
congratulate you,
Anton Antonovich,
and you, Anna
Andreyevna [kissing

VMero yecTh 1103/1pa-
BUTH AHTOHA AHTOHO-
Buua! AHHa AHJIpeeB-
Ha! (IIogXOgUT K pyd-
Ke AHHBI AHJIpeeBHBL.)

her hand] and you Mapbg AHTOHOBHA!
Marya Antonovna (IlogxomuT K ee
[kissing her hand]. pyuKe.)
KOROBKIN'S WIFE. JKena KopobKHHA.

I congratulate you
from the bottom of my
heart, Anna
Andreyevna, on your

JyIIeBHO I103paB-
JIAI0 Bac, AHHa AHJpe-
€BHa, C HOBBIM CYa-

new stroke of good CTUEM.
fortune.
LIULIUKOV. JIX0JIFOKOB.




I have the honor to
congratulate you,
Anna Andreyevna.
[Kisses her hand and
turns to the audience,
smacks his lips,
putting on a bold
front.] Marya
Antonovna, I have the
honor to congratulate
you. [Kisses her hand
and turns to the
audience in the same
way.]

HMero uecTs I103zpa-
BUTDL, AHHA AHJIpeeB-
Ha! (IIoIXOQUT K pyd-
Ke U II0TOM, 06paTHB-
LIIMCh K 3PUTEJISAM,
II[eJIKaeT sI3bIKOM C
BUJIOM Yy/1aJI6CTBA.)
Mapbst AHTOHOBHA!
HMero yecThb I1037pa-
BUTH. (ITogxoauT K ee
Py4Ke U obpaliaeTcs
K 3pUTeJIAM C TeM Ke
YAAJIbCTBOM.)

SCENE V

ABsenue V

A number of Guests

MHO>KeCTBO TOCTeH B
CIOPTYKax U ppakax
MIOAXOAST CHaJasIa K

enter. pyUKe AHHBI AH/IpeesB-
HBI, TOBOPSI:
They kiss Anna’s hand | v, ..o AHfipeesHa!" -

saying: "Anna
Andreyevna," then
Marvya's hand, saying

noToM K Mapnbe AHTO-
HOBHeE, TOBOPSI:

"Marya Antonovna."

"Mapbsg AHTOHOBHA!"

Bobchinsky and
Dobchinsky enter
jostling each other.

bo6unHckuii u /1o6-
YHMHCKHUH IIPOTAJIKH-
BaroTCA.




BOBCHINSKY.

BoOGUYMHCKHUI.

I have the honor to
congratulate you.

HMero yecTh I1037pa-
BUTH!

DOBCHINSKY.

JI0OYHMHCKHH.

Anton Antonovich, I
have the honor to

AHTOH AHTOHOBUU!
HMeI YecCThb 103/ pa-

congratulate you. BUTB!
BOBCHINSKY. BoOUYMHCKHH.
On the happy event. %gg%lﬂcggg%squﬁ\%
DOBCHINSKY. JIOGUMHCKHI.
Anna Andreyevna! AnHa AHpeeBHa!
BOBCHINSKY. BoOUHHCKHH.

Anna Andreyevna!

AnxHa AHpeeBHa!

They bend over her
hand at the same time

0O6a MOIXOMsT B OTHO
BpeMs U CTaJIKUBAIOT-

and bump foreheads. cs1 JIOaMH.
DOBCHINSKY. JI0OUHMHCKHUH.
Marya Antonovna! Mapbsa AHTOHOBHA!
[Kisses her hand.]I | (ITogxomuT K py4ke.)
have the honor to YecTh UMeI0 I1037pa-
congratulate you. BUTh.




You will enjoy the
greatest happiness.
You will wear
garments of gold and
eat the most delicate
soups, and you will
pass your time most

Br1 6yzeTe B 60J1b-
110M, OOJIBLIIIOM CUa-
CTHH, B 30JI0TOM ILjIa-
The XOIUTH U JeJIH-
KaTHbIe pasHble CyIIbl
KyIllaTh; OYeHb 3a6aB-
HO 6yjieTe IIPOBOUTH

entertainingly. BpeMsl.
BOBCHINSKY Bob6uuHCcKuM (11epebu-
[breaking in]. Basg).
Mapbs AHTOHOBHA,
God UMeI 4ecTh I103/ipa-

1g’live you all sorts

of riches and of money
and a wee tiny little
son, like this. [Shows

the size with his

hands.] So that he can

sit on the palm of your

hand.

BUTH! /laii bor Bam
BCSIKOTO O0TaTCTBAa,
YepBOHIIEB U ChIHKA-C
3TaKOI'0 MaJIeHbKOTO,
BOH 9HTaKOI0-C (II0Ka-
3bIBaeT PyKOI0), YTOO
MO>KHO OBLJIO Ha JIa-
JIOHKY IIOCagUTh, fa-c!

The little fellow will be

Bce 6yzieT MaJIbYHIII-

crying all the time, Ka KpuuaTh: ya! ya!
"Wow, wow, wow." yal..
SCENE VI ABaeHue VI

More Guests enter and
kiss the ladies' hands,
among them Luka
Lukich and his wife.

E1rte HECKOJIBKO I'0-
CTe!, MOAXOMAIINX K
py4kam, JIyka JIyKud c
KEHOI0.




LUKA LUKICH.

JIyka JIvKuu.

I have the honor.

Mero 4yecCTsn...

LUKA'S WIFE [running
ahead].

Kena JIyku Jlykuua
(bexxuT BHIEPEN).

Congratulate you,
Anna Andreyevna.
[They kiss.] Really, I

was so glad to hear of
it.

ITosgpaBJido Bac, AH-

Ha AHjpeeBHa! Ieiry-

I0TCd. A 4 TaK, IIpaBo,
obpazoBasachk.

They tell me, T'oBOPST MHE:
"Anna Andreyevna |.
has betrothed her AHHA AHﬂpeeBIfa BBI-
daughter." IaeT JOYKYy'.

"Oh, my God," I think
to myself.

"Ax, boxxe mou!" - my-

Maro cebe, 1 Tak obpa-

JloBaJjIach, YTO TOBO-
P10 MY’KY:

It made me so glad
that I said to my
husband, "Listen,
Lukanchik, that's a
great piece of fortune
for Anna
Andreyevna."

"[lociyiai, JlykaH-

YUK, BOT KaKoe cya-

cTHe AHHe AHIIpeeB-
He!"

"Well," think I to
myself, "thank God!"

"Hy, - nymatro ceoGe, -
caaBa bory!"




And I say to him,

M roBopro emy:

"I'm so delighted that
I'm consumed with
impatience to tell it to
Anna Andreyevna
herself."

"SI TaK BOCXHII[EHA,
YTO Croparo HeTeplie-
HUEM HU3bSIBUTH JIUY-

HO AHHe
AHpeeBHE..."

"Oh, my God," think I
to myself, "it's just as
Anna Andreyevna
expected. She always
id expect a goo
match for her
daughter. And now
what luck! It
happened just exactly
as she wanted it to
happen.” Really, it
made me so glad that I
couldn't say a word.

"AX, Boxxe Mmotii! - ny-
Maro cebe, - AHHa AH-
JIpeeBHa UMEHHO
0’KHiajia XOpoIen
MapTHUHU JIJIS1 CBOEH [10-
4epH, a BOT Telleph Ta-
Kasd cyabb6a: UMEeHHO
TaK CZeJ1ajoch, KaK
OHa XoTeJjia", - U Tak,
IIpaBo, 006pasoBaIachk,
4TO He MOIJIa T0BO-
PHUTE.

I cried and cried. I
simply screamed, so
that Luka Lukich said
to me,

[Tnauy, ma4dy, BOT
IIPOCTO PRIfAX0. YoKe
Jlyka JIVKHUY TOBOPHT:

"What are you crying
so for, Nastenka?"

"OTuero TwI, HacTeHb-
Ka, pplgaenib?" -

"Lukanchik," I said, "I
don't know myself.

"JIyKaH4YHK, TOBOPIO, 4
H caMa He 3Halo, cJie-




The tears just keep
flowing like a stream."

3bI TaK BOT PEKOU U
JIBIOTCS".

GOVERNOR.

T'opoaHHUYHIL.

Please sit down, ladies
and gentlemen.

[TokopHeHIIIe TIPOIITY
CaHuThCs, rocromal

Ho, Mishka, bring
some more chairs in.

i1, Mulika, IpuHeCH
Cr0/ja I1000JIBbIIIE CTY-
JIBEB.

The Guests seat
themselves.

l'octu cagdarces.

SCENE VII

ABneHue VII

The same, the Police
Captain and Sergeants.

Te >Ke, YaCTHBIH IIPH-
CTaB U KBapTaJbHEIE.

CAPTAIN.

YacTHLIH IIPHUCTAB.

I have the honor to
congratulate you, your
Honor, and to wish
you long years of
prosperity.

HMero uecTh 1103/1pa-
BUTDH Bac, Ballle BBICO-
KobJ1aropojue, 1 1o-
JKeJlaThb 6J1aroIeH-
CTBUS Ha MHOTHe Jie-
Ta!l

GOVERNOR.

T'opogHHUYHH.

Thank you, thank you!

Crzacmu60, crracuo6o!

Please sit down,
gentlemen.

IIporry cagUThCd, TOC-
monaa!l




The Guests seat
themselves.

T'oct YyCa’>KHUBaKTCs.

AMMOS.

AMMoc Pe1opoBUY.

But please tell us,
Anton Antonovich,
how did it all come

about, and how did it
all-ahem!-go?

Ho cka’kuTe, 11o>ka-
Jiyiicta, AHTOH AHTO-
HOBUY, KaKUM 00pa-

30M BCe 9TO Ha4aJjoCh,

IIOCTeIIeHHBIN X0/
BCEro, TO eCTh JeJIa.

GOVERNOR.

T'opogHHUYUHH.

It went in a most
extraordinary way. He
condescended to make

the proposal in his
own person.

Xop mesa upe3BhIYaAb-
HBIN: U3BOJIWJI COO-
CTBEHHOJIMYHO C/Ie-
JIaTh IIpe/lJIOKeHHUe.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

In the most respectful
and most delicate

OueHb IIOUTUTEb-
HBIM U CaMBbIM TOH-

manner. KHM 00pasoM.
. Bce upe3BBIUatHO XO-
He spoke beautifully. DOIIIO TOBOPHLIL
He said: T'oBOpHUT:

"Anna Andreyevna, I
have only a feeling of
respect for your
worth."

"SI, AHHa AHIpeeBHa,
U3 OJHOTO TOJIBKO YBa-
’KeHUd K BalllUM [10-

CTOMHCTBaM..."




And such a handsome,
cultured man! His
manners so genteel!

U Takoit mpeKpacHbIY,
BOCIHTAHHBIN UeJio-
BEK, CaMbIX 6JIaTOpo/I-
HeMIINX OpaBuI!

"Believe me, Anna
Andreyevna," he says,
"life is not worth a
Benny to me. It is only
ecause I respect your

rare qualities.”

"MHe, BepuTe JIi, AH-
Ha AHJIpeeBHAa, MHe
’KH3HB -KOIIeHKa; s
TOJILKO II0TOMY, YTO
yBajkaro Balllu pef-

KHe KauecTBa'.

MARYA.

Mappbsi AHTOHOBHA.

Oh, mamma, it was to
me he said that.

AXx, MaMeHbKa! Belb
3TO OH MHE TOBOPILI.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Shut up!

IlepecTraHb, Thl HUYE-

TO He 3HaeIllb U He B

CBOE€ [IeJI0 He Melllau-
cs!

You don't know
anything.

", AHHa AHJIpeeBHa,
HU3YMJISIOCE..."

And don't meddle in
other people's affairs.

B TaxkuX JIeCTHBIX pac-
ChIIIAJICI CJIOBAX...

"Anna Andreyevna,"

N xorpga g xoTeJsia CKa-

he says,

3aThb.




"I am enraptured."
That was the flattering
way he poured out his

soul. And when I was
going to say, "We
cannot possibly ho%e
for such an honor," he
suddenly went down
on his knees, and so
aristocratically!

"MEBI HUKaK He cMeeM
Ha/lesIThCA Ha TaKyIo
4ecTh", -OH BIPYT
yIlaJI Ha KOJIEHU U Ta-
KHUM CaMbIM 6J1aropoj-
HeHIIUM 06pasom:

"Anna Andreyevna,"
he says, "don't make
me the most miserable
of men. Consent to
respond to mY
feelings, or else I'll put
an end to my life."

"AHHAa AHIpeeBHa, He
cIelarTe MeHS
HecYaCTHeHIIIuM! co-
IJ1acUTech OTBEUATh
MOMM UyBCTBaM, He
TO I CMEPTHI OKOHYY
’KH3Hb CBOK".

MARYA.

Mapbss AHTOHOBHA.

Really, mamma, it was
to me he said that.

[TpaBo, MaMeHBbKa, OH
000 MHE 3TO TOBOPHJI.

ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

Yes, of course-to you,
too. I don't deny it.

Ja, KOHeYHO... 1 06 Te-
6e 65110, I HUUETro
9TOT0 He 0TBeprarlo.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYUMTL.




He even frightened us.
He said he would put a
bullet through his
brains.

U Tak maxxe HaIlyraJsi:
TOBOpPMJI, UTO 3aCTpe-
JIUTCA.

"I'll shoot myself, I'll
shoot myself," he said.

"3acTpeJroch, 3acTpe-
JIIOCB!" - TOBOPHT.

MANY GUESTS. MHoOTHe U3 roCTeH.
Well, for the Lord's CKa’kuTe MoyKaayu-
sake! cra!
AMMOS. AmMmmMoc Pe1opoBHY.
How remarkable! JKag ImTyKa!
LUKA. JIyka JIvKuu.

It must have been fate
that so ordained.

BOT IOJVIMHHO, Cyb-
0a VK Tak BeJsa.

ARTEMY.

ApTeMuit ®UIUIIIIO0-
BUY.

Not fate, my dear
friend. Fate is a
turkey-hen. It was the
Governor's services
that brought him this
piece of fortune.
[Aside.] Good luck
always does crawl into
the mouths of swine
like him.

He cynn6a, 6aTromIKa,
cyzb0a - MHeMKa: 3a-
CJIyTH IIPUBEJIH K TO-
My. (B cTopony.) JTa-
KOH CBHHBE JIe3eT BCe-
Ifia B poT cyacThe!




AMMOS.

AMmmMoc Pe1opoBUY.

If you like, Anton
Antonovich, I'll sell
you the dog we were
bargaining about.

S, moXkasiyi, AHTOH
AHTOHOBUY, IIPO/IaM
BaM TOT0 KobeJIbKa,
KOTOPOTO TOProOBaJIH.

GOVERNOR. T'opoIHHUYM.
I don't care about dogs| Het, MHe Tellephb He
Nnow. JI0 KOOEeJIHLKOB.
AMMOS. AMMocC PeIopoOBHY.

Well, if you don't want
it, then we'll agree on
some other dog.

Hy, He XOTHUTe, Ha JIPY-
TO¥ cobaKe COMIEMCSI.

KOROBKIN'S WIFE.

JKena KopobKuHa.

Oh, Anna Andreyevna,
how happy I am over
your good fortune.
You can't imagine how

happy I am.

AX, KaK, AHHa AHJIpe-
eBHa, 1 paja BalleMy
CYaCTHIO! BBI HE MO-
’KeTe cebe mpejcTa-
BUTh.

KOROBKIN.

KopoOKHH.

But where, may I ask,
is the distinguished
guest now?

I'me x Temieps, 1103-
BOJIbTE Y3HATh, HAX0-
JTUTCA UMEHUTBIN

TOCTB?




I heard he had gone
away for some reason

S cablmiaJi, 4To OH

or other yexaJl 3a4eM-To.
GOVERNOR. T'opogHHUYUMH.
Yes, he's gone off for a | /la, oH oTIIpaBMJICS Ha
day on a highly O/IVH JIeHb 110 BeCchbMa
important matter. BayKHOMY J1eJ1y.
ANNA. AHHa AHOpeeBHaA.

To his uncle-to ask his

K cBoemy psizie, 4T0OO

; HUCIIPOCUTH 6J1arocsIo-
blessing. BEHI.
GOVERNOR. T'opogHHUYUMH.

To ask his blessing. But
tomorrow-[He
sneezes, and all burst
into one exclamation
of well-wishes.] Thank
you very much.

HcripocuTs 6J1arociio-
BEHUST; HO 3aBTpa XKe...
(Yuxaer.) ITo3mpasJie-
HUS CJIMBAIOTCA B
OJUH I'yJl. MHOrO 6J1a-
rogapeH!

But tomorrow he'll be
back. [He sneezes, and
is congratulated again.
Above the other voices
are heard those of the

Ho 3aBTpa ’ke 1 Ha-
3af... (Yuxaert.) Ilo-
3[paBUTEJILHBIN TI'yJI;
CJIBIIITHEE PYTHX T0-
Jioca: YacTHOTO IIpU-

following.] cTaBa.
3IpaBud JKeJylaeM, Ba-
{CAPTAIN. 111e BBICOKO06JI1aropo-

nue!




I wish you health, your
Honor.

BoGUYHHCKOTO.

{BOBCHINSKY.

CToO JIeT U KyJIb uep-
BOHIIEB!

A hundred years and a
sack of ducats.

Jlo6YHHCKOTO.

ITpopsu bor Ha COpPoOK

{DOBCHINSKY. CODOKOB!
May God increase it to |ApTeMus PUIUNIIIOBU-
a thousand. ga.
{ARTEMY. YT0o6 THI ITponaJil
May you go to hell! 2Kenr! KopoGKHHA.
{KOROBKIN'S WIFE. YepT Tebs mobepu!
The devil take you! TopoTHHUYM.
ITokopHemIle 6J1aro-
GOVERNOR. napio!
I'm very much obliged
to you. W BaM TOTO K >KeJiaro.

I wish yvou the same.

AHHa AHIIpeeBHa.

ANNA.

MzI Teriepk B IleTep-
Oypre HaMepeHbI
JKUTE.




Petersburg now.

We intend to live in St.

A 31ech, IPU3HAKOCh,
TaKo! BO3IYX... lepe-
BEHCKUH YK CIIUII-
KoM!.. IpHU3HAKCh,
OoJIbIIas HEIIPUAT-
HOCTE...

I must say, the

it's extremely

atmosphere here is too
village-like. I must say,

BOT 1 My’>X MOi... OH
TaM II0JIy4YUT I'eHe-

paJbCKUI UMH.
unpleasant.
My husband, too-he'll
be made a general TopogHUYMTA.
there.
Jla, IIpU3HAI0Ch, TOC-
GOVERNOR Iofa, 51, YepT BO3bMU,

O4YeHb X04y OBITE Ie-
HepaJIoM.

Yes, confound it,
entlemen, I admit I
should very much like
to be a general.

Jlyka JIykuu.

LUKA

U pait bor HoJay4YuTh!

May God grant that
you get a generalship.

PacTaKoOBCKHM.




RASTAKOVSKY.

OT yejioBeKa HEBO3-
MO>KHO, a 0T bora Bce
BO3MOKHO.

From man it is
impossible, but from

God everything is AMMOC DeJOpOBH .
possible.
BosbIioMy KopabJito -
AMMOS. 60JIbIII0E TUIaBaHbe.
High merits, high ApTeMuit PUIUIIIIO0-
honors. BUY.
ARTEMY. IIo 3aciayraM M 4ecCThb.
Reward according to | AMMoc PefopoBUY (B
service.

CTOPOHY).

AMMOS [aside].

BOT BBIKMHET IITYKY,
KOT/Ia B CAMOM JIeJie
cllestaeTcs reHepasaom!

The things he'll do
when he becomes a
general.

BoT y>x KOMy IIpucTa-
JIO TeHepaJIbCTBO, KakK
KOpOoBe ceio!

A generalship suits
him as a saddle suits a
COW.

Hy, 6par, HeT, 10 3TO-

T'O enle gaJieKa ITeCH.




It's a far cry to his
generalship. There are

TyT ¥ nouwuire Tebs
better men than you

, €CTb, a 10 CUX II0p
and they haven't been | elre He reHepaJibl.
made generals yet.
. ApTemuil PUIHIIIIO-
ARTEMY [aside]. BUY (B CTOPOHY).
The devil take it-he's
aiming for a JKa, 4epT BO3bMH, YK
generalship.

U B reHepaJIsl je3er!
Well, maybe he will

become a general after
all.

UYero go6poro, MoXKer,
U Oy/IeT TeHepaJIoM.

He's got the air of

importance, the devil

take him! [Addressing
the Governor.] Don't

Benp y Hero BakKHo-
CTH, JIYKaBbIH He B3I
OBl ero, J0BOJILHO.

(Obpalasacs K HeMy.)
forget us then, Anton

Torma, AHTOH AHTOHO-
. BHY, 1 Hac He I103a-
Antonovich. 6yIbTe.
AMMOS. AMMoc PeropoBUY.
And if anything
happens-for instance,

W ecyix UTO CIIyUHTCH,
HalpuMep KaKas-HU-
6yab HaJOOGHOCTH 110
JleJiaM, He 0CTaBbTe
IIOKPOBUTEJILCTBOM!

KopoOKHH.

some difficulty in our
affairs-don't refuse us
your protection.

KOROBKIN.




B ciemyrorieM romy
II0Be3y ChIHKA B CTO-
JIMITY Ha I10JIb3Yy TOCY-
IapCTBa, TaK CAeJiau-
Te MHJIOCTh, OKaKHTe
to give me your eMy Ballly IIpOTeK-
protection. Be a father | 1uro, MecTo OTIIa 3a-
to the orphan. CTYIINTE CUPOTKE.

GOVERNOR. T'opoaHHUYM.

I 'am ready for my SI TOTOB C CBOEH CTOpO-
part-ready to exert mty HBI, TOTOB CTapaThCsI
efforts on your behalf. ’ :

Next year I am going
to take my son to the
capital to put him in
government service.
So do me the kindness

ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.
Antosha, you are
> ; TrI, AHTOIlIa, BCETIa
always ready with TOTOB 0BETIATD.

your promises.

In the first place, you | Bo-llepBbIX, Te6e He
won't have time to 0y/ieT BpeMeHHU 1y-
think of such things. MaTb 00 3TOM.
And how can you-how | U Kkak MO’KHO U C Ka-
is it possible for you, to| Kot ctaTu ce6s1 06pe-
burden yourself with | MeHATE 9TaKUMU 06€-
such promises? IaHUSIMH?

GOVERNOR. T'opoaHHUYUMIL.

Why not, my dear? It's | [IoueMy K, Iyiiia Mog?
possible occasionally. HMHOTAA MO>KHO.




ANNA.

AHHa AHJIpeeBHa.

But you can't give
protection to every

Of course it's possible.

Mo0>XHO, KOHEYHO, 11a
BeJlb He BCAKOH JKe

MeJIl03Te OKas3hIBaTh
small potato. IIOKPOBHTEJJBLCTBO.
KOROBKIN'S WIFE. JKena KopobkuHa.
Do you hear the way |BB5I ciblIIIIany, Kak oHa
she speaks of us? TpakTyeT Hac?
GUEST. l'ocThsL.
She's always been that

way. I know her. Seat
her at table and she'll
put her feet on it.

/la, oHa TaKoBa BCe-
raa 6pLa; s ee 3HAIO:

II0CaJH ee 3a CTOJI,
OHAa U HOTH CBOH...

SCENE VIII

SBjseHue VIII

The same and the
Postmaster, who
rushes in with an
unsealed letter in his
hand.

Te ke U ITIOYTMeUCTepP
BIIOIIBIXAX, C pacreya-
TaHHBIM IIMCHEMOM B

pyKe.

POSTMASTER.

ITouTMeMcTep.

A most astonishing
thing, ladies and
gentlemen!

VAUBUTEIBHOE JIeJI0,

rocropa!




The official whom we
took to be an
inspector-general is
not an inspector-
general.

UHHOBHUK, KOTOPOTO
MBI IIPUHSIN 34 PEBU-
30pa, OBLT He peBU30P.

ALL.

Bce.

~How so? Not an
inspector-general?

Kak He peBHU30p?

POSTMASTER.

ITouTMeMcTep.

No, not a bit of it. I
found it out from the
letter.

CoBceM He PeBH30p, -
s y3HAJI 3TO U3 IIUCh-
Ma...

GOVERNOR.

T'opogHHUYHH.

What are you talking

about? What are you

talking about? What
letter?

YTO BBI? UTO BBI? U3
KaKoro mucbma?

POSTMASTER.

ITouTMemcTED.

His own letter.

Jla 13 cO6CTBEHHOT0
ero IucbMa.

They bring a letter to
the postoffice, I glance
at the address and I
see Pochtamtskaya
Street.

ITpuHOCAT KO MHeE Ha

II0YTY IIMCHEMO. B3rJId-

HYJI Ha aJipec - BIDKY:

"B IlouTaMTCKYIO YJIH-
oy".

I was struck dumb.

A TakK 1 060MJIeJL.




"Well," I think to
myself, "I suppose he
found something
wrong in the
postoffice department
and is informing the
government."

"Hy, - mymatro cebe, -
BEpPHO, HarllleJs 6ecIio-
PSAKH 110 II0YTOBOM
4acTU U YBeOMJIIeT
HayaJbLCTBO".

So I unsealed it.

B3s [Ia U paclievda-
TaJl.

GOVERNOR.

T'opoaHHUYUH.

How could you?

Kaxk >xe BBI?..

POSTMASTER.

ITouTMeMcTep.

I don't know myself.

CaM He 3Halo, HeecCTe-
CTBEHHas CHJIa I100y-
IHLIA.

A supernatural power
moved me. I had
already summoned a
courier to send it off
by express; but I was
overcome by a greater
curiosity than I have
ever felt in my life.

IIpusBas OBLIO yoKe
Kypbepa, C TeM YTOOBI
OTIIPaBUTH €T0 C
aIITaPeToH, - HO JII0-
OOIIBITCTBO TaKO€ Of[0-
JIeJI0, KaKOoro ellle HU-
KOTZla He YyBCTBOBAJL.




a voice telling me. "I

"I can't, I can't," I hear

can't." But it pulled me

He Mmory, He Mory!
CJIBIIILY, YTO HE MOrYy!
TSAHET, TaK BOT U TH-

and pulled me. HeT!
B ofHOM yXe Tak BOT B
In one ear I heard, CABIIIY:

"Don't open the letter.
You will die like a
chicken," and in the
other it was just as if
the devil were
whispering,

"M, He paclievaTsl-
Baii! mponasers, Kak
KypHIia"; a B JpyroM

CJIOBHO 6ec KaKoH

HIeIryer:

"Open it, open it."

"PacrieyaTtay, pacue-
yaTaM, pacueyaram!”

And when I cracked
the sealing wax, I felt
as if I were on fire;
and when I opened the
letter, I froze, upon my
word, I froze.

U xak IpUAaBuiI Cyp-

TyY - I10 JKHJIaM OTOHBb,

a pacrieyaTaJl - MOpo3,
eti-bory Mopos.

And my hands
trembled, and U pyku Iporkat, U Bce
everything whirled IIOMYTHJIOCE.
around me.
GOVERNOR. T'opoaHHUYUMTL.




But how did you dare
to open it? The letter
of so powerful a

/la KaK >xe BBl OCMeJIU-
JIUCH paclieyararb
MUCHMO TaKOU YII0JI-

personage? HOMOYEHHOM 0COOKBI?
POSTMASTER. ITouTMemcTED.
But that's just the

point-he's neither
powerful nor a

B TOM-TO | IIITyKa, YTO
OH He YII0JIHOMOY€eH-
HEIM U He ocoba!

personage.
GOVERNOR. T'opogHHUYUHH.
Then what is he in  |YT0 K 0H, I10-BallleMy,
your opinion? Takoe?
POSTMASTER. ITouTMemcTED.

He's neither one thin
nor another. The devi
knows what he is.

Hu ce HU TO; UepT 3Ha-
eT 4yTo Takoe!

GOVERNOR
[furiously].

F'opogHUYMi (3a11ajib-
YHBO).

How neither one thing
nor another?

Kak HHU ce HU TO?

How do you dare to
call him neither one
thing nor another?
And the devil knows
what besides?

Kaxk BBI cMeeTe Ha-
3BaTh €ro HU TeM HU
ceM, [ia elfe U yepT
3HaeT yeM?




I'll put you under

S Bac 1mox apecT...

arrest.
POSTMASTER. ITouTMemcCTep.
Who-you? KT10? BRI?
GOVERNOR. T'opogHHUYMH.
Yes, L. Ag
POSTMASTER. ITouTMemcTep.
You haven't the power. KopoTku pyku!
GOVERNOR. T'oOpOJHHUYUMH.
Do you know that he's

going to marry my
daughter? That I
myself am going to be
a high official and will
have the power to
exile to Siberia?

3HaeTe JIH, UYTO OH >Ke-
HUTCSA Ha MOeH J[o4ye-
pH, 4TO 51 caM Oyy
BeJIbMO’Ka, UTO 51 B Ca-
My10 CHOMPH 3aKOHO-
nauy?

POSTMASTER.

ITouTMeMcCTep.

Oh, Anton Antonovich,
Siberia! Siberia is far
away.

9X, AHTOH AHTOHO-
BUY! yTo CUOUPH? Ja-
JeKo CHOUPE.

I'd rather read the
letter to you.

BoT Jryuiite s BaM IIpo-
uTy.




l'octiopma! 103BOJIBTE

Ladies and gentlemen,
IIPOYUTATH ITHCHMO!

permit me to read the

letter.
ALL. Bce.
Do read it. YuralTe, unuTaliTe!

POSTMASTER [reads].

[TourMeiicTep (UuTa-

eT).

"I hasten to inform
you, my dear friend,
what wonderful things
have happened to me.

"Crrenry yBeJOMUTE
Tebd, myria Tpanuy-
KHH, KaKHe CO MHOM
ayneca.

On the way here an
infantry captain did
me out of my last
penny, so that the
innkeeper here
wanted to send me to
jail, when suddenly,

thanks to my St.
Petersbur

appearance and dress,

the whole town took

BJPYT, II0 MOeH IeTep-

Ha nopore o64yucTmI
MeHs KPpyTrOM I1eX0T-
HBIM KaIIUTaH, TaK
4YTO TPAKTHUPIIUK XO-
TeJI y>Ke OBLIO IToca-
IUTH B TOPbMY; KakK

Oyprckou prUsruoHO-
MUH U 10 KOCTIOMY,
BeChb TOPO/]T IIPUHSLI
MeH 3a reHepaJs-Ty-

me for a governor-
general.

6epHaTtopa.




Now I am staying at
the governor's home. I
am having a grand
time and I am flirting
desperately with his
wife and daughter. I
only haven't decided
whom to begin with. I
think with the mother
first, because she
seems ready to accept
all terms.

U g Teriepb )KUBY Y I'0-
POSHIYETO, XKYHUPVIO,
BOJIOYYChH HAIIpOIIa-
JIYIO 3a ero JKeHOHU U
IOYKOM; He pelnIcs
TOJILKO, C KOTOPOM Ha-
4aTh, - [yMalo,
IIpeXkje ¢ MaTYIIKH,
II0TOMY UTO, Ka>KeTCs,
roTOBAa ceriyac Ha Bce
YCJIYTH.

You remember how
hard up we were
taking our meals

wherever we could

without gaying for
them, and how once
the pastry cook
grabbed me by the
collar for having
charged pies that I ate
to the king of England?

[ToMHUIIIB, KaK MBI C
T060# 6e/ICTBOBAJIH,
ob6easv Hallepa-
MBDKKY U KaK OJJWH
pas 6bLI0 KOHIUTEDP
CXBaTUJI MeHd 3a BO-
POTHUK 110 TIOBOAY
ChbeleHHbIX ITUPOXK-
KOB Ha CYeT JI0X0/[0B
arJIUIKoro KopoJisi?

Now it is quite
different.

Temeph COBCEM ZIpy-
roii 000POT.

They lend me all the

money I want.

Bce MHe aroT B3aii-
MBI CKOJIBKO YTOITHO.




They are an awful lot
of originals.

OpUTrHHAaJIBI CTpAalll-
HBIE.

You would split your
sides laughing at them.

OT cMexy ThI OB yMeD.

I know you write for
the papers. Put them
in your literature.

ThI, 1 3HAI0, ITHIIIENIH
CTaTEeHKH:. IIOMECTH
UX B CBOIO JINTepaTy-
py.

In the first place the
Governor is as stupid
as an old horse-"

Bo-IIEPBLIX: TOPOSHU-
YUH - IJIYII, KaK CH-
BBIM MEepHH..."

GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.
Impossible! He Mo>keT OBITB!
That can't be in the
letter. Tam HeT 3TOTO.
POSTMASTER ITouTtMeticTep (1I10Ka-
[showing the letter]. 3LIBaeT IIMCHMO).

Read for yourself.

YuTalTe cCaMHU.

GOVERNOR [reads].

FopogHUuM
YUTaeT).

"As an old horse."

"KakK CUBBIM MepHuH".

Impossible! You put it
in yourself.

He Mo’KeT OBITH! BEI
9TO caMU HaIIHMCaJII.

POSTMASTER.

ITouTMemcTep.




How could I?

Kak ke OFI 51 cTaJI ITH-

caTh?
ARTEMY. ApTEMI/IEH?II./IJII/IHHO
Go on reading. YuranTe!
LUKA. JIyka JIykuu.
Go on reading. YurauTe!
POSTMASTER ITouTMmeticTep (1Ipo-
[continuing to read]. oJDKasl YUTaTh).

"The Governor is as
stupid as an old horse-

"TOpOHUYMI - TJIVII,
KaK CUBBIA MEpHH..."

GOVERNOR.

T'opoaHHUYHL.

Oh, the devil! He's got
to read it again. As if it
weren't there anyway.

O, uepT BO3bMU! HYX-
HO ellle II0BTOPSITh!
Kak 6yJTO OHO TaM U’
6e3 TOro He CTOUT.

POSTMASTER
[continuing to read].

[TouTMmeticTep (1Ipo-
I0JDKasg YNTaTh).

H'm, h'm-"an old
horse.

"CHBBIM MEPHH.




[TouTMmericTep TOXKe
IOOPBIN YesIOBEK..."
(OcTaBysIs UUTATD.)
Hy, TyT 060 MHe TO>Ke
OH HEIIPUJINYHO BHI-

The Postmaster is a
good man, too." [Stops
reading.] Well, here
he's saying something

improper about me,

too. pasuics.
GOVERNOR. T'opogHHUYHH.

Go on-read the rest. HeT, uuTaiite!

POSTMASTER. I[TouTMeHcCTEp.

What for? Jla K uemy >K?..
GOVERNOR. T'opoaHHUYHIL.

The deuce take it!

HeT, uepT BO3bMH, KO-

r7a y>K YuTaTh, TaK
YUTATh!

Once we have begun
to read it, we must
read it all.

YuTraiiTe BCE!

ARTEMY.

ApTtemuil PUIHIIIIO-
BHUY.

If you will allow me, I
will read it. [Puts on

his eye-glasses and
reads.]

IIosBOJIBTE, 1 IIPOYU-
Tar. (HageBaeT ouku
U YUTaeT.)




like the porter
Mikheyev in our

office, and the
scoundrel must drink
just as hard."

"The Postmaster is just

"[louT™MericTep TOYL-B-
TOYb JlelrlapTaMeHT-
CKHH CTOPO>K Muxees;
IOJDKHO OBITH, TAKKe,
I10/1e1l, IIbeT rophb-

KyI0".
POSTMASTER [to the | ITouTMeiicTep (K 3pU-
audience]. TeJIHMI;.

A bad boy! He ought to

Hy, ckBepHBIN MaJIb-

; s s YUIIIKa, KOTOPOTO Ha-
be g};jﬁ;{% gﬁkmg‘ II0 BBICEUb; OOJIBbIIIe
) HHuero!
. ApTtemuil PUIHAIIIIO-
ARTEMS?(E%%r]ltlnues 0| org (ITpo0IKast un-
) TaTh).

"The Superintendent "Hapsuparesib Hag 60-
of Char-ii" TOYTOJTHBIM |
[Stammers.] 3aBefe..H..H..H..." (3a-

: HKaeTcs.)
KOROBKIN. KopobkHH.
: A 4TO X BBI OCTaAHOBU-
o
Why did you stop? TTACE?
ARTEMY ApTreMU OUIUIIIIO-

BHY.




The handwriting isn't
clear. Besides, it's
evident that he's a

Jla HeyeTKoe IIepo...
BIIpOYEeM, BUTHO, UYTO

blackguard. HETO/IH.
KOROBKIN. KopobkuH.
Give it to me. Jla¥iTe MHe!

I believe my eyesight
is better.

BoT y MeH4, 1 fyMalo,
moJtyuirre riasa. (be-
peT HHUCHMO.)

ARTEMY [refusing to
give up the letter].

ApTtemuil PUIHNIIIIO-
BUY (He JaBas IIHCh-
Ma).

No. This part can be
omitted. After that it's

HeT, 3TO MeCcTO MOX-
HO IIPOIIyCTHUTH, a TaM

legible. aJbIIe Pa3sbopyuHBo.
KOROBKIN. KopoOKHH.
Let me have it please. | /la II03BOJIbTE, YK 4
I'll see for myself. 3HaIo.
ApreMuii OUIUIIIIO-
ARTEMY. B

I can read it myself. I
tell you that after this
part it's all legible.

[IpoyuTaTh 51 U cCaM
MIPOYHUTAI0; JaJIee,
IpaBo, Bce pa3bopyuu-
BO.

POSTMASTER.

ITouTMemcCTep.




No, read it all.
Everything so far
could be read.

Hert, Bcé uuTaiite!
Be/Ib IIpesKze BCe YU-

TaHo.
ALL. Bce.
Give him the letter, OtpmaitTe, ApTeMUn
Artemy Filippovich, | duiumnmnoBud, oTau-

give it to him. [To

Korobkin.] You read it.

Te rcbMo! (KopobKu-
Hy.) YuTaiTe!

ARTEMY.

ApTemuil ®UIIHIIIIO-
BHY.

Very well. [Gives up
the letter.] Here it is.
[Covers a part of it
with his finger.] Read
from here on. [All

Certuac. (OTmaeT IMHCh-
Mo.) BOT, I1I03BOJIBTE...
(3axpriBaeT
naJjpnem.) Bot orcro-
Ja uydTanTe. Bce mpu-

press him.] CTYHAIOT K HEMY.
POSTMASTER. ITouTMemcTep.
Read it all, nonsense, | YUwuraiiTe, untaiire!
read it all. B3I0D, Bcé ynuTauTe!

KOROBKIN [reading].

KopoOKHH (UuTas1).

"The Superintendent
of Charities,
Zemlianika, is a
regular pig in a cap.”

"Hapsupatesb 3a 60-
TOYTOJHBIM 3aBefleHH-
eM 3eMJISIHHKA - CO-
BepIlleHHasl CBUHbS B

epMOJIKe".




ARTEMY [to the
audience].

ApreMuii duunIIIo-
BUY (K 3pHUTeJIsIM).

Not a bit witty.

1 HeoCTpOYMHO!

A pig in a cap! Have
you ever seen a pig
wear a cap?

CBUHBS B epMOJIKe!
T7ie ’K CBUHbS ObIBAaeT
B €pMOJIKe?

KOROBKIN [continues
reading].

Kopo6kuH (11popoJ1-
oKasi UUTaTh).

"The School Inspector
reeks of onions."

"CMOTpUTEJb YUU-
JIHIL IPOTYXHYJI Ha-
CKBO3b JIYKOM".

LUKA [to tl}e audience-

Jlyka JIykud (K 3puUTe-
JIIM).

Upon my word, I
never put an onion to
my mouth.

Eir-bory, ¥ B pOoT HU-
KOTZIa He 6paJl JIyKy.

AMMOS [aside].

AmMmMmoc PenopoBud (B
CTOPOHY).

Thank God, there's
nothing about me in it.

CiaBy bory, X0Thb, 110
KpauHel Mepe, 060
MHe HeT!

KOROBKIN [continues

Kopo6kuH (yuTaer).

reading].
"The Judge-" "Cynobs..."
AMMOS. AMMocC Pe1opoOBHU.




There! [Aloud.] Ladies
and gentlemen, I think
the letter is far too
long.

Bot Te6e Ha! (Bcayx.)
T'ocmioza, s1 gymaro, 4To
MIHCHMO JITUHHO.

To the devil with it!
Why should we go on
reading such trash?

/la ¥ 4epT JIK B HEM:
IPSIHBb 3TaKyI0 YU-
TaTh.

LUKA. JIyKa JIVKuu.
No. Hert!
POSTMASTER. ITouTMeMcCTep.
No, go on. Hert, unTaiite!
ARTEMY. ApTeMuit ®UIUIIIIO0-

BHUY.

Go on reading.

HeT yoK, unTaire!

KOROBKIN. "The
Judge, Liapkin-
TiapKkin, is extremely
mauvais ton." [He
stops.] That must be a

KopobxuH (11pofoJ1-
KaeT). "Cynbg Jlam-
KUH-TINIKHH B CUIb-
HeHIIeHr CTeIIeHH MO-
BeToH..." (OcTaHaBJIH-
BaeTcs.) l0JKHO

French word. OBITH, PpaHITy3CKOe
CJIOBO.
AMMOS. AMMoOC PeIOpOBHY.

The devil knows what
it means.

A yepT ero 3HaeT, UTO
OHO 3HAUMUT!




It wouldn't be so bad if
all it means is "cheat."
But it may mean
something worse.

TOJIBKO MOIIIEHHHK, a

E1re xoporrro, eciu

MOKeT OBITH, U TOTO
elre xyrke.

KOROBKIN [continues
reading].

Kopob6xuH (11pooJ1-
JKasi YATaTh).

n

"However, the people
are hospitable and

CTEIIPUUMHBIN U 106-

A BIIpoueM, HapoJ, ro-

Triapichkin.

kindhearted. POIYITHEBIN.
Farewell, my dear [Tporait, gyiia Tps-
TAYKUH.

I want to follow your
examf)le and take up
iterature.

A cawm, 110 IpUMepy
TBOEMY, X0Uy 3aHATh-
csl IUTEPaATYPOH.

It's tiresome to live

this way, old boy. One

wants food for the
mind, after all.

Cky4HO, 6paT, TaKk
>KUTb; X0UeIllb HaKo-
Hell TUIITY [T TyIITH.

I see I must engage in
something lofty.

BHOKy: TOYHO HY>KHO
4yeM-HUOYb BBICO-
KHUM 3aHAThCS.




Address me: Village of
Podkatilovka in the
Government of
Saratov." [Turns the
letter and reads the
address.] "Mr. Ivan
Vasilyevich
Triapichkin, St.
Petersburg,
Pochtamtskaya Street,
House Number 97,
Courtyard, third floor,

ITuiu ko MHe B Capa-
TOBCKYIO TYOEpHUIO, a
OTTy/a B [lePeBHIO
INogxaTmiaoBKYy. (Ilepe-
BOpayuBaeT IMUCHMO U
qyyTaer agpec.) Ero
6J1aTOPOJI0, MUJIO-
CTUBOMY I'OCyZapIo,
HBany BacHiInLeBUUY
TpannuKuHy, B
CaHKT-IleTepb6ypre, B
[ToyTaMTCKYIO YJIHILY,
B JIoMe 110/ HYMepoM
JIeBSIHOCTO CebMBIM,

right." II0BOPOTS Ha IBOP, B
TpeTheM 3Take Ha-
IIpaBo".
A LADY. OpmHa M3 JaM.
What an unexpected | Kakol pelrppMaHT
rebuke! HeOoKUTaHHbBIM!
GOVERNOR. T'opOogHHUYUMMH.

He has cut my throat
and cut it for good.

Bot korpa 3apesad,
TaK 3ape3aJ!

I'm done for,
completely done for.

Yo6ur, yout, coBceM
youT!

I see nothing.

Hudyero He BHXY.




All 1 see are pi§s'
snouts instead of faces,
and nothing more.

BKy Kakue-TO CBU-
HbIE pbliIa BMECTO
JINII, a 00JIbIIle HUYe-
Io...

Catch him, catch him!

BOpOTUTB, BOPOTUTH

[Waves his hand.] ero! (MaIlteT pyko1o.)
POSTMASTER. ITouTMemcTep.
Catch him! Kyanl BOPOTHUTH!

How? As if on purpose,
I told the overseer to
give him the best
coach and three. The
devil prompted me to
give the order.

51, KaK HapOYHO, IIPH-
KasaJI CMOTPUTEJIIO
JIaTh CAMYIO JIYUIITYIO
TPOMKY; UepT yropas-
ITWJT TaTh U BIIEPE]
IIpeIITHCcaHue.

KOROBKIN'S WIFE. JKena KopobKHHa.
BOT y>K TOYHO, BOT
Here's a pretty mess. | 6ecrippuMepHasi KOH-
¢y3us!
AMMOS. AmMmmMoc Pe1opoBHY.
Confound it, he OJHaKo K, 4YepT BO3b-
borrowed three MH, TOCIIOZa! OH y Me-
hundred rubles from | Hs B3sJI TpHCTa pyo6-
me. JIEM B3aWMBIL.
ARTEMY. ApTemuil PUIHIIIIO-

BHY.




He borrowed three

V MeHd TOXe TpHUCTa

hundred from me, too. pyOJIei.
POSTMASTER [sighing-| [TouTMericTep (B3/bI-
1. Xaer).
Ox! 1 y MeHd TpucTa
And from me, too. DY6TEH,
BOBCHINSKY. BOOUYHMHCKHI.

And sixty-five from me
and Piotr Ivanovich.

YV Hac c IletpoMm HBa-

HOBUYEM IIIeCTheCAT

IATh-C Ha aCCUTHa-
LTUH-C, a-C.

AMMOS [throwing up
his hands in
perplexity].

Ammoc deopoBud (B
HeJI0OYyMEHUHU PacCcTaB-
JIsIeT PYKH).

How's that, gentlemen-
?

Kaxk ke aTo, rocrioga?

Really, how could we
have been so off our

Kaxk sTo, B caMOM Jie-
Jie, MBI TaK OILJIOIIIa-

guard? au?
GOVERNOR [beating |T'opogHuuuii (6beT ce-
his forehead]. 051 110 JIOY).

How could I, how
could I, old fool?

Kax 4 - HeT, KaxK 4, CTa-
PBIM Iypak?

I've grown childish,

Beoxu, I1yTIbli 6a-

stupid mule.

paH, u3 ymal..




I have been in the
service thirty years.
Not one merchant, not
one contractor has
been able to impose on
me. I have over-
reached one swindler
after another. I have
caught crooks and
sharpers that were
ready to rob the whole

TpugnaTe et XKUBY
Ha cJIy>k6e; HU OfTH
KyIIell, HYA IOAPSAIUUK
He MOT IIPOBeCTH; MO-
[IIEHHWKOB HaJl MO-
[IIeHHUKaMU 0OMaHBbI-
BaJI, HIPOMUI0X U ILIY-
TOB TaKHX, UTO BeCh
CBeT I'0TOBBI 0OBOPO-
BaTh, IIO/IieBaJI Ha

of his hand] it is not

world. YAY-
I have fooled three Tpex r6y6epHaTop0B
governor-generals. obManHyJ!..
As for governor-
generals, [with a wave ‘o ry6epnarop!

(MaxHYyJI pyKoOii) Heue-

even worth talking |0 ¥ FOBOPHIE IIPO Iy-
about them. 0epHATOpPOB...
ANNA. AHHa AHJIpeeBHa.

But how is it possible,
Antosha? He's engaged
to Mashenka.

Ho 3T0 He MoXKeT
OBITH, AHTOIIIA: OH 00-
pyumicg ¢ MaleHb-

KOM...
GOVERNOR [in a rage]. FOPOHHI%PSI (B cepi-
Engaged! O6pyurICs!




Rats! Fiddlesticks! So
much for your
engagement!

KyKuI11 ¢ MacjioM - BOT
Tebe obpyumics!

Thrusts her
engagement at me
now! [In a frenzy.]

Here, look at me! Look
at me, the whole
world, the whole of
Christendom.

JleseT MHe B IJIasa C
obpyuenbem!.. (B uc-
CTYILUIEHUU.) BoT
CMOTPUTE, CMOTPUTE,
BeChb MUD, BCe XPUCTU-
aHCTBO, BCe CMOTPUTE,
Kak o/lypayeH ropoj-
HUYUH!

See what a fool the
governor was made of.
Out upon him, the
fool, the old scoundrel!
[Shakes his fist at
himself.] Oh, you fat-
nose!

Jypaka emy, fypaxa,
cTapomy IozJeny!
(I'po3ut camoMy cebe
KYJIaKOM.) 9X TbI, TOJI-
CTOHOCHIN!

To take an icicle, a rag
for a personage of

COCYJIbKY, TPSITIKY
IIPHUHSLT 32 BaYKHOTO

rank! JesioBeKa!
Now his coach bells BoH 0OH Temeps 110
are jinﬁling all along | Bcel mopore 3ajvBa-
the road. eT KOJIOKOJIbYUKOM!
He is publishing the
story to the whole PasHeceT 110 BceMy

world.

CBETY UCTOPHIO.




Not only will you be
made a laughing-stock
of, but some scribbler,
some ink-splasher will
put you into a comedy.

MaJio Toro 4To II0H-
JleIllb B IIOCMEIITHUIIIE -
HaUeTCcd IIeJIKOIIep,
bymaromapaka, B KO-
MeJHI0 TeOsI BCTaBHT.

There's the horrid
sting.

BoT uT0 06HIHO!

He won't spare either
rank or station. And
everybody will grin
and clap his hands.

YuHa, 3BaHU4 He II0-
LIAUT, U OYIyT BCe
CKaJIUTh 3yObI ¥ OUTH
B JIQJIOIIIH.

What are you laughing
at?

YeMy cMeeTech?

You are laughing at
yourself, oh you!
[Stamps his feet.] I
would give it to all

those ink-splashers!

- Hag coboro
cMeeTech!.. 3X BhI!..
(CTy4uT o 3/10CTH HO-
raMu o6 110J1.) 5 65l
BCeX 3THUX bymaroma-
pakK!

You scribblers,
damned liberals,

devil's brood!

V, L1eJIKonepsl, 1ube-
paJIBI IIPOKJIATEIE!
YepToBO ceMs!




I would tie you all u
in a bundle, I woul
grind you into meal,

and give it to the devil.

[Shakes his fist and
stamps his heel on the
floor.

V3710M GBI Bac BCex 3a-
BSI3aJI, B MYKY OBI CTEP
BacC BCeX J]a 4epTy B
MIOJKJIaAKY! B IIAIIKy
TyAel eMy!.. (CyeT Ky-
JIaKOM U ObeT KabJry-
KOM B II0JL

After a brief silence.] I
can't come to myself.

ITocie HEKOTOPOTO
MoJT4yaHu.) /1o CUxX
II0p He MOTI'Y IIPUHTH
B cebsd.

It's really true, whom
the gods want to
punish they first make
mad.

BoT, momyiMHHO, eciiu
Bor xoueT HaKa3aThb,
TaK OTHUMET IIpesKie
pasyM.

In what did that
nincompoop resemble
an inspector-general?

Hy 4T0 6BLI0 B 3TOM
BepToIIpaxe II0X0Ke-
0 Ha peBHU30pa?

In nothing, not even
half the little finger of
an inspector-general.

And all of a sudden

everybody is going
about saying,

"Inspector-general,

inspector-general."

Hwuuero He 651710! BoT
IIPOCTO HU Ha I10JIMU-
3WHIIA He OBLJI0 II0XO0-
JKero - ¥ BAPYT BCe: pe-
BHU30p! peBusop!




Who was the first to

Hy KTO I1epBBIN BBIY-

say it? CTHJL, YTO o?H peBU30p-
Tell me. OTtBeuarire!
. ApTtemuil ®UIHIIIIO-
ARTEI\IQS{ Eﬁﬁﬁg‘]’mg UP | ppy (paccraBigs py-
’ KH).
I couldn't tell how it V3K Kak 3TO CIIy4Uu-
happened if had to | Jock, XOTk ybel, He
die for it. MOTY 00'BSICHUTD.

It is just as if a mist
had clouded our
brains. The devil has

To4HO TyMaH KaKoH-
TO OIIIEJIOMHJL, YEPT

say it? These two here,
this noble pair.

confounded us. HOIIyTa L.
AMMOS. AMMoOC PeIoOpOBHY.
Who was the first to

Jla KTO BBIITYCTHII -
BOT KTO BBIITYCTHIIL:
3ty moJtoartel! (IToka-

[Pointing to 3pIBaeT Ha JJ06uuH-
Dobchinski and CKOTO U
Bobchinsky.] Bo6UMHCKOro0.)
BOBCHINSKY. BoOUYMHCKHH.
So help me God, not I. I| Eii-ei1, He s! 4 He y-
didn't even think of it. MaJl...
DOBCHINSKY. JI0OUHMHCKHH.




I didn't say a thing, not

Sl HUyero, COBCEM HHU-

a thing. Yyero...
ApTeMuit GUIUIIIIO-
ARTEMY. B
Of course you did. KoHeYHO, BB
LUKA. JIyka JIykuu.
Certainly. PasyMeeTcs.

You came runnin
here from the inn like
madmen.

ITpuberxkaaiu Kak cyma-
CIIefillIre U3 TPaKTH-

pa:

"He's come, he's come.
He doesn't pay."

"[TpuexaJ, IIprexas u
JeHer He IJIOTUT..."

Found a rare bird!

Hartiy Ba>kKHYIo IITH-
Iy!

GOVERNOR.

T'opogHUYHH.

Of course it was you.
Town gossips, damned

HatypajasHo, BEI!
CIIETHHUKH TOPO/JI-

: CKUe, JITYHBI IIPOKJISA-
liars! Threl
ApTeMuit ®UIUIIIIO0-
ARTEMY. B
The devil take you

with your inspector-
general and your
tattle.

YT06 Bac uepT II0-
OpaJI ¢ BallluM peBU-
30pOM U pacckasamu!




GOVERNOR. T'opoaHHUYM.
You run about the city,| ToJbKO prICKaeTe 110
bother everybody, Tropojly /1a CMylllaeTe
confounded BCeX, TPEI0TKH IIPo-
chatterboxes. KJIATHIE!

You spread gossip, you
short-tailed magpies,

CIuIeTHH ceeTe, COPO-
K1 KOPOTKOXBOCTEIe!

you!

AMMOS. AMMoc PeropoBUU.
Damned bunglers! |[ITaukyHBI IPOKJIITHIE!
LUKA. Simpletons. ApTeMuit GUIUIIIIO-

ARTEMY. BHU.

Pot-bellied CMOpPYKH KOPOTKO-
mushrooms! oproxmue!
All crowd around
them. Bce 06CcTymnarT ux.
BOBCHINSKY. BoOUYMHCKUIL.

Upon my word, it
wasn't I. It was Piotr
Ivanovich.

E#i-Bory, 3TO He 4, 3TO
ITeTp UBaHOBUU.

DOBCHINSKY.

JI0OUHMHCKHH.

No, Piotr Ivanovich,
you were the first.

J, HeT, IleTp BaHO-
BUY, BEI BeJIb IIepPBEIe
TOTO...




BOBCHINSKY.

BoOGUYMHCKHUI.

No, no.

A BOT U HeT; IIepBELIe-
TO ObLIY BEL.

You were the first.

SIBjIeHMe I10CyIeTHee

LAST SCENE The same
and a Gendarme.

Te >xe U )KaHaAPM.

imperial order has
arrived, and wants to
see you all at once.

GENDARME. JKagpmapwm.
An official from St. [IprexaBIIUHU 110
Petersburg sent by HUMEeHHOMY II0BeJIe-

HUM U3 I[leTepbypra
YHMHOBHUK TpeOyeT
Bac cel >Ke yac K cebe.

He is stopping at the
inn.

OH 0CTaHOBMJICH B I'O-
CTHUHUIIE.

All are struck as by a
thunderbolt.

ITponsHeceHHEBIE CJIO-
Ba IMOpa’karoT Kak Ipo-
MOM BCeX.

A cry of amazement
bursts from the ladies
simultaneously. The
whole group suddenly

shifts positions and
remains standing as if
petrified.

3BYK M3yMJIEHU e[11-
HOJYIITHO U3JleTaeT U3
JaMCKHX YCT; BCA
TpyIiIa, BAPYT Iepe-
MEHUBIIIH I10JI0Ke-
HHe, 0CTaeTCsd B OKa-
MeHEeHWH.

SILENT SCENE

Hemad ciieHa




The Governor stands
in the center rigid as a
post, with outstretched

hands and head
thrown backward.

I’ opogHUYHI TT0Cepe-
IUHe B BUJle CT0JI0Q, C
pacIpocTepTHIMHU Py-
KaMH U 3aKUHYTOI0
HasaJi roJI0BOK.

On his right are his
wife and daughter
straining toward him.
Back of them the
Postmaster, turned
toward the audience,
metamorphosed into a
uestion mark. Next to

im, at the edge of the
group, three lady
guests leaning on each
other, with a most
satirical expression on
their faces directed
straight at the
Governor's family.

ITo 11paByIO CTOPOHY
ero ’KeHa " JI0Yb C
YCTPEMUBIIIUMCA K

HeMy IBU)XeHbeM Bce-
T0 TeJsa; 38 HUMU
IIOUYTMEMCTeD, IIpe-

BPaTUBIIIHNCSI B BO-

IIPOCUTEJIbHEIM 3HAK,

obpallleHHBIN K 3pU-

TeJIsIM; 3a HUM JIyKa

JIyKud, II0TepsSABIINN-

Cs caMBbIM HeBUHHEIM

obpasoMm; 3a HUM, Yy ca-
MOTI0 Kpas CIIeHbI, TPHU
IlaMBbl, TOCTbH, IIPU-
CJIOHUBIIIHECS OTHA K
IPYTOH C CAMBIM CaTHU-
pHYeCKHUM BEIpake-

HbeM JINIIa, OTHOCH-
IITMMCSA IIPSIMO K ce-

MeMCTBY TOPOJHHIYe-

TO.




To the left of the
Governor is
Zemlianika, his head
to one side as if
listening. Behind him
is the Judge with
outspread hands
almost crouching on
the ground and
pursing his lips as if to
whistle or say:

ITo s1eByIO CTOPOHY TO-
pomHUYero: 3eMIIsTHU-
Ka, HaKJIOHUBIIIHUH I'0-
JIOBY HECKOJILKO Ha-
00K, KaK Oy/ATO K ue-
MY-TO IIPUCIYIIUBAL0-
LITUICS; 38 HUM CYZbs
C PacCTOIILIPEHHEIMHU
pyKaMu, IIPUCEeBIIHHI
IIOYTH 10 3eMJIH U
CIeJIaBIIINI TBUKe-
Hbe Ir'y6aMu, Kak Obl
XO0TeJI IIOCBUCTATh
WJIH IIPOM3HECTh:

"A nice pickle we're
in!"

"Bot Tebe, 6aby1IKa, 1
HOpbeB neHb!"

Next to him is
Korobkin, turned
toward the audience,
with eyes screwed up
and making a
venomous gesture at
the Governor. Next to
him, at the edge of the
group, are Dobchinsky
and Bobchinsky,
gesticulating at each
other, open-mouthed

3a HuM Kopo6kuH, 06-
paTUBIIUUCA K 3pUTe-
JISIM C IIPUIIYPEeHHBIM
IJ1a30M U eIKUM Ha-
MEeKOM Ha rOpoJHHYe-
ro; 3a HUM, y CaMOT0
Kpas crieHbl, bo6unH-
CKHUM U /IOOUYUHCKUH C
YCTPEMUBIIIUMUCA
IBIDKEHBSIMU PYK

APYT K IPYTY, pasHuHy-
TBIMM PTaMH U BBIITY-




and wide-eyed.

YeHHBIMH JIPYT Ha
ApyTra Ijia3aMH.

The other guests
remain standing stiff.

IIpoyme TOCTH OCTa-
FOTCS IIPOCTO CTOJI6a-
MH.

The whole group
retain the same
position of rigidity for
almost a minute and a
half.

[I0YTH ITOJTOPHI MU-
HYTHI OKaMeHeBITIast
TpyIIIIa COXpaHseT Ta-
KOe TI0JIO>KeHUe.

The curtain falls.

3aHaBecC OIIyCKaeTcs.

THE END

KoHery




